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4. In the event that the law on criminal liability has been amended several times since a person committed an act by stipulated by this Code, the
law that abolishes criminality of an act or lenifies criminal liability shall be deemed as retroactive.
(Article 5 in version of Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 6. The operation of the law on criminal liability in regard to offences committed on the territory of Ukraine
1. Any person who has committed an offense on the territory of Ukraine shall be criminally liable under this Code.

2. An offense shall be deemed to have been committed on the territory of Ukraine if it has been initiated, continued, completed or discontinued on
the territory of Ukraine.

3. An offense shall be deemed to have been committed on the territory of Ukraine if the principal to such offense, or at least one of the
accomplices, has acted on the territory of Ukraine.

4. Where a diplomatic agent of a foreign state or another citizen who, under the laws of Ukraine or international treaties the consent to the binding
effect of which has been granted by the Verkhovna Rada of Ukraine, is not criminally cognizable by a Ukrainian court commits an offense on the
territory of Ukraine, the issue of his criminal liability shall be settled diplomatically.

Article 7. The operation of the law on criminal liability in regard to offenses committed by citizens of Ukraine or stateless persons outside Ukraine

1. Citizens of Ukraine and stateless persons permanently residing in Ukraine, who have committed offenses outside Ukraine, shall be criminally
liable under this Code, unless otherwise provided by the international treaties of Ukraine, the consent to the binding effect of which has been
granted by the Verkhovna Rada of Ukraine.

2. Where the persons referred to in the first paragraph of this Article underwent criminal punishment for the committed criminal offenses outside
Ukraine, they shall not be criminally liable for these criminal offenses in Ukraine.

Article 8. The operation of the law on criminal liability in regard to offenses committed by foreign nationals or stateless persons outside Ukraine
Foreign nationals or stateless persons not residing permanently in Ukraine, who have committed criminal offenses outside Ukraine, shall be
criminally liable in Ukraine under this Code in such cases as provided for by the international treaties, or if they have committed any of the special

grave offenses against rights and freedoms of Ukrainian citizens or Ukraine as prescribed by this Code.
(Article 8 as amended by Law No 3316-IV (3316-15) of 12.01.2006)

Article 9. Legal consequences of conviction outside Ukraine

1. A judgment passed by a foreign court may be taken into account where a citizen of Ukraine, a foreign national, or a stateless person have been
convicted of a criminal offense committed outside Ukraine and have committed another criminal offense on the territory of Ukraine.

2. Pursuant to the first paragraph of this Article, the repetition of criminal offenses, or a sentence not served, or any other legal consequences of a
judgment passed by a foreign court shall be taken into account in the classification of any new criminal offense, determination of punishment, in
the discharge from criminal liability or punishment.

Article 10. Extradition of a person accused of a criminal offense and a person convicted of a criminal offense

1. Citizens of Ukraine and stateless persons permanently residing in Ukraine, who have committed criminal offenses outside Ukraine, shall not be
extradited to a foreign state for criminal prosecution and committal for trial.

2. Foreign nationals, who have committed criminal offenses on the territory of Ukraine and were convicted of these offenses under this Code, may
be transferred to serve their sentences for the committed offenses in the state, whose nationals they are, where such transfer is provided for by the
international treaties of Ukraine.

3. Foreign nationals or stateless persons not residing permanently in Ukraine, who have committed crimes outside Ukraine and stay on the territory
of Ukraine, may be extradited to a foreign state for criminal prosecution and committal for trial, or transferred to serve their sentence, where such
extradition or transfer is provided for by the international treaties of Ukraine.

Chapter III.
CRIMINAL OFFENSE, ITS TYPES AND STAGES

Article 11. Notion of a criminal offense
1. A criminal offense shall mean a socially dangerous culpable act (action or omission) prescribed by this Code and committed by an offender.

2. Although an act or omission may have, technically, any elements of an act under this Code, it is not an offense if, due to its insignificance, it is
not a social danger, i.e. it neither did nor could cause considerable harm to any natural or legal person, community, society or the state.

Article 12. Classification of criminal offenses

1. Depending on the gravity, criminal offenses shall be classified as minor offenses, medium grave offenses, grave offenses, or special grave
offenses.

2. A minor criminal offense shall mean an offense punishable by imprisonment for a term up to two years or a more lenient penalty.
3. A medium grave offense shall mean an offense punishable by imprisonment for a term up to five years.
4. A grave criminal offense shall mean an offense punishable by imprisonment for a term up to ten years.

5. A special grave offense shall mean an offense punishable by more than ten years of imprisonment or a life sentence.

http://www.legislationline.org/documents/action/popup/id/16257/preview 3/93



/HILVODWLRQOLQH
$UWLFOBRQVXPPDWHG DQG XQFRQVXPPDHWHG FULPLQDO RI

$ FRQVXPPDWH GIHHQM\I? D RIIBQ VR ZKLFK FR® SHOHMHVOIWY R | HDQR/UHL BIVEID ERVEHEOBIQW D U W
WKH 6SHRIW®RIBWKLY &RGH

$Q XQFRQVXPPDW HHGQNWL® MDA RIKBIVSLRIY FULPH DQGWHRBWQDO DW
$UWLFOBMSDWLRQ FULPH

7KHHSWDWLRQ FULP® RKDQ WKH ORRNLQJ RXW RU DGDSWLRU PRPIEEH D @R WRE\TSILDRQERD R R N
WPRLQJ RI REVWDROHWHWRUDRWRAH U Z L V W LLROWWHJ GRGE2 BRR)IG L

SWSDWLRQ WW PBRPIPQRU FIHDNIHQG RHRMH QRW H WYR LKD@PLQDO O
$UWLFOBULPLQH® DWW

$ FULP YQHDROS DAWRKHDDOQHF V@ OU LQWHQGHG DFW DFWLRQSRUVRR)L DGRV PBGYE BWUKH FRPPLVVL
RIHQV HH$BU L E WEHOBIQW DUWLFOH RIOUWKR I6\8 K E V BERVEH. V ZKUHBIVPDIODRI QRW EHHQRARIQVRRR/D V
EHRQG WKDW SHBWRQ V FRQWU

$ FULP LVOHDROS DAWEKHD ER Q V X P P BIWDH SHAKHRLY KDV BRWPSFKKXHWHGLRQV DV KH VKR WG MWHKHHBRQN KPP ¥
DQIRQVH KHRUMKHAVIBVZ QRW FRMRIOWNMHMER QR EEBH\WKDW SHBORQ V FRQWU

$ FULP LVOHDROS DOWEKHD ® Q FRQV X P DIV 1S & UAKRIQ KDV Q ROV VRRKS D FIWVIHRGQ D DV KH VK IR G MHKRHH G Q F
FRQVXPPDWLRIAQRIRDQVEDIVE QR EEH\WKDW SHBORQ V FRQWU

$UWLFORBULPL@BOMRW DQ XQFRQVXPPDWHB/AULPLQDO RI

7KH FULRD@DRUOW KIS BW LRQ FULPH DQG DVHAPISROQEBIO/MM W QGHU $UWLFOH RU DQ @ WWDRW \
&RGH ZKHME SIUDM DU WKH FRQVXPPDWHG FULPH

$UWLFOBROXQWRUQBLDWLRQ LQ DQ XQFRQWQEPRDWHG FULPLQDO RI

7TKIRREXQWRUQBLDWLREBDXMWKH ILQDO GLVFRSDAWQRQWURPHRR W DWASFUPWEUYWQ RI KLD K
ZKHUWKDW SNUMRBGKW KDW W K HHRWLR EEDD BRRIVXPPDWH G

$ SHUVR RQXKRDMDRXQFHG WR FRQV XP PIB @WHDYFEMOFIUQ R OGO E | RIDION D FW X D GWIHFBMER R MP 5 H
FRPSULVHG HO H PRMDKWHARE HD Q

&KDSWHU ,9
&5,0,1$//< /,$%/( 3(5621 &5,0,1%/ 2))(1'(5

$UWLFOBULPLQIGGRU
$ FULPLUQOQO®HROVKIDIDQ D VDQH SHUVR@WHIGRDKBV LFPRBI® W IWKH DJH ZREMP BUWIAMMH)RQGCHU W

$ VSHFLDO FHUQBHQOMVEKHR®Q D VDQH SHUVR@VAIGRDK BV IFPRMBID W IWKH DJH ZREP B WLPLHYKD \©
RIHQVH\RID O\ EH WRPRPIE FHUWDLQ SHUVRQ

$UWLFORBULPLQWO VDQL
$ SHUVRQDXYERBHZRI DQG FRROKER®WMU DFWLRQV RPLVVLRQVHDWEMEBBIMEIFD RH DQ RI

$ SHUVRQDIKR KH WLPB\RG DRKKBDLBDWH\DAW BEW& IEV & RGH QZWKH VWWWHHR IZL@RMHDPR| RU FRX
FRQRWUKLY KHU DFWLRQV RPLVVLRQR/Q ILR) FFR@W Bl O XGILQFHD B H P RRKVD VB HEABWREIO H P L Q G H G\QRIW K |
PRUELG PHQWDRQRRX®IW EHCWRPOBDOXFK SEHVWERMBFWHG WR FRPSX6®VRUS RRH ®/IKA-D G HPAH IV

$ SHUVRQ ZKWH® DPEU LHPQQRBD QA RWKH WVBEXMA @D ¥YDOK)E SULRU WR WKH PDNLQJ RI D MXGJP
HQGHUV WKDWZBMH RRY RRQY XD ER®RKW WRVFRIQWDFWLRQW RRW ¥HRRUDPO®BDOXFK $ EBVRCQERB FW}
FRPSXOVRU\ PHGHVD O (PHEFDXU LPLODPOH KERIQ \U

S$UWLFOBDUWLDW LQVDQL

$ SHURRQGQG SOUWQVODDHEXUW L H D BWUWRE WKRH RIIWEWHF\ZLPR\Y OFQR FRI0OH R/IHDQ ® F RX@\C
FRQRWUKLY KHU DFWV RPLVVLRQV EHFOMXWHIRG K IFNVUKKBIDERBBQWDO GLVRU

7KH SDUW WVK® EVHDRRGBXBKH FRXUWLE® MRCHRIQS®Q L VK ZEHRWWDRRP BROVR U\ PHGLFDO PHD

$UWLFORULPL@BORY IRQVHY ARPBLLQ D VVWDMDHVIRRIQOD@IRI WKH XVH RI FEMRAKRO RWYBBLALERWR
VXEVWDQFHYV

$ SHUVRQ ZKWHRRBPP IFUIPQQBD Q@D V\DAVDIMHRRQQMIRI WKH XVH RI FEMRKRGRUDDAALL ERWRQJ VX
VKOEH FUQRDEDE

$UWLFO®JH RI FULP®RDO O
HUVRQV IMKRKAKHG WKH DHIHURRBHHWKH FRPPLVVLRQ RIQN H VIKETHQFQ \ERO@ D @

HUVRQV K KBWHG FULMHQMHY PIW WKH DJHDRJIV OMERIOF UQAPDEDE RW O\LIQWHQ@ B H G SRIXWL F O H
DVHP SWRIGIJNRI D VWDWH VEH UMRXQZRMREXKEPH QWFRI PHPEHU RIDD BSIHBRBELNYJ 8 HIXKKUXWL RL

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ



11/9/2017 Legislationline

serviceman, judge, assessor or juror, in connection with their activity related to the administration of justice, a defense attorney or agent of any
person in connection with their activity related to legal assistance, or a foreign representative (Articles 112, 348, 379, 400 and 443), intended
grievous bodily injury (Article 121, paragraph 3 of Articles 345, 346, 350, 377 and 398), intended bodily injury of medium gravity (Article 122,
paragraph 2 of Articles 345, 346, 350, 377 and 398), sabotage (Article 113), gansterism (Article 257), act of terrorism (Article 258), hostage taking
(Articles 147 and 349), rape (Article 152), violent unnatural satisfaction of sexual desire (Article 153), theft (sections 185, paragraph 1 of Articles
262 and 308), robbery (Articles 186, 262 and 308), brigandage (Article 187, paragraph 3 of Articles 262 and 308), extortion (Article 189, 262 and
308), willful destruction or endamagement of property (paragraph 2 of Articles 194, 347, 352 and 378, paragraphs 2 and 3 of Article 399),
endamagement of communication routes and means of transportation (Article 277), theft or seizure of railroad rolling stock, air-, sea- or river-craft
(Article 278), misappropriation of transportation (paragraph 2 and 3 of Article 289), and hooliganism (Article 296).

Chapter V.
GUILT AND ITS FORMS

Article 23. Guilt

Guilt shall mean a mental stance of a person in regard to the performed act or omission under this Code and to the consequences thereof, as
expressed in the form of intent or recklessness.

Article 24. Intent and its forms
1. An intent may be direct or indirect.

2. The intent is direct where a person was conscious of the socially injurious nature of his/her act (action or omission), anticipated its socially
injurious consequences, and wished them.

3. The intent is indirect where a person was conscious of the socially injurious nature of his/her act (action or omission), foresaw its socially
injurious consequences, and anticipated, though did not wish them.

Article 25. Recklessness and its types
1. Recklessness subdivides into criminal presumption and criminal negligence.

2. Recklessness is held to be criminal presumption where a person anticipated that his/her act (action or omission) may have socially injurious
consequences but carelessly expected to avoid them.

3. Recklessness is held to be criminal negligence where a person did not anticipate that his/her act (action or omission) may have socially injurious
consequences, although ought to and could anticipate them.

Chapter VI.
COMPLICITY

Article 26. The notion of complicity

Criminal complicity is the willful co-participation of several criminal offenders in an intended criminal offense.

Article 27. Types of accomplices

1. Organizer, abettor and accessory, together with the principal offender, are deemed to be accomplices in a criminal offense.

2. The principal (or co-principal) is the person who, in association with other criminal offenders, has committed a criminal offense under this Code,
directly or through other persons, who cannot be criminally liable, in accordance with the law, for what they have committed.

3. The organizer is a person who has organized a criminal offense (or criminal offenses) or supervised its (their) preparation or commission. The
organizer is also a person who has created an organized group or criminal organization, or supervised it, or financed it, or organized the covering
up of the criminal activity of an organized group or criminal organization.

4. The abettor is a person who has induced any other accomplice to a criminal offense, by way of persuasion, subornation, threat, coercion or
otherwise.

5. The accessory is a person who has facilitated the commission of a criminal offense by other accomplices, by way of advice, or instructions, or by
supplying the means or tools, or removing obstacles, and also a person who promised in advance to conceal a criminal offender, tools or means,
traces of crime or criminally obtained things, to buy or sell such things, or otherwise facilitate the covering up of a criminal offense.

6. The concealment of a criminal offender, tools or means of a criminal offense, traces of crime or criminally obtained things, or buying or selling
such things shall not constitute complicity where they have not been promised in advance. Persons who have committed such acts shall be
criminally liable only in cases prescribed by Articles 198 and 396 of this Code.

7. A promised failure to report a crime which is definitely known to be in preparation or in progress, prior to the consummation of such, shall not
constitute complicity. Any such person shall be criminally liable only if the act so committed comprises the elements of any other criminal offense.

Article 28. Criminal offense committed by a group of persons, or a group of persons upon prior conspiracy, or an organized group, or a criminal
organization

1. A criminal offense shall be held to have been committed by a group of persons where several (two or more) principal offenders participated in
that criminal offense, acting without prior conspiracy.

2. A criminal offense shall be held to have been committed by a group of persons upon prior conspiracy where it was jointly committed by several
(two or more) persons who have conspired in advance, that is prior to the commencement of the offense, to commit it together.
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3. A criminal offense shall be held to have been committed by an organized group where several persons (three or more) participated in its
preparation or commission, who have previously established a stable association for the purpose of committing of this and other offense (or
offenses), and have been consolidated by a common plan with assigned roles designed to achieve this plan known to all members of the group.

4. A criminal offense shall be held to have been committed by a criminal organization where it was committed by a stable hierarchical association of
several persons (five and more), members or structural units of which have organized themselves, upon prior conspiracy, to jointly act for the
purpose of directly committing of grave or special grave criminal offenses by the members of this organization, or supervising or coordinating

criminal activity of other persons, or supporting the activity of this criminal organization and other criminal groups.
(Article 28 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 29. Criminal liability of accomplices

1. The principal (or co-principals) shall be criminally liable under that article of the Special Part of this Code which creates the offense he has
committed.

2. The organizer, abettor and accessory shall be criminally liable under the respective paragraph of Article 27 and that article (or paragraph of the
article) of the Special Part of this Code which creates an offense committed by the principal.

3. The features of character of a specific accomplice shall be criminated only upon such accomplice. Other circumstances that aggravate
responsibility and are provided for by articles of the Special Part of this Code as the elements of a crime that affect the treatment of the principal's
actions, shall be criminated only upon the accomplice who was conscious of such circumstances.

4. Where the principal commits an unconsummated criminal offense, other accomplices shall be criminally liable for complicity in an
unconsummated crime.

5. Accessories shall not be criminally liable for the act committed by the principal, where that act was no part of their intent.
Article 30. Criminal liability of organizers and members of an organized group or criminal organization

1. An organizer of an organized group or criminal organization shall be criminally liable for all the criminal offenses committed by the organized
group or criminal organization, if those offenses were part of his intent.

2. Other members of an organized group or criminal organization shall be criminally liable for the criminal offenses prepared or committed with their
participation, regardless of the role each of them had in such offenses.

Article 31. Voluntary renunciation of accomplices

1. In the event of a principal's (or co-principals') voluntary renunciation to commit a criminal offense, he (or they) shall not be criminally liable
where the conditions prescribed by Article 17 of this Code are satisfied. In this event other accomplices shall be criminally liable for the preparation
of the criminal offense or the attempted offense which was voluntary renunciated by the principal.

2. An organizer, abettor or accessory shall not be criminally liable in event of their voluntary renunciation, where they averted the offense or timely
reported the preparation or commission of the offense to appropriate public authorities. The accessory's failure to supply the means and tools or
remove obstacles for the offense shall also be regarded as his voluntary renunciation.

3. In the event of a voluntary renunciation of any accomplice, the principal shall be criminally liable for the preparation of the criminal offense or for
the attempted offense depending on the stage at which his act was precluded.

Chapter VII.
REPETITION, CUMULATION OF CRIMINAL OFFENSES AND RECIDIVISM

Article 32. Repetition of criminal offenses

1. Repetition of criminal offenses is the commission of two or more offenses, prescribed by the same article or the same paragraph of an article of
the Special Part of this Code.

2. Repetition prescribed by paragraph 1 of this Article shall not be present in commission of a continuing offense comprised of two or more similar
acts connected by one criminal intent.

3. Committing two or more criminal offenses created by different articles of this Code shall be recognized as repetition only in cases prescribed in
the Special Part of this Code.

4. There shall be no repetition if a person was discharged from criminal liability for the previously committed criminal offense on grounds provided
for in the law or where the criminal record for that criminal offense was canceled or revoked.

Article 33. Cumulation of criminal offenses

1. The cumulation of criminal offenses shall mean the commission, by one person, of two or more offenses created by different articles or different
paragraphs of the one article of the Special Part of this Code, where that person has not been convicted of any of these offenses. The offenses with
regard to which the person was discharged from criminal liability on grounds prescribed by the law shall not be taken into account.

2. In case of cumulation of criminal offenses, each of them shall be classified under appropriate article or paragraph of an article of the Special Part
of this Code.

Article 34. Recidivism
Recidivism shall mean the commission of a new intended criminal offense by a person who has a criminal record for another offense.
Article 35. Legal consequences of repetition, cumulation and recidivism
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Repetition, cumulation or recidivism shall be taken into account in the classification of criminal offenses and infliction of punishment, and also in
contemplating discharging from criminal liability and punishment in cases provided in this Code.

&KDSWHU 9,,,
&,588067$1&(6 (;&/8',1* &5,0,1$/,7< 2) $1 $&7

$ U W L F ONdcessary defense

1. The necessary defense shall mean actions taken to defend the legally protected rights and interests of the defending person or another person,
and also public interests and interests of the state, against a socially dangerous trespass, by inflicting such harm upon the trespasser as is
necessary and sufficient in a given situation to immediately avert or stop the trespass, provided the limits of the necessary defense are not
exceeded.

2. Every person shall have the right to necessary defense notwithstanding any possibility to avoid a socially dangerous trespass or request
assistance of other persons or authorities.

3. The excess of necessary defense shall mean an intended causing of a grievous harm to the trespasser, which is not adequate to the danger of
the trespass or circumstances of the defense. The excess of necessary defense shall entail criminal liability only in cases specifically prescribed in
Articles 118 and 124 of this Code.

4. A person shall not be subject to criminal liability where that person was not able, due to high excitement, to evaluate if the harm caused by that
person was proportionate to the danger of the trespass or circumstances of defense.

5. The use of weapons or other means or things for protection against an attack of an armed person or an attack of a group of persons, and also to
avert an unlawful violent intrusion upon a dwelling place or other premises, shall not be treated as the excess of necessary defense and shall not
entail criminal liability irrespective of the gravity of harm caused to the trespasser.

$ U W L F OMisread defense

1. The misread defense shall mean actions resulting in a harm caused in the absence of any real socially dangerous trespass where the person,
who misinterpreted actions of the victim's, only mistakenly presumed the reality of such trespass.

2. The misread defense shall exclude any criminal liability for the harm caused only if the circumstances involved furnished reasonable grounds for
the person to believe that there was a real trespass and that person was not and could not be aware that his/her presumption was mistaken.

3. Where a person was not and could not be aware that his/her presumption was mistaken, but acted in excess of defense justifiable under the
circumstances of a real trespass, that person shall be criminally liable for the excess of necessary defense.

4. Where a person, under the circumstances, was not aware of, but ought to realize the absence of a real socially dangerous trespass, that person
shall be criminally liable for the harm caused by recklessness.

$ U W L F Qddprehension of an offender

1. Any actions of the victim or other persons immediately following a trespass and aimed at the apprehending of the offender and bringing him or
her to appropriate public authorities and were not in excess of what was necessary for such apprehension, are not deemed to be criminal.

2. Any willful infliction, upon an offender, of grievous harm clearly disproportionate to the danger of the trespass or circumstances involved in the
apprehension of the offender, is held to be in excess of measures necessary for the apprehension. The excess of measures necessary for the
apprehension of an offender shall entail criminal liability only in cases specifically provided for in Articles 118 and 124 of this Code.

$ U W L F CEdtreme necessity

1. Infliction of harm to legally protected interests in circumstances of extreme necessity, that is to prevent an imminent danger to a person or
legally protected rights of that person or other persons, and also public interests or interests of the state, shall not be a criminal offense, where the
danger could not be prevented by other means and where the limits of extreme necessity were not exceeded.

2. Any willful infliction of harm upon any legally protected interests, where such harm is larger than the harm thus prevented, is held to be in
excess of extreme necessity.

3. A person shall not be criminally liable for exceeding the limits of extreme necessity where that person could not, as a result of high excitement
raised by the danger, evaluate if the harm caused was proportionate to such danger.

$ U W L F CPHysical or mental coercion

1. A person's action or omission that caused harm to legally protected interests, is not to be held a criminal offense, where that person acted under
direct physical coercion which rendered him or her unable to be in control of his/her actions.

2. The decision on a person's criminal liability for causing harm to legally protected interests, shall be made pursuant to provisions of Article 39 of
this Code, where that person was subject to physical coercion, under which he/she was able to control his/her actions, and also subject to mental
coercion.

$ U W L F QObeying an order or command

1. A person's action or omission that caused harm to legally protected interests, shall be lawful, where that person acted to obey a legal order or
instructions.

2. An order or command is held to be lawful where it is duly issued by an appropriate person acting within his/her commission and, in its substance,
is not contrary to applicable laws and does not breach the constitutional rights and freedoms of the human being and citizen.
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3. A person shall not be criminally liable for disobeying a patently criminal order or command.

4. A person, who obeyed a patently criminal order or command, shall be criminally liable on general grounds for the acts committed in pursuance of
such order or command.

5. Where a person was not and could not be aware of the criminal nature of an order or command, the criminal liability for the act committed in
pursuance of such order or command shall arise only with respect to the person who gave the criminal order or command.

Article 42. An act involving risk

1. No act (action or omission) in prejudice of legally protected interests shall be held to be a criminal offense where it was committed in
circumstances of justified risk to achieve a significant purpose valuable to the community.

2. A risk shall be justified if the goal pursued could not, under the circumstances, be achieved otherwise than by an action (omission) involving risk
and the person that allowed the risk reasonably believed that he/she exercised enough caution to avert harm to the legally protected interests.

3. A risk shall not be justified if it knowingly endangered lives of other people, or created a threat of environmental disaster or any other
emergency.

Article 43. Undertaking a special mission to prevent or uncover criminal activities of an organized group or criminal organization

1. A compelled causing of harm to legally protected interests by a person shall not be a criminal offense, where such person was undertaking a
special mission, pursuant to law, by way of participation in an organized group or criminal organization for the purpose of preventing or uncovering
its criminal activities.

2. Any such person as described in the first paragraph of this article shall be criminally liable only for committing, as part of an organized group or
criminal organization, a special grave criminal offense which was willful and involved violence with respect to the victim, or a grievous crime, which
was willful and involved grievous bodily injury to the victim or other serious or particularly serious consequences.

3. A person who has committed such criminal offense may not be sentenced to life and may not be imprisoned for a longer term than half of the
maximum term of imprisonment prescribed by the law in respect of this crime.

Chapter IX.
DISCHARGE FROM CRIMINAL LIABILITY

Article 44. Legal grounds and procedure for discharge from criminal liability

1. A person, who committed a criminal offense, shall be discharged from criminal liability in cases prescribed by this Code, and also on the grounds
of the Law of Ukraine of amnesty or an act of pardon.

2. The discharge from criminal liability in cases prescribed by this Code shall be exercised exclusively by court. The procedure of discharge from
criminal liability in shall be established by law.

Article 45. Discharge from criminal liability in view of effective repentance
A person who has committed a minor criminal offense or medium grave reckless offense for the first time shall be discharged from criminal liability
if, upon committing that offense, he/she sincerely repented, actively facilitates the detection of the offense, and fully compensates the losses or

repairs the damage inflicted.
(Article 45 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 46. Discharge from criminal liability in view of reconciliation of the offender and the victim

A person who has committed a minor criminal offense or medium grave reckless offense for the first time shall be exempt from criminal liability if
he/she reconciled with the victim and compensated the losses or repaired the damage inflicted.
(Article 46 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 47. Discharge from criminal liability in view of admission by bail

1. A person, who has committed a minor criminal offense or an offense of medium gravity for the first time and sincerely repented, may be
discharged from criminal liability for admission by bail on request of the collective body of an enterprise, institution or organization on condition that
such person, within one year of his/her admission by bail, will not fail the trust of the collective body, avoid measures of correctional nature or
break public peace.

2. If conditions of the admission by bail are not satisfied, the person shall be subject to criminal liability for the offense committed.
Article 48. Discharge from criminal liability due to a change of situation

A person who has committed a minor criminal offense or an offense of medium gravity for the first time may be discharged from criminal liability if
it is found that at the time of investigation or trial, due to a change of situation, the act committed by that person has lost its socially dangerous
nature or that person has ceased to be dangerous to the public.

Article 49. Discharge from criminal liability due to limitation period

1. A person shall be discharged from criminal liability if the following periods have elapsed from the date of the criminal offense to the effective date
of the judgment:

1) two years where a minor offense has been committed and the prescribed punishment is less severe than the restraint of liberty;
2) three years where a minor offense has been committed and the prescribed punishment is the restraint of liberty or imprisonment;
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3) five years where an offense of medium gravity has been committed;

4) ten years where a grave offense has been committed;
5) fifteen years where a special grave offense has been committed.

2. The statute of limitations shall be saved where a person who committed a criminal offense evaded investigation or trial. In such cases the
running of the statute of limitations is resumed as of the date of the person's surrender or apprehension. In this case the person shall be
discharged from liability if fifteen years elapsed after the commission of the offense.

3. The statute of limitation shall be forfeited where a person, before the terms specified in paragraphs 1 and 2 of this Article have expired, commits
another medium grave, grave or special grave offense. In this case a limitation period starts on the date on which such new crime is committed.
Each offense gives rise to its own period of limitation.

4. Where a person has committed a special grave offense punishable by life imprisonment, the issue of limitation shall be decided by a court. Where
a court rules out the possibility to apply a period of limitation, a sentence of life may not be imposed and is commuted to an imprisonment for a
determinate term.

5. The statute of limitation shall not apply where any crime against the peace and humanity, as provided for in Articles 437 through 439, and
paragraph 1 of Article 442 of this Code.

&KDSWHU ;
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$ U W L F OTHe definition of punishment and its purpose

1. The punishment is a coercive measure imposed in a judgment of court on behalf of the State upon a person found guilty of a criminal offense
and consists in restraint of the sentenced person's rights and freedoms secured by law.

2. The punishment is aimed not only at penalizing but also reformation of sentenced persons and prevention of further offenses by both the
sentenced and other persons.

3. The punishment is not meant to cause physical sufferings or humiliate human dignity.
$ U W L F Olpes of punishment

1. The following types of punishment may be imposed by a court on persons convicted of criminal offenses:
1) fine;

2) revocation of a military or special title, rank, grade or qualification class;

3) deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities;

4) community service;

5) correctional labor;

6) service restrictions for military servants;

7) forfeiture of property;

8) arrest;

9) restraint of liberty;

10) custody of military servants in a penal battalion;

11) imprisonment for a determinate term;

12) life imprisonment.

$ U W L F CPHmary and additional punishments

1. Primary punishments are community service, correctional labor, service restrictions for military servants, arrest, restraint of liberty, custody of
military servants in a penal battalion, imprisonment for a determinate term, and life imprisonment.

2. Additional punishments are revocation of a military or special title, rank, grade or qualification class, and forfeiture of property.

3. Fine, revocation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities may be imposed as either primary or additional
punishments.

4. Only one primary punishment, as defined in a sanction of an article in the Special Part of this Code, may be imposed for one criminal offense.
The primary punishment may be accompanied by one or several additional punishments in cases and manner prescribed by this Code.

5. Evading the punishment imposed in a judgment of court entails liability pursuant to Articles 389 and 390 of this Code.
(Article 52 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F Crite
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1. The fine is a pecuniary penalty imposed by a court in cases and within limits provided for in the Special Part of this Code.

2. The amount of a fine shall be determined by a court depending on the gravity of the offense committed and the property status of the guilty
person but within the limits of thirty to one thousand tax-free minimum individual incomes, unless a larger amount of a fine is prescribed by articles
of the Special Part of this Code.

3. A fine shall be imposed as an additional punishment only if it is specifically sanctioned by an article (specifically sanctioned by a part of an
article) in the Special Part of this Code.

4. Taking into account the property status of the guilty person a court may impose a fine to be paid in installments within the period of up to three
years.

5. Where a fine cannot be paid, a court may replace the outstanding amount of a fine by community service calculated as ten hours of community
service for each tax-free minimum individual income established by law, or by correctional labor calculated as one month of correctional labor for
four tax-free minimum incomes established by law, but for a period not exceeding two years.

(Article 53 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 54. Revocation of a military or special title, rank, grade or qualification class

A person, who has a military or special title, rank, grade or qualification class and was convicted of a grave or special grave offense, may be subject
to revocation of his/her military or special title, rank, grade or qualification class by a judgment of court.

Article 55. Deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities

1. Deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities may be imposed as primary punishment for a term of two to
five years or as additional punishment for a term of one to three years.

2. Deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities as additional punishment may also be imposed without
reference to a sanction of an article (a sanction of a paragraph of an article) in the Special Part of this Code, if a court, having regard to the nature
of the offense committed by a person in office or in connection with a certain activity, the character of the person convicted, and other
circumstances of the case, decides that such person should be deprived of the right to occupy certain positions or engage in certain activities.

3. Where deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities is imposed as additional punishment together with the
arrest, restraint of liberty, custody of military servants in a penal battalion, or imprisonment for a determinate term, it shall extend through all the
term of the primary punishment, and also for a term specified in a judgment of court that came into effect. For this purpose, the term of additional
punishment is calculated from the moment of completion of the primary punishment; and - for the purpose of punishment imposed in the form of
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities as additional to other primary punishments, and also for the
purpose of Article 77 of this Code - is calculated from the moment that the judgment comes into effect.

(Article 55 as amended by Law No 270-VI ( 270-17 ) of 15.04.2008)

Article 56. Community service

1. Community service consists in performance, by a convicted person during hours free from work or studies, of unpaid work valuable to the
community, as determined by the local government authorities.

2. The term of community service imposed may be from 60 to 240 hours and its duration in any single day may not be longer than 4 hours.

4. Community service may not be imposed upon persons who have been certified to have a first or a second degree disability, pregnant women,
persons of retirement age, and military servants in active service.

Article 57. Correctional labor

1. The punishment of correctional labor shall be imposed for a term of six months to two years and is to be served by the convicted person at the
place of his/her employment. A certain amount of money shall be deducted from the convicted person's salary in favor of the State, ranging from
10 to 20 percent as determined in the judgment of court.

2. Correctional labor shall not be imposed upon pregnant women, women on maternity leave, disabled persons, persons under 16 years of age,
persons of retirement age, military servants, enlisted staff of the State Service for Special Communication and Information Protection of Ukraine,
law enforcement officers, notaries, judges, prosecutors, defense attorneys, civil servants, and local government officials.

3. A court may substitute correctional labor by a fine calculated as three tax-free minimum incomes, established by the law, for one month of
correctional labor, for those persons who became disabled after their sentence was awarded by a court.
(Article 57 as amended by Law No 1180-VI ( 1180-17 ) of 19.03.2009)

Article 58. Service restrictions for military servants

1. The punishment of service restriction shall be imposed on convicted military servants, other than those in active service, for a term of six months
to two years in cases provided for in this Code, and also if a court, having regard to the circumstances of the case and the character of the person
convicted, finds it possible to substitute the restriction of liberty or imprisonment for a term not exceeding two years by a service restriction for the
same term.

2. A certain amount of money shall be deducted from the military pay of the person sentenced to a service restriction in favor of the State, ranging
from 10 to 20 percent as determined in the judgment of court. While serving this sentence, the person sentenced may not be promoted in office or
military rank, and the term of sentence is not to be included in the time-in-service for the purposes of regular promotion in military rank.

Article 59. Forfeiture of property

1. The punishment of forfeiture consists in forceful seizure of all, or a part of, property of a convicted person without compensation in favor of the
State. Where a part of property is to be forfeited, a court shall specify which part is to be forfeited or name the things to be forfeited.
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2. Forfeiture of property shall be imposed for grave and special grave offenses with mercenary motives and shall only be applied in cases
specifically provided for in the Special Part of this Code.

3. The list of property exempt from forfeiture shall be determined by the law of Ukraine.

Article 60. Arrest

1. The punishment of arrest consists in holding a convicted person in custody and shall be imposed for a term of one to six months.
2. A military servant shall be put under arrest in a guardhouse.

3. Arrest shall not be imposed on persons under 16 years of age, pregnant women and women having children under 8 years of age.
Article 61. Restraint of liberty

1. The punishment of restraint of liberty consists in holding a person in an open penitentiary institution without isolation from the society but under
supervision and with compulsory engagement of the convicted person in work.

2. Restraint of liberty shall be imposed for a term of one to five years.

3. Restraint of liberty shall not be imposed on minors, pregnant women and women having children under 14 years of age, persons of retirement
age, military servants in active service, and persons with the first or second degree disability.

Article 62. Custody of military servants in a penal battalion

1. The punishment of custody in a penal battalion shall be imposed on military servants in active service for a term of six months to two years in
cases provided for in this Code, and also where a court, having regard to the circumstances of the crime and the character of the convicted person,
finds it possible to substitute an imprisonment for a term not exceeding two years by a custody in a penal battalion for the same term.

2. Custody of military servants in a penal battalion shall not be applied to substitute imprisonment for the persons who previously served a
sentence of imprisonment.

Article 63. Imprisonment for a determinate term

1. The punishment of imprisonment consists in confinement of a convicted person and placing him or her in a penitentiary institution for a
determinate period of time.

2. Imprisonment shall be imposed for a term of one to fifteen years, except for the cases envisaged by the Special Part of this Code.
(Article 63 as amended by Laws No 270-VI (270-17) of 15.04.2008, No 1254-VI (1254-17) of 14.04.2009)

Article 64. Life imprisonment

1. The punishment of life imprisonment is imposed for special grave offenses and shall apply only in cases specifically provided for by this Code,
where a court does not find it possible to impose imprisonment for a determinate term.

2. Life imprisonment shall not be imposed on persons who committed offenses under 18 years of age and to persons over 65 years of age, and
women who were pregnant at the time of offense or at the time of sentencing.

Chapter XI.
IMPOSITION OF PUNISHMENT

Article 65. General principles of imposition of punishment

1. A court shall impose a punishment:

1) within the limits prescribed by a sanction of that article of the Special Part of this Code, which creates liability for the committed criminal offense;
2) pursuant to provisions of the General Part of this Code;

3) having regard to the degree of gravity of the committed offense, character of the guilty person, method and motives of the committed offense,
nature and extend of damages, and circumstances mitigating or aggravating the punishment.

2. The punishment imposed on an offender should be adequate and sufficient to reform the offender and prevent new offenses. A heavier
punishment out of those prescribed for the committed offense shall be imposed only in the event that a milder punishment is deemed to be not
sufficient to reform the offender and prevent new offenses.

3. The grounds for imposing a punishment milder than the one prescribed for a committed offense in a relevant article of the Special Part of this
Code, are specified in Article 69 of this Code.

4. A punishment heavier than one prescribed for a committed offense in a relevant article of the Special Part of this Code may be imposed pursuant
to Articles 70 and 71 of this Code in case of cumulative offenses and cumulative sentencing.
(Article 65 as amended by Law No 270-VI ( 270-17 ) of 15.04.2008)

Article 66. Circumstances mitigating punishment
1. For the purposes of imposing a punishment, the following circumstances shall be deemed to be mitigating:
1) surrender, sincere repentance or actively assistance in detecting the offense;

2) voluntary compensation of losses or repairing of damages;
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2-1) providing medical aid of other aid to the injured person after committing the offense;

3) the commission of an offense by a minor;

4) the commission of an offense by a pregnant woman;

5) the commission of an offense in consequence of a concurrence of adverse personal, family or other circumstances;

6) the commission of an offense under influence of threats, coercion or financial, official or other dependence;

7) the commission of an offense under influence of strong excitement raised by improper or immoral actions of the victim;
8) the commission of an offense in excess of necessary defense;

9) undertaking a special mission to prevent or uncover criminal activities of an organized group or criminal organization, where this has involved
committing an offense in any such case as provided for by this Code;

2. When imposing a punishment, a court may find circumstances, other than those specified in paragraph 1 of this Article, to be mitigating.

3. If any of the mitigating circumstances is specified in an article of the Special Part of this Code as an element of an offense, that affects its
treatment, a court shall not take it into consideration again as a mitigating circumstance when imposing a punishment.
(Article 55 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 67. Circumstances aggravating punishment

1. For the purposes of imposing a punishment, the following circumstances shall be deemed to be aggravating:

1) repetition of an offense or recidivism;

2) the commission of an offense by a group of persons upon prior conspiracy (paragraph 2 or 3 of Article 28);

3) the commission of an offense based on racial, national or religious enmity and hostility;

4) the commission of an offense in connection with the discharge of official or public duty by the victim;

5) grave consequences caused by the offense;

6) the commission of an offense against a minor, an elderly or helpless person;

7) the commission of an offense against a woman who, to the knowledge of the culprit, was pregnant;

8) the commission of an offense against a person who was in a financial, official or other dependence on the culprit;
9) the commission of an offense through the use of a minor, a person of unsound mind or mentally defective person;
10) the commission of an especially violent offense;

11) the commission of an offense by taking advantage of a martial law or a state of emergency or other extraordinary events;
12) the commission of an offense by a generally dangerous method;

13) the commission of an offense by a person in a state of intoxication resulting from the use of alcohol, narcotic, or any other intoxicating
substances;

2. Depending on the nature of an offense committed, a court may find any of the circumstances specified in paragraph 1 of this Article, other than
those defined in subparagraphs 2, 6, 7, 9, 10, and 12, not to be aggravating, and should provide the reasons for this decision in its judgment.

3. When imposing a punishment, a court may not find any circumstances, other than those defined in paragraph 1 of this Article, to be aggravating.

4. If any of the aggravating circumstances is specified in an article of the Special Part of this Code as an element of an offense, that affects its
treatment, a court shall not take it into consideration again as an aggravating circumstance when imposing a punishment.

Article 68. Imposition of punishment for unconsummated criminal offense and offense committed in complicity

1. For the purposes of imposition of punishment for an unconsummated criminal offense, a court, while being guided by Articles 65-67 of this Code,
shall consider the degree of gravity of a person's act, the degree of consummation of the criminal intent, and the reasons for which the offense was
not consummated.

2. The term of punishment for preparation for crime may not exceed a period of half of the maximum term of the heaviest kind of punishment
prescribed by a sanction of an article (a sanction of a paragraph of an article) in the Special Part of this Code.

3. The term of punishment for attempted crime may not exceed a period of two thirds of the maximum term of the heaviest kind of punishment
prescribed by a sanction of an article (a sanction of a paragraph an article) in the Special Part of this Code.

4. For the purposes of imposition of punishment upon accomplices in a criminal offense, a court, while being guided by Articles 65-67 of this Code,
shall take into account the nature and the degree of each person's participation in the criminal offense.
(Article 68 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 69. Imposition of a punishment milder than prescribed by the law
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1. In presence of several circumstances mitigating the punishment and significantly decreasing the degree of gravity of the offense committed,
having regard to the character of an offender, a court may, by providing the reasons for its judgment, impose a primary punishment lower than the
lowest threshold prescribed by a sanction of an article (a sanction of a paragraph of an article) in the Special Part of this Code, or change to
another, milder type of primary punishment, which is not prescribed by a sanction of the article (a sanction of a paragraph of an article) concerned
with this offense. In this case, the court may not impose a punishment lower than the lowest threshold prescribed for this type of punishment in
the General Part of this Code.

2. Based on the grounds specified in paragraph 1 of this Article, a court may decide not to impose an additional punishment, which is defined as a
mandatory punishment by a sanction of an article (a sanction of a paragraph of an article) in the Special Part of this Code.
(Article 69 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 69-1. Imposition of punishment under mitigating circumstances

1. The term of punishment may not exceed a period of two thirds of the maximum term of the heaviest punishment prescribed by a relevant
sanction of an article (a sanction of a paragraph of an article) in the Special Part of this Code under the circumstances that are deemed as
mitigating in sub-paragraphs 1 and 2 of paragraph 1 of Article 66 of this Code, in the absence of circumstances that are deemed as aggravating,
and in the event of admission of guilt by a defendant.

(The Code is supplemented by Article 69-1 by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 70. Imposition of punishment for cumulative criminal offenses

1. In event of cumulative criminal offenses, a court, having determined the punishment (both primary and additional) for each offense, shall impose
a final punishment by way of merging milder punishment into a heavier one, or by way of full or partial adding up of imposed punishments.

2. In adding up punishments, the final cumulative punishment shall be within the limits prescribed by that sanction of an article (the sanction of a
paaragraph of an article) in the Special Part of this Code, which provides for a heavier punishment. Where at least one of the criminal offences is an
intentional grave or special grave offense, the court may impose a final cumulative punishment within the maximum term provided for this kind of
punishment in the General Part of this Code. Where life imprisonment is imposed for at least one of the criminal offenses committed, the final
cumulative punishment shall be determined by way of merging milder punishments into life imprisonment.

3. A primary cumulative punishment may be supplemented by additional punishments imposed by a court for criminal offenses of which a person
was convicted.

4. A punishment shall be imposed under the rules set out in paragraphs 1 to 3 of this Article where, after a sentence in the case was passed, it is
established that the sentenced person is guilty of yet another criminal offense committed before such previous sentence was passed. In this case,
the punishment that has been fully or partially served under the previous sentence shall be merged into the term of the final punishment pursuant
to the rules set out in Article 72 of this Code.

(Article 70 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 71. Imposition of punishment by cumulating sentences

1. Where a convicted person commits a new crime after the sentence was passed but before the full term has been served, a court shall, fully or
partially supplement the new sentence with the unexpired term of the previous sentence.

2. In adding punishments through cumulation of sentences, the total term of punishment may not exceed the maximum term prescribed for this
kind of punishment in the General Part of this Code. In cumulating punishments of imprisonment, the final term shall not exceed fifteen years, and
where at least one of the offenses is a special grave offense, the total term may exceed fifteen years but should not exceed twenty five years. In
cumulating punishments of life sentence or any milder punishments, the total term of the final punishment imposed through cumulation of
sentences shall be determined by way of merging any milder punishments into life imprisonment.

3. Any additional punishment imposed at least in one of the sentences or an unserved term of any additional punishment under a previous
sentence shall be added to the final primary punishment imposed through cumulation of sentences.

4. The final punishment imposed through cumulation of sentences, expect for the cases when it is determined by merging one punishment with
another one imposed for the maximum term, shall be longer than the punishment imposed for any new criminal offense and also the unserved term
of any previous sentence.

5. Where a convicted person commits two or more criminal offenses after the sentence was passed but before the full term has been served, a
court shall impose punishments for these new offenses under rules set out in Article 70 of this Code, and then fully or partially add the unexpired
term of the previous sentence to the final punishment determined by way of cumulation of sentences within the limits prescribed in paragraph 2 of
this Article.

(Article 71 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 72. Rules of adding up punishments and merging previous terms

1. In adding up punishments for cumulative offenses and cumulative sentences, a milder type of punishment is merged into a heavier punishment
based on the following proportions:

1) one day of imprisonment equals to:

a) one day of custody in a penal battalion for military servants, or one day of arrest;

6) two days of restraint of liberty;

B) three days of service restriction for military servants, or three days of correctional labor;

r) eight hours of community service;
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2) one day of custody in a penal battalion for military servants, or one day of arrest equals to:

a) two days of restraint of liberty;

6) three days of service restriction for military servants, or three days of correctional labor;

3) one day of restraint of liberty equals to three days of service restriction for military servants, or three days of correctional labor.
4) one day of restraint of liberty of arrest equals to eight hours of community service.

2. In imposing a punishment through cumulation of offenses or sentences, where the punishment is to be correctional labor or service restrictions
for military servants, only the terms of these punishments shall be added up. Any deductions from salaries of a convicted person shall not be added
up and shall be calculated for each sentence separately.

3. Primary punishments of a fine, or deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities, when imposed as aggregate
sentences for an aggregate of crimes, do not merge and shall be served separately.

4. Additional punishments of various types shall always be served separately.

5. A court shall merge the pretrial detention into the term of punishment, in case of sentencing to imprisonment, on a day for day basis or pursuant
to the rules set out in paragraph 1 of this Article. In imposing punishments not specified in paragraph 1 of this Article, a court may take into
account the pretrial detention and mitigate the punishment or discharge the convicted person from serving it.

6. The rules for determining concordance of various kinds of punishment stipulated by paragraph 1 of this Article may also apply to other cases
envisaged by the General Part of this Code.
(Article 72 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 73. Calculation of terms of punishment

The terms of punishment shall be calculated in years, months and hours. In case of substituting, adding up or merging of pretrial detention, the
terms of punishment may be calculated in days.

Chapter XII.
DISCHARGE FROM PUNISHMENT AND FROM SERVING IT

Article 74. Discharge from punishment and from serving it

1. Discharge of a convicted person from punishment or from further serving of punishment, substitution of an imposed punishment by a milder
punishment or mitigation of punishment, except for discharge from punishment or mitigation of punishment on the grounds of the Law of Ukraine
on Amnesty or an act of pardon, may only be exercised by court in cases prescribed by this Code.

2. A person convicted of acts made no longer punishable by law shall be immediately discharged from punishment imposed by a court.

3. A punishment imposed on a convicted person, which is heavier than the sanction of a new law, shall be lowered to the maximum threshold of
punishment prescribed by such sanction. In the event that such threshold foresees milder punishment, the punishment served by the convicted
shall be merged based on calculation prescribed by the rules set out in paragraph 1 of Article 72 of this Code.

4. A person who committed a minor criminal offense or medium grave offense may be discharged from punishment upon a judgment of court, if the
court is satisfied that, due to good conduct and diligent work demonstrated by this person at the time of proceedings, he/she shall not be treated
as socially dangerous.

5. A person may also be discharged from punishment by a judgment of court on the grounds provided for in Article 49 of this Code.
(Article 74 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 75. Discharge on probation

1. Where, in imposing a punishment of correctional labor, service restriction for military servants, restraint of liberty, or imprisonment for a term not
exceeding five years, a court, having regard to the gravity of an offense, the character of the culprit and other circumstances of the crime, finds
that the convicted may be reformed without serving the punishment, it may order a discharge on probation.

2. In this case, the court shall order to discharge the convicted person from serving the sentenced imposed on the condition that, during the
probation period, this person commits no further criminal offenses and complies with the obligations imposed on him or her.

3. A probation period shall be from one to three years.

Article 76. Obligations imposed on a person discharged on probation

1. In case of discharge on probation, a court may impose the following obligations on the convicted person:

1) apologize to a victim publicly or in any other way;

2) not leave outside Ukraine for permanent residence without a permission of criminal enforcement authorities;
3) notify criminal enforcement authorities of any change in the place of residence, employment or studies;

4) regularly register with criminal enforcement authorities;

5) undergo medical treatment for alcoholism, drug addiction, or any disease which poses threat to health of other persons.
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2. The conduct of such convicted person shall be monitored by penal enforcement authorities at the place of his/her residence, and the conduct of
military servants shall be monitored by commanders of military units.
(Article 76 as amended by Law No 1254-VI (1254-17) of 14.04.2009)

Article 77. Imposition of additional punishments in case of discharge from primary punishment on probation

In case of discharge on probation, additional punishments may be imposed, such as fine, deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities, and revocation of a military or special title, rank, grade or qualification class.

Article 78. Legal consequences of discharge on probation

1. Upon the expiry of a probation period, a convicted person, who complied with obligations imposed on him or her by a court and committed no
further criminal offenses shall be discharged from the punishment imposed on him or her by a court.

2. If a convicted person fails to comply with obligations imposed on him or her, or regularly commits offenses that entail administrative penalties
and demonstrate his/her unwillingness to reform, a court shall send the convicted person to serve the imposed sentence.

3. If a convicted person commits another crime while on probation, a court shall impose a punishment on him or her pursuant to Articles 71 and 72
of this Code.

Article 79. Discharge on probation for pregnant women and women having children under seven years of age

1. Where a restraint of liberty or imprisonment is imposed upon pregnant women or a women having children under seven years of age, except for
the persons sentenced to imprisonment for a term over five years for grave or special grave offenses, a court may discharge such persons from
both primary and additional punishments on probation for a period of leave granted by law to women in view of pregnancy, childbirth and until the
child attains seven years of age.

2. Where pregnant women or women having children under 7 years of age are discharged on probation, a court may impose upon a convicted
woman any such obligation as provided for by Article 76 of this Code.

3. The conduct of the convicted persons shall be monitored by criminal enforcement authorities.

4. Upon the expiry of a probation period, depending on the conduct of the convicted woman, a court shall discharge her from punishment or send
her to serve the imposed sentence.

5. Where a convict discharged on probation relinquishes her child, resigns the child to a children's home, neglects her duty to take care of the child,
disappeared having left her place of residence, evades from bringing up and taking care of her child, fails to comply with the obligations imposed
upon her by a court or regularly commits offenses that entail administrative penalties and demonstrate her unwillingness to reform, a court, on a
motion of the monitoring authority, shall refer such convicted woman to serve her sentence imposed by a court.

6. Where a convicted woman commits another offense while on probation, a court shall impose a punishment on her pursuant to Articles 71 and 72
of this Code.
(Article 79 as amended by Law No 1254-VI (1254-17) of 14.04.2009)

Article 80. Discharge from serving a sentence due to expiry of limitation periods for enforcement of judgment

1. A person shall be discharged from serving his/her sentence, if it was not enforced within the following periods of time elapsing from the date on
which the judgment came into force:

1) two years for a sentence lesser than the restraint of liberty;
2) three years for a sentence of restraint of liberty or imprisonment imposed for a minor offense;

3) five years for a sentence of imprisonment imposed for a medium grave offense and also a sentence of imprisonment for a term up to five years
imposed for a grave offense;

4) ten years for a sentence of imprisonment for a term over five years imposed for a grave offense, and also a sentence of imprisonment for a term
up to ten years imposed for a special grave offense;

5) fifteen years for a sentence of imprisonment for a term over ten years imposed for a special grave offense.
2. Periods of limitations for additional punishments shall depend on the primary punishment imposed in a judgment of court.

3. Limitation periods shall be suspended if a convicted person avoids serving his/her sentence. In such cases, limitation periods shall resume on the
date the convicted person appeared to continue to serve his/her sentence or on the day of his/her apprehension. In this case, the limitation periods
provided for in subparagraphs 1 to 3 of paragraph 1 of this Article shall be doubled.

4. Limitation periods shall be suspended, if, prior to the expiry of periods provided for in paragraphs 1 to 3 of this Article, a convicted person
commits another medium grave offense, grave offense or special grave offense. In this case, the limitation period shall begin on the date of the
new criminal offense controls for the commencement of a limitation period.

5. A court shall decide any issues related to the application of limitation periods to a person sentenced to life imprisonment. If the court finds it
impossible to apply limitation period, the life imprisonment shall be substituted by imprisonment.

6. No limitation periods shall apply where a person was convicted for criminal offenses against peace and security of mankind as provided for by
Articles 437 to 439 and 442 of this Code.

Article 81. Parole
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1. Parole may be applied to persons who serve their sentences of correctional labor, or service restrictions for military servants, or restraint of
liberty, or custody of military servants in a penal battalion, or imprisonment. A person may also be fully or partially paroled from serving his/her
additional punishment.

2. Parole may be applied, if a sentenced person displays decent behavior and diligence in work as a proof of his/her reformation.
3. Parole may be applied after a sentenced person has actually served:
1) not less than one-half of the term imposed by a court for a minor or medium grave offense, and also for a reckless grave offense;

2) not less than two-thirds of the term imposed by a court for an intended grave offense or reckless special grave offense, and also where that
person had previously served a sentence of imprisonment imposed for an intended offense but committed another intended offense before the
conviction was canceled or revoked and had been sentenced for that offense to imprisonment;

3) not less than three quarters of the term imposed by a court for an intended special grave offense, or of the term imposed on a person who had
been previously paroled but committed another intended offense during the remaining part of the sentence;

4. Where a paroled person commits another offense during the remaining part of the sentence, a court shall impose a punishment under the rules
provided for by Articles 71 and 72 of this Code.

Article 82. Commutation of the remaining part of a sentence

1. A court may commute the remaining part of a sentence of restraint of liberty or imprisonment. In this case, a more lenient punishment shall be
imposed within the terms provided for by the General Part of this Code with regard to a given type of punishment and may not exceed the
remaining part of the original sentence.

2. Where the remaining part of a primary sentence is commuted, the sentenced person may also be discharged from the additional punishment of
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities.

3. Commutation of the remaining part of a sentence may be applied if the sentenced person displays signs of rehabilitation.
4. The remaining part of a sentence may be commuted after a sentenced person has actually served:
1) not less than one-third of the term imposed by a court for a minor or medium grave offense, and also for a reckless grave offense;

2) not less than one-half of the term imposed by a court for an intended grave offense or reckless special grave offense, and also where that
person had previously served a sentence of imprisonment imposed for an intended offense but committed another intended offense before the
criminal record was canceled or revoked and had been sentenced for that offense to imprisonment;

3) not less than two-thirds of the term imposed by a court for an intended special grave offense, or of the term imposed on a person who had been
previously paroled but committed another intended offense before the expiry of the remaining part of his/her sentence;

5. Persons, whose sentence was commuted, may be paroled under rules provided for by Article 81 of this Code.

6. If a person commits another offense while serving a commuted sentence, a court shall add the remaining part of the commuted sentence to the
punishment imposed for any new offense according to the rules provided by Articles 71 and 72 of this Code.

Article 83. Discharge from punishment for pregnant women and women with children under three years of age

1. Women sentenced to the restraint of liberty or imprisonment, who become pregnant or give birth to a child while serving their sentences, except
women sentenced to imprisonment for a term over five years for intended grave or special grave offenses, may be discharged, by a court, from
serving their sentences for a period of time within which a women may enjoy her maternity leave, in accordance with the law, in connection with
her pregnancy, child birth and until the child attains three years of age.

2. Discharge from serving a sentence shall apply to any sentenced female who has a family or relatives, who agree to live with her, or any
sentenced female who is able to independently provide proper conditions for raising of her child.

3. The conduct of such women shall be monitored by a local criminal enforcement authority.

4. When the child attains three years of age or if the child dies, a court may discharge the sentenced female from serving her sentence, or
commute her sentence, or order that she should continue to serve her original sentence, depending on her conduct. In case of ordering the
continued service of sentence, the court may fully or partially include the period, during which the sentence female was released from serving her
sentence, in the term of her sentence.

5. Where a sentenced female, who was discharged from serving her sentence, abandons her child, or places it in an orphanage, or disappears from
the place of residence, or refuses to raise or take care for her child, or regularly commits wrongdoings that involve administrative penalties and
demonstrate her unwillingness to reform, a court may, upon a motion of the control authority, order that the sentenced female should continue to
serve her original sentence.

6. Where a sentenced female commits another criminal offence while being discharged from serving her sentence, a court shall impose a
punishment on her pursuant to the rules provided for by Articles 71 and 72 of this Code.
(Article 83 as amended by Law No 1254-VI (1254-17) of 14.04.2009)

Article 84. Discharge on medical grounds
1. A person shall be discharged from punishment, if he/she develops a mental disease while serving his/her sentence, which renders him/her

incapable of realizing his/her actions (or omissions) or controlling them. Such person may be subject to compulsory medical measures pursuant to
Articles 92 to 95 of this Code.
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Article 90. Calculation of periods for the cancellation of conviction

1. The periods of the cancellation of conviction shall be calculated from the date of completion of a primary or additional sentence.

2. The cancellation period shall include the time during which the sentence was not enforced, provided that the limitation period was not
interrupted. If a sentence was not enforced, the conviction shall be canceled upon expiration of limitation periods for enforcement of a sentence.

3. If a person is paroled, the cancellation period shall be calculated from the date of discharge (from serving any primary or additional sentence) on
parole.

4. If any unserved portion of a sentence is commuted, the cancellation period shall be calculated from the date of completion of the commuted
sentence (primary or additional).

5. If a person who completed his/her sentence, commits another offense before the expiration of the period for cancellation of conviction, this
period shall be suspended and recalculated. In any such cases, the cancellation periods shall be calculated separately for each criminal offense,
after the actual completion of the sentence (primary and additional) imposed for the last committed offense.

Article 91. Revocation of conviction

1. If a person, who completed his/her sentence of restraint of liberty or imprisonment, displays good conduct and diligent work as a proof of his/her
rehabilitation, a court may revoke his/her conviction before the expiration of periods described in Article 89 of this Code.

2. Conviction may only be revoked after the expiration of at least one-half of the cancellation period provided for by Article 89 of this Code.
3. The procedures related to revocation of conviction shall be established in the Criminal Procedure Code of Ukraine.

Chapter XIV.
COMPULSORY MEDICAL MEASURES AND COMPULSORY TREATMENT

Article 92. Definition and purpose of compulsory medical measures

Compulsory medical measures shall mean an outpatient psychiatric assistance, placement of a person, who committed a socially dangerous act that
involves elements of any act described in the Special Part of the Code, in a special treatment institution for the purpose of his/her compulsory
treatment, and also prevention of this person from committing any socially dangerous acts.

Article 93. Persons subjected to compulsory medical measures

Compulsory medical measures may be applied by a court to persons who:

1) committed any socially dangerous acts in condition of insanity;

2) committed a criminal offense in condition of partial insanity;

3) committed a criminal offense crime but developed insanity before a sentence was pronounced or while serving a sentence.
Article 94. Types of compulsory medical measures

1. A court may impose the following compulsory medical measures depending on the seriousness of a mental condition, the gravity of an act
committed, and the degree to which the offender is dangerous to himself or others:

1) compulsory outpatient psychiatric assistance;

2) hospitalization in a regular-security mental institution;

3) hospitalization in a reinforced-security mental institution;
4) hospitalization in a high-security mental institution;

2. A court may order compulsory outpatient psychiatric assistance in respect of a mentally sick person who committed an socially dangerous act, if
the condition of the person does not necessitate inpatient treatment in a mental institution.

3. A court may order hospitalization in a regular-security mental institution in respect of a mentally sick person whose mental condition and the
nature of his/her socially dangerous act necessitates custody in a mental institution and compulsory treatment.

4. A court may order hospitalization in a reinforced-security mental institution in respect of a mentally sick person who committed a socially
dangerous act that involved no trespass against lives of other persons and whose mental condition is not dangerous to the public but necessitates
custody in a mental institution and treatment in conditions of reinforced security.

5. A court may order hospitalization in a high-security mental institution in respect of a mentally sick person who committed a socially dangerous
act that involved a trespass against lives of other persons and whose mental condition and the nature of his/her socially dangerous act pose an
increased hazard to the public and necessitate custody in a mental institution and treatment in conditions of high security.

6. If compulsory medical measures are found not to be necessary or are discontinued, a court may place a mentally sick person under care of
relatives or custodians on condition of a compulsory medical follow-up.

Article 95. Continuation, change or discontinuation of compulsory medical measures

1. Continuation, change or discontinuation of compulsory medical measures shall be ordered by a court upon a motion of a representative of the
mental institution (psychiatrist), who provides psychiatric assistance to a person, together with an appended opinion of a panel of psychiatrists,
which states the reasons for continuation, change or discontinuation of any compulsory measures.

http://www.legislationline.org/documents/action/popup/id/16257/preview 18/93



11/9/2017 Legislationline

2. Persons subjected to compulsory medical measures shall be examined at least once every six months by a panel of psychiatrists who shall
determine any reasons that may justify a court motion seeking discontinuation or change of any such measures. If no reasons are found, which
justify the discontinuation or change of a compulsory medical measures, a representative of a mental institution (psychiatrist) who provides
psychiatric assistance to the person, shall file an application with a court, together with an opinion of the panel of psychiatrists, which provides
reasons for continuation of compulsory medical measures. If compulsory medical measures need to be extended beyond a six-month period, a
representative of a mental institution (psychiatrist) who provides psychiatric assistance to the person, shall file with a local court an application for
extension of compulsory measures. The application shall be accompanied with an opinion of a panel of psychiatrists, which provides reasons for the
need to continue psychiatric assistance to the person. Every further extension of compulsory medical measures may not exceed six months.

3. Where compulsory medical measures are discontinued due to improvement of mental condition of a person, a court may place him/her under
care of relatives or custodians on condition of a compulsory medical follow-up.

4. Where compulsory medical measures are discontinued due to recovery, persons, who committed any offense in state of sanity but developed
insanity before a sentence was pronounced, shall be liable to punishment on general grounds, and persons, who developed insanity while serving a
sentence, shall continue to serve the sentence.

Article 96. Compulsory treatment

1. Compulsory treatment may be ordered by a court in respect of persons, who committed offenses and have any disease dangerous to the health
of others, irrespective of the punishment imposed on them.

2. In case of imprisonment or restraint of liberty, treatment shall be provided at the place of service. In case of any other type of punishment,
treatment shall be provided in special treatment institutions.

Chapter XV.
SPECIFIC FEATURES OF CRIMINAL LIABILITY AND PUNISHMENT OF MINORS

Article 97. Discharge from criminal liability with imposition of compulsory reformation measures

1. A minor who committed a minor offense or a medium grave reckless offense for the first time, may be discharged from criminal liability, provided
that his reformation is possible without punishment. In such cases, a court shall impose compulsory reformation measures provided for by
paragraph 2 of Article 105 of this Code upon the minor.

2. A court shall also apply compulsory reformation measures provided for by paragraph 2 of Article 105 of this Code to a person, who committed a
socially dangerous act that classifies as an act provided for by the Special Part of this Code, before he/she attained the age of criminal liability.

3. Where a minor, who committed a criminal offense, evades compulsory reformation measures, such measures shall be canceled and he/she shall
be criminally prosecuted.
(Article 97 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 98. Types of punishment

1. The following types of punishment may be imposed on minors, who committed any criminal offense:
1) fine;

2) community service;

3) correctional labor;

4) arrest;

5) imprisonment for a determinate term;

2. Minors may be subject to such additional punishments as a fine and deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities.

Article 99. Fine

1. A fine may be imposed only on minors who have independent income, personal finances or property, on which the execution of penalty may be
levied.

2. A court shall determine the amount of a fine, which is conditioned by the gravity of the criminal offense and the property status of a minor but
may not exceed 500 tax-free minimum incomes established by the legislation of Ukraine.

Article 100. Community service and correctional labor

1. Community service may be imposed on a minor of 16 to 18 years of age for a term of 30 to 120 hours and shall consist of services provided by a
minor in time free from studies or main employment. The duration of this punishment may not exceed two hours per day.

2. Correctional labor may be imposed on a minor of 16 to 18 years of age to be performed at the place of his/her employment for a term of two
months to 1 year.

3. A court shall establish an amount ranging from five to ten percent of the salary of a minor sentenced to correctional labor, which shall be
deducted in favor of the State.

Article 101. Arrest
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Arrest shall imply detention of a minor, who attained the age of 16 by the time of sentencing, in isolation in special institutions for a term of fifteen
to forty-five days.

Article 102. Imprisonment for a determinate term

1. The term of punishment of imprisonment imposed on a persons who were under 18 years of age at the time of commission of an offense, may
be from six months up to 10 years, except for the cases provided for by subparagraph 5 of paragraph 3 of this Article. Minors sentenced to
imprisonment shall serve it in special reformatory institutions.

2. Imprisonment may not be imposed on a minor who committed a minor offense for the first time.
3. Imprisonment shall be imposed on a minor who committed:

1) a repeated minor offense - for a term up to one year and six months;

2) a medium grave offense - for a term up to four years;

3) a grave offense - for a term up to seven years;

4) a special grave offense - for a term up to ten years.

5) a special grave offense involving a murder - for a term up to fifteen years.
(Article 102 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 103. Imposition of punishment

1. When imposing a punishment on a minor, a court shall consider, in addition to the circumstances provided for by Articles 65 to 67 of this Code,
the conditions of the person's living and upbringing, the influence of adults, level of his/her development and other specific features of his
personality.

2. The final punishment of imprisonment imposed on a minor by cumulation of offenses or punishments may not exceed fifteen years.

Article 104. Discharge from punishment on probation

1. Discharge from punishment on probation shall be applied to minors pursuant to Articles 75 to 78 of this Code and subject to the provisions of
this Article.

2. Discharge on probation may only be applied to minors sentenced to arrest or imprisonment.
3. Probation shall be fixed for a period of one to two years.

4. When discharging a minor on probation, a court may place this minor under care and supervision of another person, upon consent of the latter
to undertake such obligation.
(Article 104 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 105. Discharge from punishment subject to compulsory correctional measures

1. A minor, who has committed a minor or medium grave offense, may be discharged from punishment by a court, if it is found that the punishment
may be discontinued due to the minor's genuine repentance and further irreproachable conduct.

2. In this case, the court shall impose the following correctional measures on a minor:
1) warning;
2) restriction of leisure time and special requirements to a minor's conduct;

3) placing a minor under supervision of his/her parents or foster parents, or school teachers or colleagues upon their consent, or other individuals
at their request;

4) obliging a minor, who has attained 15 years of age and possesses any property, money or has any earnings, to compensate any pecuniary
damages;

5) placing a minor in a special educational and correctional institution for children and teenagers until the minor's complete correction but for a
term not exceeding three years. Conditions of stay in and procedure of discharge from these institutions shall be provided for by law.

3. A minor may be subjected to several compulsory correctional measures provided for by paragraph 2 of this Article. The duration of compulsory
correctional measures provided for by subparagraphs 2 and 3 of paragraph 2 of this Article shall be determined by a sentencing court.

4. A court may also find it necessary to appoint a tutor for a minor pursuant to the procedures provided for by the law.
Article 106. Discharge from criminal liability and punishment due to the expiration of limitation periods

1. Discharge from criminal liability and punishment due to the expiration of limitation periods shall be applied to persons, who committed criminal
offenses under 18 years of age, pursuant to Articles 49 and 80 of this Code and subject to the provisions of this Article.

2. The following limitation periods shall be established in respect of persons described in paragraph 1 of this Article:
1) two years - for a minor offense;

2) five years - for a medium grave offense;
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3) seven years - for a grave offense;

4) ten years - for a special grave offense.
3. The following periods of sentence enforcement shall be established in respect of persons described in paragraph 1 of this Article:
1) two years - where a person was sentenced to any punishment other than imprisonment, or to imprisonment for a minor offense;

2) five years - where a person was sentenced to imprisonment for a medium grave offense, or imprisonment for a term up to five years for a grave
offense;

3) seven years - where a person was sentenced to imprisonment for a term exceeding five years for a grave offense;
4) ten years - where a person was sentenced to imprisonment for a special grave offense.
Article 107. Parole

1. Parole may be applied to persons who serve their sentence of imprisonment imposed for an offense crime committed at the age under 18,
regardless of the gravity of the offense.

2. Parole may be applied, if a person displays decent behavior and diligence in work and studies as a proof of his/her reformation.
3. Parole may be applied to persons, who committed an offense at the age under 18, after they have actually served:

1) not less than one-third of the term of imprisonment imposed by a court for a minor or medium grave offense, and also for a reckless grave
offense;

2) not less than one-half of the term of imprisonment imposed by a court for an intended grave offense or reckless special grave offense, and also
where that person had previously served a sentence of imprisonment imposed for an intended offense but committed another intended offense at
the age under 18 before the conviction was canceled or revoked and had been sentenced for that offense to imprisonment;

3) not less than two-thirds of the term of imprisonment imposed by a court for an intended special grave offense, and also where that person had
previously served a sentence of imprisonment and had been paroled but committed another intended offense at the age under 18 before the end of
sentence and had been sentenced for that offense to imprisonment;

4. Commutation of the unserved part of the sentence shall not be applied in respect of minors.

5. Where a paroled person commits another offense during the remaining part of the sentence, a court shall impose a punishment under the rules
provided for by Articles 71 and 72 of this Code.

Article 108. Cancellation and revocation of conviction

1. Conviction of persons who committed any criminal offense at the age under 18 shall be cancelled and revoked pursuant to Articles 88 to 91 of
this Code and subject to the provisions of this Article.

2. The following minors shall be held to have no conviction:
1) minors sentenced to any punishment other than imprisonment, who have fully served their sentence;

2) minors sentenced to imprisonment for a minor or medium grave offense, if they commit no further offense within one year from the date on
which they completed to serve their sentence;

3) minors sentenced to imprisonment for a grave offense, if they commit no further offense within three years from the date on which they
completed to serve their sentence;

4) minors sentenced to imprisonment for a special grave offense, if they commit no further offense within five years from the date on which they
completed to serve their sentence;

3. Preterm revocation of conviction shall be permissible only in respect of a person who has served a sentence of imprisonment imposed for a grave
or a special grave offense committed at the age under 18, on such grounds as provided for by paragraph 1 of Article 91 of this Code, after
completion of at least one-half of the cancellation period as provided for by paragraph 2 of this Article.

SPECIAL PART

Chapter I.
CRIMES AGAINST NATIONAL SECURITY OF UKRAINE

Article 109. Actions aimed at forceful change or overthrow of the constitutional order or take-over of government

1. Actions aimed at forceful change or overthrow of the constitutional order or take-over of government, and also a conspiracy to commit any such
actions, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

2. Public appeals to violent change or overthrow of the constitutional order of take-over of government, and also dissemination of materials with
any appeals to commit any such actions, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.
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3. Any such actions, as provided for by paragraph 2 of this Article, if committed by a member of public authorities or repeated by any person, or
committed by an organized group, or by means of mass media, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.
Article 110. Trespass against territorial integrity and inviolability of Ukraine

1. Willful actions committed to change the territorial boundaries or national borders of Ukraine in violation of the order provided for in the
Constitution of Ukraine (254k/96-BP), and also public appeals or distribution of materials with appeals to commit any such actions, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

2. Any such actions, as provided for by paragraph 1 of this Article, if committed by a member of public authorities or repeated by any person, or
committed by an organized group, or combined with inflaming national or religious enmity, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years, or imprisonment for the same term.

3. Any such actions, as provided for by paragraphs 1 and 2 of this Article, if they caused the killing of people or any other grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years.

Article 111. High treason

1. High treason, that is an act willfully committed by a citizen of Ukraine in the detriment of sovereignty, territorial integrity and inviolability, defense
capability, and state, economic or information security of Ukraine: joining the enemy at the time of martial law or armed conflict, espionage,
assistance in subversive activities against Ukraine provided to a foreign state, a foreign organization or their representatives,-

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years.

2. A citizen of Ukraine shall be discharged from criminal liability where, he has not committed any acts requested by a foreign state, a foreign
organization or their representatives and voluntarily reported his ties with them and the task given to government authorities.

Article 112. Trespass against life of a statesman or a public figure

Trespass against life of the President of Ukraine, the Chairman of the Verkhovna Rada (Parliament) of Ukraine, a National Deputy (Member of
Parliament) of Ukraine, the Prime Minister of Ukraine, a member of the Cabinet of Ministers of Ukraine, the Chairman or a judge of the
Constitutional Court of Ukraine or the Supreme Court of Ukraine or High Specialized Courts of Ukraine, the Procurator General of Ukraine, the
Human Rights Commissioner of the Verkhovna Rada of Ukraine, the Head of the Accounting Chamber, the Chairman of the National Bank of
Ukraine, or a leader of a political party, committed in relation to their government or public duties, -

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years or life imprisonment.
Article 113. Sabotage

Committing, for any purpose prejudicial to the State, setting off explosions, fires, or committing other actions for the purposes of mass destruction
of people, or causing bodily injuries or any other harm to their health, or destruction or damaging of important industrial or defense facilities, and
also committing, for the same purposes, actions to cause radioactive pollution or mass poisoning, or to advance an epidemic, epizootic, or epiphytic
diseases, -

shall be punishable by imprisonment for a term of eighth to fifteen years.

Article 114. Espionage

1. Providing information on state secrets or collecting such information in order to provide to a foreign state, a foreign organization or their
representatives, where these actions are committed by a foreign national or stateless person, -

shall be punishable by imprisonment for a term of eight to fifteen years.

2. A person shall be discharged from criminal liability where that person has stopped any such activities as provided for by paragraph 1 of this
Article, and voluntarily reported what has been done to government authorities, provided this and the measures taken have been sufficient to
prevent any prejudice to the interests of Ukraine.

Chapter II.
CRIMINAL OFFENSES AGAINST LIFE AND HEALTH OF A PERSON

Article 115. Murder

1. Murder, that is willful unlawful causing death of another person, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to fifteen years.

2. Murder:

1) of two or more persons;

2) of a young child or a woman who, to the knowledge of the culprit, is pregnant;
3) of a hostage or an abductee;

4) committed with special brutality;
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5) committed by a method dangerous to the lives of many persons;

6) based on mercenary motives;

7) based on hooligan motives;

8) of a person or a person's close relative in relation to that person's official duties or public functions;

9) committed to conceal or facilitate another crime;

10) coupled with rape, or violent unnatural sexual intercourse;

11) committed as a contracted murder;

12) committed by a group of persons upon prior conspiracy;

13) committed by a person who has previously committed a murder, other than a murder provided for by Articles 116-118 of this Code, -

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years, or life imprisonment with forfeiture of property in the case provided for by
subparagraph 6 of paragraph 2 of this Article.

14) based on racial, national or religious intolerance.
(Article 115 as amended by Laws No 270-VI (270-17) of 15.04.2008, No 1707-VI (1707-17) of 05.11.2009)

Article 116. Murder committed in the heat of passion

A murder committed in the heat of passion caused by unlawful violence, systematic harassment or grievous insult of the victim, -
shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

Article 117. Infanticide

Infanticide (murder of a newborn child by his/her mother) during delivery or immediately after it, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

Article 118. Murder in excess of necessary defense or in excess of measures necessary to apprehend an offender

A murder committed in excess of necessary defense or in excess of measures necessary to apprehend an offender, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for a term
up to two years.

Article 119. Negligent homicide

1. Negligent homicide, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years, or imprisonment for the same term.
2. Negligent homicide of two or more persons, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.

Article 120. Driving a person into suicide

1. Driving a person into suicide or attempted suicide by means of cruel treatment, blackmail, coercion to unlawful actions or systematic humiliation
of his/her human dignity, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

2. The same act committed in respect of a person who was in financial or other dependence upon the culprit, or in respect of two or more persons,

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

3. Any such act as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where it was committed in respect of a minor,-
shall be punishable by imprisonment for a term of seven to ten years.

Article 121. Intended grievous bodily injury

1. Intended grievous bodily injury, that is a willful bodily injury which is dangerous to life at the time of infliction, or resulted in a loss of any organ
or its functions, or caused a mental disease or any other health disorder attended with a persisting loss of not less than one-third of working
capability, or interruption of pregnancy, or permanent disfigurement of face, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.
2. Intended grievous bodily injury committed by a method characterized by significant torture, or by a group of persons, and also for the purpose of

intimidating the victim or other persons, or based on racial, national and religious intolerance, or committed as a contracted offense, or which
caused death of the victim, -
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VKO®EH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WHU R QR W\RHHDHUY \
$UWLFOH DV\DRZHDRE H GO E R

$UWLFOHQWHQGH®m ERGXU\ RI BYMMGLXP JU

L OQWHQGH®B ERE®KXU\ RI BYMGWKMD WUDVODERIGLLQMX U\ ZKLFK RXVQIMRDG GQGE R MIWW®RW WKH FRQVHTX
SEYLGRG\IBUWLFOH RI WKLV &RGH EXW ZWKFGGERMEXR Y @ B/IOJIN\B QGJ SHHDA. VWL QJ ORVE RI
ZRUNLQJ GADSDEL

VKOEH SXQLVEKBHHFOMLR Q DRUOD BRHW P X 8 DR/ WRZIRLWD W RN URAM D WHUP XISHBR W IRW LP S RW RQWH
XS W R MHOW V

7KH VDPH DFWMWRIEUFWRRALSXUSRVH RI LQWLPLGDWO@WW R FERRUWR FB KWD IKH D RAVERDY
QDWLR QDOL R¥XVUDQWHR OHU

VKOEH SXQLVKPEOHHVR @ BHIR WHUIPHRW R/ KIDWU V
$UWLFOH DV\DRZHQRE H &9 E RI

$UWLFOHQWHQGHRBXMWERBLOMXBWHGI @Q WKH KHDW RI SDVVLRQ
L OWHQGHRBXMERBLOMXBWHGI @Q WKH KHDW R | RSPN® LEX QZY00G GIHRH SR \R W\@VRLBAYKH Y LFWLP

VKOEH SXQLVKRERPKMQEHUYRBH) IWHUP RI WR HARXIUR/Q DU 6B BVMRHU P X & DAUR/ WIZIRLWD W. FRN IRW
D WHUP X8 WHD WK URU LPSWIRWBRQRPHQR X8 DWR/ WZR \

$UWLFOHQWHQGHRBXMW ERBLIQMXBWHGFRIYVHR| QHFHVQAMH R GHIQVHR | FHVD QX B HV V D H K W@GDIB @ GRH
L QWHQGHRBXMW ERBLQM X BWHGFRIYVHR| QHFHVQAMH R GHIQVHR | FHHVD QKB HV V D H K W@GDIB @ GRH U

VKOEH SXQLVERERPMQEHUYLFH RI WR KRWURQ RROUPB BWBHWU P X 8 DU/ WRRRBW D WHUP XS WF
PRQWKW VRWWIW. RNWBRAY D WHUP XSDWR/ WZR \

$UWLFOHQWHQGHG PDQRQ MNERWG\L
QWHQGHG PDQRQMRWB\L

VKOEH SXQLVRDEQH ES WIRH PLRLPXP LQFRPHW RHUNRBPXIQIHUP XS WR  HFRXILR/Q U GIR BR
XS WR RQH \

QWHQGHG PODORQMRGBGLWKDW RMOHU/RHVEKOEE KRURW LFVIQWILORVY RI ZMUNLQJ FDSDEL

VKOEH SXQLVRDIEQH EQ WKH DPRXQWHH PLYRPXPWRFRPHW RHUFRBPXIMHUP RI WR KR
FRYJEWLRQDRUOD BMRHU P X 8 DWWRURIMRNI D WHUP XS WR VHLYDREDQWERMBR/® LD WHUP X8DWR/ WZR \
$UWLFOH DV\DREHOREH G, E R

$UWLFOHPWHU\ DQG WRUWXU
QWHQGHG EWREV REDRWKHU YLROHQWVILF\D'® BIDILRK BHXOMKQWRE BRIG L

VKOEH SXQLVEDEQH KS WRH PALRQLPXP LQFRPHW RMUNRBPXIQMHUP XS WR  HFRXIUR/Q DFU IR BR
XS WR RQH \

7KH VDPH DB RWHBKEBWR HWRRRWH G [E RXS Rl SHUWRRQWKRHUSXUSRVH RI LQW L P L GDOMOLINRWKED'
RQDELDO QD WIORIGRXY RQWIROH U

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP KEDVWR/ IIRW LPSWRYW REHHOQMWH WHUP
$UWLFOH DV\DRZHDRE H GO E R

$UWLFOHRUWXU

RUWXWKDW @VYODRDXL L HHRIMLHFYD O S D\WQ FROUD SAKU  PIH Q MGDEIE \RX | EDMLPADWWI]LQJ RU RWKHU RIUF
WKH SXUSRVH RI LQG XFLQRWKHKH SIHUWIRAD BRRORPIPUL\ D FW L RIGW L Y@ OKNLEL RE W RW KOHU SHUVR
LRUPDWLRHRULRREURWKIH SXUSRVH RI SXQLWVRWXH K LIRHWNBKE UD DY MR B & KELRP RH U\ RUWWERBU SH
IRU FRWALQJ RI ZKLFK KHRWKH B (S IDQVRQ L VDVXBHEBREWMHGHRIXUSRVH RI LQWLPLGDWLRQ DQG ¢
SHUVRQV
VKOEH SXQLVKPSOHVR @PHD W H UIRHRW R/ KIDYU V

7KH VDPH DHFS\HIRWQNGURW HHREMIXS RI SHUVRQV XS RIF\SUL ED VFHREMSD U Q D WIORLRXY RQWIR O H L
VKOEH SXQLVKPSOHVER @PHDWH UP \RR IWB QW
$UWLFOHHUVL® @ RIR/D ,9 RI 1R9, RI DV DPHQG®EGLIR 9,

RI
$UWLFOHLHIOHQWRMW ERGLQMX UL RHQ@EERGM XU\ RI BYMGLXP JU

IHIOHQWRMXM HRGIQOMXUL RHUQEBER@M XU\ RI BYMGLXP JU
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shall be punishable by community service for a term of 150 to 240 hours, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for
a term up to two years.

Article 129. Threat to kill

1. Any threat to kill, if there was a reasonable cause to believe that this threat may be fulfilled, -

shall be punishable by arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to two years.

2. The same act committed by a member of an organized group or based on racial, national or religious intolerance, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years.
(Article 129 as amended by Law No 1707-VI (1707-17) of 05.11.2009)

Article 130. Infection with HIV or any other incurable contagious disease
1. Willful placing of a person in danger of being infected with HIV or any other incurable contagious disease dangerous to human life, -

shall be punishable by arrest for a term up to three months, or by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up to
three years.

2. Infection of another person with HIV or any other incurable contagious disease by a person who was aware of himself or herself being a
circulator of this virus, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 2 of this Article, if committed in respect of two or more persons or a minor, -
shall be punishable by imprisonment of three to eight years.

4. Willful infection of another person with HIV or any other incurable contagious disease dangerous to the person's life, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

Article 131. Professional misconduct causing infection of a person with HIV or any other incurable contagious disease

1. Professional misconduct of a member of medical or pharmaceutical profession or any other employee in consequence of neglect or careless
discharge of their professional duties, which caused infection of a person with HIV or any other incurable contagious disease dangerous to the
person's life,-

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term with deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused infection of two or more persons, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years with deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

Article 132. Disclosure of information on medical examination for HIV or any other incurable contagious disease

Disclosure - by a medical officer, an auxiliary employee who obtained the information without authorization, or a member of medical profession - of
information on medical examination for HIV, or any other incurable contagious disease dangerous to the person's life, or AIDS and its results that
became known to them in connection with their official or professional duties, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or community service for a term up to 240 hours, or correctional labor for a
term up to two years, or restraint of liberty for a term up to three years, with or without deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities for a term up to three years.

Article 133. Infection with a venereal disease
1. Infection of another person with a venereal disease by a person who was aware of having this disease, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
two years, or imprisonment for the same term.

2. Any such actions as provided for by paragraph 1 of this Article, if committed by a person previously convicted of infecting any other person with
a venereal disease, and also infecting two or more persons or a minor, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up to three years.
3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where they caused grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

Article 134. Illegal abortion

1. Performance of an abortion by a person who has no special medical education, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 100 to 240 hours, or correctional labor for
a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to two years.
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L OHIJD@RBGPADQFH RI DQ DERUWLRQ WKWDNW GONE WM RUOGMVWERIJRKHDKH YLFWLP

VKOEH SXQLVHKIVBOBIVERNWBAY D WHUP KEDVWR/ IIRW LPSULVRQPHQW R/IKWRNHZR R W HIBW IBRI@ YRZ LW K H
RFEFXSSFHUWDWQ RSRWIRU HQJDJH WQ IRY UDNVWY HQ D KWHW R W K U

$UWLFOHHDLQJ LQ GDQJHU

J@X O OHPI RI D S WKRKQ KKK ¥ KADL QV L QWL RQ QCEXYI MARD® G LV X QD ED K LW RKHSHWXDOWLRQ G
\RXQJ DJH RO® VW RIU KHOIRQVD FRWIGH RQH ZKR OH IW KR/ ISHOBSERG RDADMHU WKLV SH
ZDV DEOMRYWRHSKHOS WR KQB EHKWELY R QIHSKMP WHKG Y L F WALIPR IQQ GRIXE/R AR LO

VKOEH SXQLVKYBMDBVWERIWBAY D WHUP X8 DWUR/ WRZR LP S R RVGHHOMP H WHUP

7KH VDPH DFWMWRIO® (ERRMKHYV SHFW RI KHU QG ZEROE \VAK W R VVLPRIWRIRRIDZR | O\LQJ LQ
VKOEH SXQLVKYBOBVWERNBAY D WHUP KXISHWR W KRW LP S R RKMHHYMP H WHU P

$QVXFK DFVRVLBDWEWUS DUNSK RU RI WKLVHSWWHE TID XYKIBUGHDWK R DS AR QR 8 TRUH @RMHWH L
VKOEH SXQLVKPSOHVRQPHD W H URHRW R/ KD KW \
$UWLFOHDQKUWRYEGH KHOS WR D SHUVROQLRIQRGEQU @R GRQGL

PQKUWRYEGH KHOS WR D SHUVRW®W L B R RGIDXQYV/I BHID DKRHQUXIE K KH O SYHF EXIGI®Y IS®H GDIRKIUW RR U@ |
DSBS ULDWHXIWQRWY RU SHUVRQV RNMRIQLW BMHKUVRKDYV FREGHERGUQMXULHV

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PAQLPXP LQFRPHW RMUNRBPXIQMIHUP RI WR  HNRXUN WRHL
WR VL[ PRQWKYV

POQKUWRYEGH KHOBXWRMMELZKR LV NQRZQ WRRBHGERQYFBARGIKH YV XFK KHO SYH EXIGI®Y IS®H GDRKLW |
WR RQF DBSSWLDWHXIWQRWY RU SHUORB QVMRIQ®KLYV FKL

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RLLPXP LQFRPHAUI RUWHWWP XS WR VHYDIREQWHRNMBR/® WD W HU P
WKHBHDUYV

$QVXFK DFWRYLDWGUES DUDSK RU Rl WKLVHSUWWHF B XYKIEGUGHDWK RI WKH YLFWLP

VKOEH SXQLVHKYBOBVERNIRBAY D WHURPHRWR KDWYV RU LPSWRRWRQPHQW RIHWHIRUWR 1LY
$UWLFOH DV\DRHOQREH G, E RI

$UWLFOHPSRSHU BBRD Q FH\RAWAEH MBUW RO BIKJL MH O/HDWD Q G WHKDFDD U

PO KUW R RBUHR R U RSPHW BBRID Q F HRRV \SILR Q DIOF RDOR & XHWWBUWIR UHWD Q G WHKDFDDRJ P L (HR/AKAD QRIPI
QHIJOHFW RHVNDEHVRKD/WL VY KHUN KLV KDLV D/Q W@DL DAAHIAGVKKH RO WKH YLFWLP

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLDQLPXP LQRRMMW) WVREBNUIRAY D WHUP XSHWR W KRU LP S URVRQR
VDPH WHVUKR RWKRXW W RV GRIG WRU YW K HF XIS K WWD R/GRRBRW RU HQJDJH MWQ IR UDV\D HQ D RKWHW R W K U
Rl SDWSK RI $UWLROHLR@®RIR/D 9, RI

$QVXFK DFWLRQV WKDW FDXVHG GBEWKRQYVBDTRHQFB\WRU RWKHU JU

VKOEH SXQLVHKIVEOSVERIWBRNY D WHUP RI FVKBIBIVW R U LLYP S IRV RVGKRHH QD BV W HRWACZRZAW DBMISRIQ YR |V
ULJKWFX\BFREWDWQ R®RW RU HQJDJH MQ IR UDVWY HQ M KIBHMY R WV K U
DDIWSK RI $UWLAOHLR@RR/D 9, RI

$UWLFOHOHJDO PHBREWDRBHSU

(QJDJLQJ ODH DIOLPHBEWDBHSXW D WVEBSHHEWY D WUV RQ ZKRRISBIVW @R GIUFD O H GHEK MDKWI VRIQD \VZIRYB X V +
FRQVHTXHRQFWYXH SDWLHQW

VKO®EH SXQLVEKBHROWLR Q DRUOD BRHU P X 8 DAVUR/ WRZIRLWD W RN IRV D WHUP KISHWR W RW LP S RLW RQWH
XS W Ri MHDOWU V

$UWLFOHDQXURI D PHPEHU RIRHVFLRIRVWSEE KHOS WR D SDWLHQW

POQKUWRYEGEH KHOS WR WU KRDWWL BRRGIHIE PHPEHU R PRIGVFIDROQ IAK RREDG WYR.GH V XF K LKHHWALL
WKH HMWKMHEOU X GHW KZKHRH P EHU N Q HZOW I 0 \IWAR KR VWHT XRHWRQ MHNMH ISDWLH QW

VKOEH SXQLVRDEQH BKS WWRH PLRQLPXP LQFRRHMWAIRQ RI WKH EIKUWMWDR/GRRBRW RU HQJDJH L(
DFWWYRY D WHUP KBHWR W KRW PRPAXNYPRBHD IWHUP XS WR HARXIUR/Q U IR BRALU P X 8 DAVUR/ WZR |\

7KH VDPH DFW WKDW FDXVHG GHDWW RRYKHTXBIWEH®W RU RWKHU JU
VKOEH SXQLVHKIVBOBIVERNWBAY D WHURXEHBIMR/I RU LPSWRRW RQRHQRVHISHD R W KURW KR X W DEWISRIQ )
WKH ULJKW\SWRURVFDWQ RSRW RU HQJDJH WMQ IR UDNV\D HQ D KWHW R W K U
$UWLFOH DV\DIREHDREH G, E R

$UWLFOHPSRSHU BBRDQFHRRVBIURQDOD GRWPEHU RI PHGLFDO RURSNNURQFHXWLFDO SU
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1. Failure to perform or improper performance of professional duty by a member of medical or pharmaceutical profession due to neglect of careless
discharge of this duty, which caused grave consequences for a patient, -

shall be punishable by deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to five years, or correctional
labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to two years, or imprisonment for the same term.

2. This same act that caused grave consequences to a minor, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up to three years, with deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 141. Violation of rights of a patient

Clinical drug trial performed without a written consent of the patient or his legal representative, or in regard of a minor or a legally incapable
person, where such actions caused death or other grave consequences, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years or imprisonment for the same term.
(Article 141 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 142, Illegal experimentation on a human being
1. Illegal performance of biomedical, psychological or other experiments on a human being, which expose his/her life or health to danger, -

shall be punishable by a fine up to 200 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to four years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. Any such acts as provided for by paragraph 1 of this Article, where committed with regard to a minor, or two or more persons, by coercion or
deception, or, also, where they caused a lasting health disorder of the victim, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term, with or without the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 143. Violation of procedures prescribed by law with regard to human organs or tissue
1. Violation of procedures prescribed by law with regard to human organs or tissue transplantation, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. Removal, by coercion or deception, of a body organ or tissue from a human being for the purpose of their transplantation, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 2 of this Article, where committed in regard of a person who was in helpless condition or financial
or any other dependence on the culprit, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term, with or without the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

4, Illegal trade in human organs or tissues, -
shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

5. Any such acts as provided for by paragraphs 2, 3 or 4 of this Article, where committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or
participation in transnational organizations engaged in such activity, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to seven years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

Article 144. Forcible donation of blood
1. Taking of blood from a person by force or deceit for donor purposes, -

shall be punishable by deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years, or correctional
labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to two years, with or without a fine up to 50 tax-free minimum incomes.

2. Any acts as provided for by paragraph 1 of this Article, where committed in regard of a minor or a person who was in helpless condition or
financial or any other dependence on the culprit, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up to three years, with or without the deprivation
of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3. Any such acts as provided for by paragraphs 1 and 2 of this Article, where committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or for
selling purposes, -

shall be punishable by imprisonment of a term up to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

Article 145. Unlawful disclosure of confidential medical information
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Willful disclosure of confidential medical information by a person to whom it was available in connection with his/her professional or official duties,
where such disclosure caused any grave consequences, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term up to 240 hours, or deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years, or correctional labor for a term up to two years.

Chapter III.
CRIMINAL OFFENSES AGAINST LIBERTY, HONOR AND DIGNITY OF A PERSON

Article 146. Illegal confinement or abduction of a person

1. Illegal confinement or abduction of a person, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

2. The same acts committed in regard of a minor, or for mercenary purposes, or in regard of two or more persons, or by a group of persons upon
their prior conspiracy, or by a method dangerous to the victim's life or health, or causing bodily suffering to him or her, or with the use of weapons,
or within a lasting period of time, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where committed by an organized group, or where they caused any grave
consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.
Article 147. Hostage taking

1. Taking or holding a person as a hostage with the intent to induce relatives of the hostage, any government agency or other institution, business
or organization, any natural person or any official to make or refrain from any action as a condition for release of the hostage

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.

2. The same acts committed in respect of a minor, or by an organized group, or accompanied with threats to destroy people, or causing any grave
consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to fifteen years.

Article 148. Substitution of a child

Substitution of a anybody else's child based on mercenary or other personal motives, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.
Article 149. Trafficking in human beings and other illegal transfer deals in respect of a human being

1. Sale, or any other illegal deals with regard to a person, as well as entrapment, movement, concealment, or transfer of that person for the
purpose of exploitation, involving deceit, blackmail or vulnerable state of a person, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

2. The same actions committed in respect of a minor, or several persons, or repeated, or committed by a group of persons upon their prior
conspiracy, or through abuse of office, or by a person on whom the victim was financially or otherwise dependent, or involving violence that,
however, poses no threat to life or health of the victim or his/her relatives, or accompanied with threat to use violence, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years, with or without the forfeiture of property.

3. Any such actions as provided for by paragraphs 1 and 2 of this Article, where committed by an organized group, or involving violence which
poses threat to life or health of a victim or his/her relatives, or accompanied with threat to use violence, or where these actions caused any grave
consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of eight to fifteen years with or without the forfeiture of property.

Note. 1. Exploitation of human being in this article are considered all forms of the sexual exploitation, in the porn industry, forced labour or forced
servicing, servitude or usages similar to servitude, forced conditions, attraction into the kabala, organs’ extraction, to experiment on a person
without its consent, adoption with the purpose of gain, forced pregnancy, involving into criminal activity, using in armed conflicts, etc.

2. In Articles 149 and 303 of this Code a susceptible state of a person shall mean the state of a person caused by physical or mental properties or
external circumstances, that eliminates or limits its ability to realize its actions (inaction) or to control them, to take independent decisions, to resist
the violent or other unlawful actions, the coincidence of difficult personal, family or other circumstances.

3. Responsibility for impressment, relocation, concealing, transferring or receiving a young or minor under this Article shall occur notwithstanding
whether such actions were committed with use of deception, blackmail or susceptible state of the said persons, or with the use of threat to use

violence, or use of official position, or by person on whom the victim was materially or other dependent.
(Article 149 as amended by Law No 3316-1V (3316-15) of 01/12/2006)

Article 150. Exploitation of children

1. Exploitation of children, who are under legally employable age, by way of profit-seeking employment, -
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shall be punishable by arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three years, with the deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same actions committed in regard of several children, or where they caused significant harm to health, physical development or educational
level of a child, or accompanied with the use of children labor in hazardous production, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

Article 150-1. The use of a minor for begging

1. The use by parents or persons substituting them, of a minor for begging (systematic wheedling of money, goods, other inventories from
strangers) with purpose of profit, -

shall be punishable by restrain of liberty for a term of three years or imprisonment for the same period.

2. The same actions committed in regard of a strange minor or associated with violence or threat of its use, as well as committed repeatedly or by
a person who had previously committed one of the crimes under Articles 150, 303, 304 of this Code, or upon prior conspiracy of a group of
persons, —

shall be punishable by restrain of liberty for a term of five years or imprisonment for a term of three to eight years.

2. Actions provided for by paragraphs 1 and 2 of this article, committed by an organized group, or if moderate or serious bodily damage was caused
in consequence of such actions, —

shall be punishable with imprisonment for a term of five to ten years.
(This Code is supplemented by the Article 150-1 by Law No 894-VI (894-17) of 01.15.2009)

Article 151. Illegal placement of a person in a mental institution
1. Placement of a person, known to be mentally sane, in a mental institution, -

shall be punishable by arrest for a term of three to six months, or restraint of liberty for a term up to two years, or imprisonment for the same
term, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

Chapter IV.
CRIMES AGAINST SEXUAL FREEDOM AND SEXUAL INVIOLABILITY OF A PERSON

Article 152. Rape

1. Rape, that is sexual intercourse combined with violence, threats of violence, or committed by taking advantage of the victim's helpless condition,

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years.

2. Rape, where it was repeated, or committed by a person who previously committed any of the offenses provided for by Articles 153 to 155 of this
Code, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

3. Rape committed by a group of persons, or rape of a minor, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years.

4. Rape which caused any grave consequences, and also rape of a young child, -

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years.
(Article 152 as amended by Law No 2295-VI (2295-17) of 01.06.2010)

Article 153. Violent unnatural gratification of sexual desire

1. Violent unnatural gratification of sexual desire combined with physical violence, or threats of violence, or committed by taking advantage of the
victim's helpless condition, -

shall be punishable by imprisonment for a term up to five years.

2. The same act, if repeated, or committed by a group of persons, or by a person who previously committed any of the offenses provided for by
Articles 152 or 154 of this Code, and also committed in regard of a minor, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years.
3. The same act committed in regard of a young child, where it caused especially grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years.
(Article 153 as amended by Laws No 2276-1V (2276-15) of 21.12.2004, No 2295-VI (2295-17) of 01.06.2010)
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Article 154. Compulsion to sexual intercourse

1. Compulsion of a female or male to natural or unnatural sexual intercourse by a person on whom such female or male is financially or officially
dependent, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months.

2. The same actions accompanied with threats to destroy, damage or seize property of the victim or his/her close relatives, or to disclose
information defaming the victim or his/her close relatives, -

shall be punishable by arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three years.
Article 155. Sexual intercourse with a sexually immature person
1. Sexual intercourse with a sexually immature person, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years or imprisonment for the same term. (Item 2 of paragraph 1 of Article 155 in
version of Law No 600-VI (600-17) of 25.09.2008)

2. The same actions committed by a parent, step parent, foster parent or guardian, or any person imposed by a duty of upbringing or taking care of
a sexually immature person, or where they caused sterility or other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities for a term up to three years.
(Paragraph 2 of Article 155 in version of Law No 600-VI (600-17) of 25.09.2008)

Article 156. Debauchery of minors
1. Debauched actions committed in regard of a person under 16 years of age, -

shall be punishable restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term. (Item 2 of paragraph 1 of Article 156 in
version of Law No 600-VI (600-17) of 25.09.2008)

2. The same actions committed in regard of a young child, or by a parent or surrogate parent, step parent, foster parent or guardian, or any person
imposed by a duty of upbringing or taking care of a sexually immature person, -

shall be punishable imprisonment for a term or five to eight years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage
in certain activities for a term up to three years.
(Paragraph 2 of Article 156 in version of Law No 600-VI (600-17) of 25.09.2008).

Chapter V.
CRIMINAL OFFENSES AGAINST ELECTORAL, LABOR AND OTHER PERSONAL RIGHTS AND FREEDOMS OF THE HUMAN BEING AND
THE CITIZEN

Article 157. Preclusion of the right to vote, or the right to take part in a referendum, the work of an election committee or referendum committee,
or activities as an official observer

1. Preclusion of a citizen from free exercise of the right to vote, or the right to take part in a referendum, preclusion of activities of other parties of
the election process, an initiative group to conduct a referendum, referendum committee, member of an election committee, member of an
initiative group to conduct a referendum, member of a referendum committee, or an official observer while fulfilling their duties, accompanied by
bribery, deception or coercion, as well as evading from fulfilling the duties imposed on a member of an election committee without any sufficient
reason, -

shall be punishable by a fine of 300 to 500 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of three to two years, or imprisonment for
the same term, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same actions accompanied by violence, destruction of or damage to property, threat to apply violence or destroy or damage property, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3 Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or by a member of
election committee or any other official through abuse of authority or office, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of two to five years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

4. The interference of the official using its official status of the implementation of the election committee or referendum committee their powers
established by law, committed by illegal requirement or indication with purpose to influence decisions of the election committee or referendum
committee, -

shall be punishable by a fine of five hundred to one thousand tax-free minimum incomes, or imprisonment for a term of two to five years, with
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a period of two to three years.

(Article 157 as amended by Law No 3504-1V (3504-15) of 02.23.2006, as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008, No 1616-VI (1616-
17) of 8/21/2009)

Article 158. Forgery of election documents, referendum documents or falsification of election returns, providing false information to the authority
of the State register of voters or falsification of information of the State Register of voters
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/HILVODWLRQOLQH
@HJDO PEPWIXWIWRURU XVH RI MHRIBIIDD G H LH O HOARW\R QD E N @ R W HEHD EDCROW/VREMIO) J HKH Q AX P +

VKOEH SXQLVRDEQH Rl WEZE WRRQUGKKGCGMEH PLQLPXP LQFRFM RRQMROUODER D UWSHWIRLIGY WHRRN U/
IRU XS WRHDKWY RU LPSWRW REHHQMNP W KV B WDSVIIRQ R1 WK H XISEKWWD R/IQREBRRW IRU HQJDJH MQ R U
D SHULRG RI RIQHDWR WKU

RUHU\ RI HIDHERRMPHQWY G R FIPHHEDAKWP R D QGOHDW 2MIOH XV H RD QIR IHDIHORW L R QHE B BXGKHIPQ \
GRFXPHQWVWWFHBHEHPEHU RI W DK HF®IFPWRWHRG X® FRP P LWV WIKRQF EQ G L G DW H GHEW B W B RALLY]
DXWKRISHUVRQ BNVLWRID SPA®W D PHPEHQ G PWILGIMWAXS

VKOEH SXQLVRDEQH HRH WXQGEG WR VLHGEXMBH PLQLPXP LQ HVBHEY VREBAUIRAY D WHUP RRXRKBIUWRR
LPSULVR@®RHWWHI VDP W KV BWSWIRQ RI WKH XIFKWWOR/QREBRW RU HQJDJH MWQ R UDVHH QL RGWRHYR (
\HDUV

RUHU\ RI HIDAHEBRRMPHQWY G R FEIPHEDOKP RDOWEW W KH XVH RD NIMRZ IHDIFORW L R QHE B B )GKIPQ W V
GRFXPHQWMWWFRPPHPEHU R| MMCK ARPPHFMBRIG X® FRPPLVVLRQ WKH FDOGHISBY W E W D DV \BHK®/ K R]
SHUVRQ RIMEID GE®BW D PHPEHHHRIGWRMLGIMWANXSZKLFK LQIOXHQFH @ WMUHQ M GIHFMN. ROV R Q!
WKH HOBFGUWRAWULFW RU KDVODW®R \G R | WEHHWKSRGNREEYY [ D VSRIDW L R G GBLY WQ HVD K FIMBLARGX F5

VKOEH SXQLVHKIVYBOBIVERNWBAY D WHURPHRWR/ KIDYWYV RU LPSURWY RAMQKPHH § /P IW KV MK YWHRUE. R WKH |
RFXSSFHUWDWQ R®RWIRU HQJDJH WQ Y UDNVOH QLREWRHWEHDHU WR WKU

OHJ)DQMUWUWR WKH RWKHORMWREWRQ RI EDO

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP RIHHMHD WAR RUKIUP S URY RAQKPHH § BVP I KV /K ORI R I WKH |
RFXSSFHUWDWQ RSRWIRU HQJDJH WQ Y UDNVOH QLREWRHEADHU WR WKU

6 WH@PIORU KLGLQRWOKERBRYOL Q J HKHQ GXP RU H GRHFRFRRBQVRRIF RO HRHK/MQIGEK R FR P P LV VA R\ HE/BAHKL
IOWHJDO GDPDJH RU GIO\RWBIRFRW LR Q RI EDO

VKOEH SXQLVRDEQH Rl WHR WRRQUGKKGGUBEH PLQLPXP LQ FVEHE VRBNUDS WR MZRW K LG HDSWLLRQ
WKH ULJKEWSWRURFDWQ RBRW RU HQJDJH MQ W UXNVSDW @ DU L\Y L

6WH@PIORU KLGLQRWOKRRBRYOL Q J HKHQ GXP RU H GRHFR\FRREQVARIFRIO HRHKH/MQIGKK R FR P P LV VA R\ HE/BAHKT
IOWHJDO GDPDJH RU G H\WRMWHEKR X KRIGKRD HEFGHWWE RWY. QJ DWh XK B CSIRAMKR Q RRG\WQEN OHG WR WKI
LPSRVOWLER GHILQ@® WIKWRKHYYV D\ QUKWHWIRNDL R @I \RSHE QA IDHKAVAHRIQG XB  +

VKOEH SXQLVRDEQH RIRXY WMWRIGGMEH PLQLPXP LQHWVRH WUIRVIBRAY XS WRIDUYW RU LPSWRL REM-
VDPH WHWR &BDSWLRQ RI WKH X$IEKUWWDR/QRRBRW RU HQJDJH MQ RY UDNDH QLRBWRHHMADRI WR W KU

6LIQLQIRWIRHF BEVRRFKR® RI W K HHODG-DERV E R BPU \RHL VX HE HRG B GFRX QW RU G H\R WU BYBDWRIR Q QR
RI XHARBUH G HO HFMRVRY) GEHRVEMREV L Q J HH Q GX P W R ONRKWY BXOVH B WIKGLD R\ XAX ERM@ RIFOVAY KZ BB G N\
YRWHUWRRPVEZKRI KULIJKW WR SDUWHBIQSDVPH REXEXBMODQJIH RWRRKROFNMQLHU RU WKHIW RU FRQ
E DDOR WO EFDURYV L Q BIHMQ G X P H O FRAWRLFRFOB SRRIF RO HRHBVQIGHKK ) FRPP LV VAR REKE IRAZ X Q ODH VW U X F W
GHW DWLRD RIOWWHEROLGFK OHG WR OWWMRL BSIRWAULERQRR WIKHBVZR U LWR MARMREXIPVWE® FRAWASG E
PHPEHU RI W KHO HRRHPFPI RIMBHRO@ X® FRPPLVVLRQ +

VKOEH SXQLVRDEQH BQ KHMG WR D WKRKMMD Q@ GQWPXP LQ HRVEHY VVREBNURY D WHURHRWR KIDWV F
LPSULVR @RHDQ W H URPHRW RHIIY W K LG DSWULIRQ RI WK H XSFKWWRDR/RRBRW RU HQJDJH WQ Y UDVW HQ F
WZR WHRHWEUV

QWHQWIRRQB®IODBHEPEHU Rl HOHFWLRQHAERBIXWPVER PPR Y WL W W\R KM KSR MR \ERU DQRWKHU SH
YRWH RRUKDQ RQFH GRWILL@I RUK BLK WQS DESIIRARURYE DQJ LHHMKGX® WR D SHUVRQ ZKR LVLYRWRL
YRWHUV SHRSEHIZKRWKD/R SDUWHBIQSDNPH L@ \WEHHR BBQJ VWDWLRQ VHIFMQRXPR | RAUKELUY JRWYH
Z W KOIH G OFRD/00 RRMIRW L Q J HMH Q AX P +

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHURPHRWR/ KIDYUWYV RU LPSURWY QW H QMVHRW RHUDIY WV K LG DSWLLRQ R
ULJKWFY\BFRIF WDWQ RSRW RU HQJDJH MQ IRY UDNDH QL REWRHHMADR) W R WK U

QWHQW IRRIQ®LOQB GV R WD W L R Q XWRMWRRKLHG ¥/ BIWLIHY & RIWRU Y +
VKOEH SXQLVRDIEQHYRWRLW ZRHIGXQIBH PLQLPXP LQFRPHV

7KH DFWR(RQHEUIL @ JISLK  RI WKLV DUMHE BEH FERPOP X VEIQDORISARY LDVDAGHRU RI LQF MOWMHRQ RI
LRRUPDWLRQ WR GDW D E®DPW HHRIEWMKHI BWBQERF2 D O KIVWWRIE LSW KH W DVWHAHBW RUY +

VKOEH SXQLVRDEQH RIRXY WMRIQGGMEH PLQLPXP LQHNVB\HY VREBANURY XS WRIDUYW RU LPSULVRQP
WKBHDUW K LG DSWUIRQ RI WKH XSEFKWWOR/RRBRW RU HQJDJH WQ Y UDVW HQ D RWHRHHD WAR W KU

QWHQWLRQDO LQVNO\WRPO WL XD WRXWKH G DWIE D WHREVRW N H X/ADBVEHK WIVRRD W R P QW L R Q
FRQWDLQHG LQ WKH GD W DIEDW HRWR R MAK R LV R IV H GU X QMW K RWOL W K H Z R U N RUNAWKRWWR LY WARRHRIP LE
D SHUVRQ ZKAROING FADRAWD WRKUHP DQM L R Q R R/ HDWD S HROAVIRKQX '@ B MI\@ KB W R G DW D E D VHHI RV WVHRW R/IWD

VKOEH SXQLVRDEQH RI VHG X BQH WKRXYVPQGLREP LQFRMHY WRENWRW D WHUP R IHWHZIRU W RRIl
LPSULVRQPHQWHKS WR BM& WDSVULRQ R1 W K H XISHKWWDR/GRREBRW RU HQJDJH MQ I UDNVBH QLRBWRHYHR (
\HDUV DWEK YZHLY)RDW 7D Q GGRITH) MK ZKLIFK ZRWPHG DQ X QDX WERIBEH  Z KiH P KIRISSHURY W K &/ J X L
SHUVRQ
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12. Actions provided for in parts ninth - eleventh of this article, that have influenced the results of voting at polling station or within the electoral
district, or led to impossible to determine the will of the voters at the polling station or in the respective elections, and committed by prior
agreement of group of persons, —

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years or imprisonment for a term of three to six years, with deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in certain activities for a period of two to three years and with seizure software and hardware, with
which was committed an unauthorized interference, which are the property of the guilty person.

(Article 158 as amended by Law No 744-1V (744-15) of 15.05.2003, in version of Law No 3504-1V (3504-15) 23.02.2006, as amended by Law No
698-V (698-16) of 22.02.2007)

Article 158-1. Voting at polling station more than once
1. Voting by the elector participating in elections or referendum at a polling station more than once, —

shall be punishable by a fine of one hundred to three tax-free minimum incomes, or correctional labor up to two years, or restraint of liberty for up
to three years.

2. The same action committed by the conspiracy with member of election commission or committee of the referendum, —

shall be punishable by a fine of three hundred to five hundred tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for up to three years, or
imprisonment for the same period.
(This Code is supplemented by Article 158-1 by Law No 1616-VI (1616-17) of 08.21.2009)

Article 158-2. Illegal destruction of election documentation or referendum documents

1. Illegal destruction of election documents or referendum documents out of the storage period established by law in state archives and in the
Central Election Commission of Ukraine after the elections or referendum, as well as damage of election documents or documents of the
referendum, —

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years or imprisonment for a term of two to four years.

2. The same actions committed by previous conspiracy by a group of persons or by a member of the electoral commission or other officer
authorized to use the powers or official position, —

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain period of up to three years.
(This Code is supplemented by Article by Law No 3169-IV (3169-15) of 01.12.2005)

Article 159. Intentional violation of the secrecy of voting

1. Willful violation of secrecy of voting during the election or referendum, which resulted in disclosure of the will of a citizen who took part in
elections or referendum, —

shall be punishable by a fine of one hundred to three tax-free minimum incomes, or correctional labor up to two years, or restraint of liberty for up
to three years.

2. The same action committed by a member of the election commission or referendum commission or other officer using his official position, -
shall be punishable by a fine of three hundred to five hundred tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for up to three years, or
impr_isonmgnt for the same period with deprivation of right to occupy certain positions or engage in certain activities for term of one to three years
?&r\é\i”ctlrelofstfaltés amended by Law No 3504-1V (3504-15) of 23/02/2006)

Article 159-1. Violation of election funding campaign of candidate, political party (block)

1. Provision of financial (material) support in a large amount to hold the electoral campaign of a candidate, political party (bloc) with violation of the
procedure established by the law, by transferring of monetary funds or material valuables at no charge basis or at unreasonably low prices,
production or distributing of campaign materials, not paid by the election fund or paid from the election fund at unreasonably low rates, or pay for
manufacturing or distributing such materials, —

shall be punishable by a fine of one hundred to three tax-free minimum incomes, or correctional labor up to two years, or restraint of liberty for up
to two years, or imprisonment for the same period.

2. Intentional use of a large amount of financial (material) support to implement election campaign of a candidate, political party (bloc) by
candidate, his authorized representative, proxy trustee of candidate or authorized person with violation of established law, —

shall be punishable by a fine of one hundred to three tax-free minimum incomes, or correctional labor up to two years, or restraint of liberty for up
to two years, or imprisonment for the same period.

3. Actions provided for by parts one or two of this article, committed by a conspiracy by a group of people, —

shall be punishable with imprisonment for a term of five to ten years.

Note. Large amount in this article shall be considered the amount of money, value of property or property benefits of nature more than four
hundred minimum wages.

(This Code is supplemented by Article 159-1 by Law No 3504-IV (3504-15) of 23.02.2006)

Article 160. Violation of referendum law
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1. Preclusion of a citizen from free exercise of the right to take or not take part in a referendum, or campaign before the referendum, by means of
violence, deception, threats, bribery or in any other way, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for a term up to
three years.

2. The same actions committed by a member of a referendum committee or any other officer, or by a group of persons upon their prior conspiracy,

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for a term up to
five years.

3. Fabrication of referendum documents, distortion of records, willful miscount of votes, or violation of the secrecy of ballot committed by a member
of a referendum committee or any other officer, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for a term of
one to five years.

Article 161. Violation of citizens' equality based on their race, nationality or religious preferences

1. Willful actions inciting national, racial or religious enmity and hatred, humiliation of national honor and dignity, or the insult of citizens' feelings in
respect to their religious convictions, and also any direct or indirect restriction of rights, or granting direct or indirect privileges to citizens based on
race, color of skin, political, religious and other convictions, sex, ethnic and social origin, property status, place of residence, linguistic or other
characteristics, -

shall be punishable by a fine of 200 to 500 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, with or without the
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same actions accompanied with violence, deception or threats, and also committed by an official, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of two to five years, with or without the
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by an organized group of persons, or where they caused grave
consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.
(Article 161 in version of Law No 1707-VI (1707-17) of 05.11.2009)

Article 162. Violation of security of residence

1. Unlawful entry into residence or any other property of a person, or unlawful examination or search thereof, and also unlawful eviction or any
other actions that violate the security of a citizen's residence, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to three years.

2. The same actions committed by an official, or accompanied with violence or threats of violence, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

Article 163. Violation of privacy of mail, telephone conversations, telegraph and other correspondence conveyed by means of communication or
via computers

1. Violation of privacy of mail, telephone conversations, telegraph and other correspondence conveyed by means of communication or via
computers,

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two year, or restraint of liberty for a
term up to three years.

2. The same actions committed in respect of statesmen or public figures, by an official, or by use of special devices for secret reading of
information, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years.
Article 164. Failure to pay alimony for support of children

1. Persistent failure to pay contributions (alimony) for support of children, as prescribed by a court order, and also parents' persistent failure to
support dependent minors or children unable to work, -

shall be punishable by a fine of 100 to 200 free-tax incomes, or community service for a term of 80 to 120 hours, or correctional labor for a term up
to one year, or restraint of liberty for a term up to two years.

2. The same act committed by a person previously convicted of the offense created by this Article, -

shall be punishable by community service for a term of 120 to 240 hours, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for
a term up to three years.
(Article 164 as amended by Laws No 2456-1V (2456-15) of 03.03.2005, No 270-VI ( 270-17 ) of 15.04.2008)
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Article 165. Failure to pay contributions for support of parents unable to work

1. Persistent failure to pay contributions, as prescribed by a court order, for support of parents who are unable to work, -

shall be punishable by a fine of 100 to 200 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 80 to 120 hours, or correctional labor for
a term up to one year, or restraint of liberty for a term up to two years.

2. The same act committed by a person previously convicted of the offense created by this Article, -

shall be punishable by community service for a term of 120 to 240 hours, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for
a term up to three years.
(Article 165 as amended by Laws No 2456-1V (2456-15) of 03.03.2005, No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 166. Persistent failure to perform duties related to the care of a child or a person under guardianship or in the custody

1. Persistent failure of parents, guardians or custodians to perform their duties established by law and related to the care of a child or a person
under guardianship or in the custody, where it caused any grave consequences, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of two to five years, or imprisonment for the same term.
Article 167. Abuse of the rights of guardian

Abuse of guardianship or custody for mercenary purposes and to the detriment of the ward (unlawful occupation of residence, use of property,
etc.);

shall be punishable by a fine of 100 to 300 free-tax minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the
same term. (Item 2 of Article 167 in version of Law No 2556-VI (2556-17) of 23.09.2010)

Article 168. Disclosure of the secrecy of adoption
1. Disclosure of the secrecy of adoption against the will of an adopter, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term up to 240 hours, or correctional labor for a term
up to two years.

2. The same act committed by an official or employee of a medical institution who had the information on adoption available by virtue of office or
employment, or where it caused any grave consequences, -

shall be punishable by a fine up to 200 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same
term, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

(Article 168 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 169. Unlawful actions for the purpose of adoption

1. Unlawful mediation or other unlawful actions for the purpose of adoption or placement of a child under guardianship (or in the custody) or under
foster care, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term. (Item 2 of paragraph 1 of Article 169 in
version of Law No 1452-VI (1452-17) of 04.06.2009)

2. The same actions committed in regard of several children, or repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or
through abuse of office, or where they caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years. (Item 2 of paragraph 2 of Article 169 in version of Law No 1452-VI (1452-17)
of 04.06.2009)

(Article 169 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 170. Preclusion of legal activities of labor unions, political parties, and non-governmental organizations

Willful preclusion of legal activities of labor unions, political parties, and non-governmental organizations or their organs, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for a term up to three years, with the deprivation of the right
to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 171. Preclusion of legal professional activities of journalists
1. Willful preclusion of legal professional activities of journalists, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three
years.

2. Persecution of a journalist for the performance of professional duties and criticism, by an official, or a group of persons upon their prior
conspiracy, -

shall be punishable by a fine up to 200 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, or deprivation of the right to
occupy certain positions for a term up to three years.

Article 172. Gross violation of labor law

1. Unlawful dismissal of an employee for personal reasons, and also any other gross violation of labor law, -
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shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years, or correctional labor for a term up to two years.

2. The same actions committed in regard of a minor, or a pregnant woman, or a mother with a child under 14 years of age or a disabled child, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to five years, or correctional labor of a term up to two years, or arrest for a term up to six months.

Article 173. Gross violation of an employment contract

1. Any gross violation of an employment contract by any official of an enterprise, institution or organization regardless of their type of ownership,
and also by a private person, or their authorized agent, causing a person, by deceit, breach of trust or coercion, to perform any work not provided
for in the contract, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to five years, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to two years.

2. The same actions committed in regard of a citizen who was contracted to work outside Ukraine, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years.

Article 174. Compulsion to participate in a strike or preclusion from participation in a strike

Compulsion to participate in a strike or preclusion from participation in a strike, by violence or threats of violence or any other unlawful actions, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 100 to 240 hours, or arrest for a term up to
six months, or restraint of liberty for a term up to three years.
(Article 174 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 175. Failure to pay salary, scholarship, pension or any other statutory payments

1. Groundless failure of a manager of an enterprise, institution or organization regardless of their type of ownership, to pay salary, scholarship,
pension, or any other statutory payment within a period over one month, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor of a term up to two years, or imprisonment for a term
up to two years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(Paragraph 1 of Article 175 in version of Law No 1027-VI (1027-17) of 19.02.2009)

2. The same action committed due to misuse of funds earmarked for salaries, scholarships, pensions, or any other statutory payments, -

shall be punishable by a fine of 1000 to 1500 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for a
term up to five years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years. (Item
2 of paragraph 2 of Article 175 in version of Law No 1027-VI (1027-17) of 19.02.2009)

3. A person shall be discharged from criminal liability, if he/she paid to citizens salaries, scholarships, pensions, or any other statutory payments
before he/she is criminally prosecuted.

Article 176. Violation of copyright and allied rights

1. Illegal reproduction or distribution of scientific, literary, or art works, computer software or databases, and also illegal reproduction, distribution
of performances, phonograms and broadcast programs, making their illegal copies and distribution on audio and video tapes, disks, and other
media, or other violation of copyright and allied rights, where such actions caused a significant pecuniary loss, -

shall be punishable by a fine of 200 to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for the
same term, with the forfeiture and destruction of all copies of works, material media with computer software, databases, performances,
phonograms, broadcast programs, and the equipment and material designated for their production and reproduction.

2. The same actions, if repeated or upon their prior conspiracy of a group of persons, or where they caused a gross pecuniary loss, -

shall be punishable by a fine of 1000 to 2000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for a
term of two to five years, with the forfeiture and destruction of all copies of works, material media with computer software, databases,
performances, phonograms, broadcast programs, and the equipment and material designated for their production and reproduction.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where committed by an official through abuse of office or by organized
group of persons, or where they caused a especially gross pecuniary loss, -

shall be punishable by a fine of 2000 to 3000 tax-free minimum incomes, or imprisonment for a term of three to six years, with or without the
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years, and with the forfeiture and
destruction of all copies of works, material media with computer software, databases, performances, phonograms, broadcast programs, and the
equipment and material designated for their production and reproduction.

Note: A pecuniary loss shall be deemed as significant under Articles 176 and 177 of this Code, if its amount exceeds 20 tax-free minimum incomes,
a gross pecuniary loss is caused where its amount exceeds 200 tax-free minimum incomes, and especially gross pecuniary loss is caused where its
amount exceeds 1000 tax-free minimum incomes.

(Article 176 in version of Law No 850-1V (850-15) of 22.05.2003; as amended by Laws No 3423-1V (3423-15) of 09.02.2006, No 1111-V ( 1111-16
) of 31.05.2007)

Article 177. Violation of the rights to invention, utility model, industrial design, topography of microelectronic integrated circuits, a variety of
plants, innovative proposals
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@HJDO XVHHRIWIRIYPREHO LQGXVW UL DG\KRH \PIRIF)D RERGERLIDMHHE ¥IVU DU ¥ FRW S O D Q WOWHLLYQ Q R
SESRVDOV XVXUSDWLRQ WIKBRWR B UNIRICED W L RIQOPIVALR K HW RU WKHM W IRER B FW Y R @ K HRCPOWHG
SHFXQLDU\ ORVYV

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH PAQLPXP LQFRAARWLRQ OFRBUDID BVRHWU P X 8 DAUR/ WRZIR L P S IR RVEKR
VDPH WHWR VRKHHVIKUD QG GHV W WXHFORLARDQCGRIGKFWY DQG WKH HTXLSPHQW DRAUG WHORNGRHIFBDLAR G H V

7KH VDPH DIFWEiRQWHGE RWHRRERIXS RI SHUVRQV XSRQ WkKHMRW HAWMARIH \FREIRME PHFX QLD U\

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RUDILPXP LQFRAAWLRQ IRBUDI BRAU P X 8 DR/ WRR LP S IR BQ
WHUP RI WER MRWLE/IMRGHVIMUD QG G HV W XHFODIARQGRIGKFWY DQG WKH HTXLSPHQW DRQUG WPHORALHIU
SEGXFWLRQ

$FWLROQVHGHBRIBHKI DQG RI WKLV WUHGLEQIHR FEBRRPIAKK DEXVIHFRH RBAIEQHG R¥S RI SHUVRQ@V
WKH\ FDXVHG @\ RYVYHFHBPXOQLDU\ ORVYV

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RUMLPXP LQFRPHV R B U S WHURGRWM RHILIL W K LRW KRX W
GHSDWYRQ RI WKH XSHHUWWDRIGRREERW RU HQJDJH WQ Y UDNVW HQ D KWHWY R W KUDIG VIRKHHIYIK UD Q G
GHVWU X F@/i RRIR] ARIGXFEWY DQG WKH HTXLSPHQW DRUG WHRGHUBDLR GHVLIQDWHG |
$UWLFOHHUVIL® @ RIR/D,9 RI DV DRHREGH® E ,9 RI 1R 9

RI

$UWLFOHDPDJH HROJURXVWHAHVRU KRXVHV RI ZRUVKLS
'DPDJH RU GHVWUK®EWR FGNBHRIVRIU D KRXVH RI ZRUVKLS

VKOEH SXQLVRDIEQH KS WRHH PLRQLPXP LQFRPHW RHUFRBPXIMHUP RI WR H K RKIUD/ WRHW B U
VL[ PROQWKVYMNWNRQWIERNWRAY D WHUP KBHWR W KRW L P S R REKMHHQYDWH WHUP
$UWLFOH DV\DIRPHDREH G, E R

$UWLFOHOHJBWHQWLRRDWGRY HAW G H VIAOW IXAEXWL W Q IGRA WL
,OHJBW HIQWLRRWGREQ HRRU G H VAW XAEXWL W Q IFRA WL

VKOEH SXQLVRDIEQH KS WRHH PLRQLPXP LQFRPHW RHUFRBPIXIMHUP RI WR H K RKIUD/ WRHW B U
VL[ PRQWKVYMNWNRQWIERNWRAY D WHUP XBHWR W KRW LP S WRW REMHHQYMWPH WHUP
$UWLFOH DV\DREHOREH G, E RI

$UWLFOH3HFOXVLRIQ IRR XU PFRHQL H V
JOHJDHF G XV LRIQ IRR XU PARHQUL H VH WK W B G CRUKRO \  WXRDMN/BIHDI UR X M PFRIQU

VKOEH SXQLVRDEQH S WIRH PLRQLPXP LQFRPHW RHWUNRBPXIMHUP R WR  HNRXUY WRHWU P U
VL] PRQWKVIVNRYWIERN IBW D WHUP XS DWR/ WZR \

RELQJ DIJVWDHU ELROHQFFHKR O FMIMM B Q WRE IROWLRQ

VKO®EH SXQLVRDIEQH KS WWRH PARLPXP LQFRPHAWUI RUNHWWP XS WR VL[ PRQWKYV
$UWLFOH DV\DREHDREH G, E R

$UWLFOHMHVSDVV DIJDW@&VRN EHDOR (WX @QEHHRBKLUIDIJ RU PLQLVWHULQJ

2UDQL]ILQJ RU ORDOSZIKQF OMRBHY X HAHHUQEHH RFISLRJ RU PLERPWBIQLVAKE WEKH LPSDLURK QW SHF
RU VH[XDO GLVVLSDWLRQ

VKOEH SXQLVHYBOGVWERIBY D WHUP KISHWR W KW LP S R REKMHHQMPH WHUP
7KH VDPH DFWRPBQQ LIMGRZGPHQW RI PLQRWVHVQRDENELHY U U

VKOEH SXQLVKPSOHVR QP HHGIWWRI MDY

$UWLFOHOLRODWLRQ RIBFHUVRQDO SULY

,OHJDOHFR\OL MQYHVWWRW RU GLVVHPLQDWIRRP RWERQIDERRW KR RWUBMIRQKHU FRQVHQW RU GLV
LRUPDWLRQ LR \[5 B KEKF BXE®PRGNGVIRUN RU PDVV PHGLD

VKOEH SXQLVRDEQH KS WWH PLRQLPXP LQFRAARWLRQ DFRBUOID BMRHU P X 8 DAUR/ WRRRMMW D WHUP XS \
PRQWKWVRWWQIW. RNWBRAY D WHUP XISHDR W KU

$UWLFOHOLRODWLRQ RI WKH ULJKW WR HGXFDWLRQ
8 QDIOCHYVDO WW DGPHUVRQ WR DQ WGEWARWVRIOIRD RDY WUV KLS

VKOEH SXQLVRDEQH BKS WRIHH PLDQLPXP LQWRPWKHZMHIRIL R WK H X3IEBKWWDR/QRRBRRW RU HQJID!
FHUWD LW LIRFROMD YW HU P XISHW R W K U

8QOMMCHIUXHVW \RR WIXRQ LLGF RXEPRWPICGXIFDW L RMXDVLRQV WL
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shall be punishable by a fine up to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the
same term, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(Article 183 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)
Article 184. Violation of the right to free medical assistance
1. Unlawful request to pay for medical assistance in public or community health care institutions, -
shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months.
2. Illegitimate reduction of the network of public or community health care institutions, -

shall be punishable by a fine up to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years.

Chapter VI.
CRIMINAL OFFENSES AGAINST PROPERTY

Article 185. Theft
1. A covert stealing of somebody else's property (theft), -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 80 to 240 hours, or correctional labor for a
term up to two years, or arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to three years. (Item 2 of paragraph 1 of Article 185 as
amended by Law No 1449-VI (1449-17) of 04.06.2009)

2. Theft, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, -
shall be punishable by arrest for a term of three to six months, or restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

3. Theft accompanied with unlawful breaking into a residence or any other premises or shelter, or where it caused a significant damage to the
victim, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years.

4. Theft committed in respect of a gross amount, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.

5. Theft committed in respect of an especially gross amount or by an organized group, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years with the forfeiture of property.

Note: 1. In Articles 185, 186, and 189 through 191, a criminal offense is held to be repeated, if it was committed by a person who had previously
committed any of the offenses provided for by these Articles or Articles 187, 262 of this Code.

2. In Articles 185, 186, 189 and 190 of this Code, significant damage shall be determined by taking into account the property status of the victim,
and where the value of the inflicted damage is 100 to 250 tax-free minimum incomes.

3. In Articles 185 through 191, and 194 of this Code, an offense is held to be committed in respect of a gross amount, if it was committed by one
person or a group of persons in respect of an amount exceeding 250 tax-free minimum individual income at the time of the offense.

4. In Articles 185 through 187 and 189 through 191, and 194 of this Code, an offense is held to be committed in respect of an especially gross
amount, if it was committed by one person or a group of persons in respect of an amount exceeding 600 tax-free minimum individual income at the
time of the offense.

(Article 185 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 186. Robbery

1. Overt stealing of somebody else's property (burglary), -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimums of citizens' income, or community service for a term of 120 to 240 hours, or
correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to four years.

2. Burglary accompanied with violence that was not dangerous to the victim's life or health, or with threats of violence, or repeated, or committed
by a group of persons upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by imprisonment for a term of four to six years.

3. Burglary accompanied with breaking into a residence, other premises or shelter, or which caused a significant damage to the victim, -
shall be punishable by imprisonment for a term of four to eight years.

4. Burglary committed in respect of a gross amount, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to ten years.

5. Burglary committed in respect of an especially gross amount, or by an organized group, -

shall be punishable by imprisonment for a term of eight to thirteen years with the forfeiture of property.
(Article 186 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)
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shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years with forfeiture of property.
(Article 190 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 191. Misappropriation, embezzlement or conversion or property by malversation
1. Misappropriation or embezzlement of somebody else's property by a person to whom it was entrusted, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to four years, or imprisonment for a term up to four years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

2. Misappropriation, embezzlement or conversion of property by malversation -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if repeated or committed by a group of person upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years, or imprisonment for a term of three to eight years, with the deprivation
of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

4. Any such actions as provided for by paragraphs 1, 2 or 3 of this Article, if committed in respect of a gross amount, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

5. Any such actions as provided for by paragraphs 1, 2, 3 or 4 of this Article, if committed in respect of an especially gross amount, or by an
organized group, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years and forfeiture of property.

Article 192. Infliction of property damage by deceit or breach of confidence
1. Infliction of significant property damage by deceit or breach of confidence but without elements of fraud, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term up to 240 hours, or correctional labor for a term
up to two years, or arrest for a term up to six months.

2. The same actions committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or where these actions caused property damage in respect of a
gross amount, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years.

Note: For the purposes of this Article, property damage is held to be significant where it exceeded 50 tax-free minimum incomes, and is held to be
inflicted in respect of a gross amount where it exceeded 100 tax-free minimum incomes.
(Article 192 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 193. Appropriation of found property or somebody else's property that a accidentally occurred to be in possession of a person

1. Appropriation of found property or somebody else's property that a accidentally occurred to be in possession of a person and has a special
historic, scientific, artistic or cultural value, and also of a treasure trove, -

shall be punishable by a fine of 100 to 150 tax-free minimum incomes, or community service for a term up to 240 hours, or correctional labor for a
term up to two years, or arrest for a term up to six months.
(Article 193 in version of Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008; as amended by Law No 2518-VI (2518-17) of 09.09.2010)

Article 194. Willful destruction or endamagement of property
1. Willful destruction or endamagement of somebody else's property, where it caused gross damage, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 120 to 240 hours, or correctional labor for a
term up to two years, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

2. The same act committed by way of setting fire, explosion or by any other generally dangerous method, or where it caused an especially gross
damage to property, or death of people, or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to ten years.
(Article 194 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 194-1. Intentional damage to energy facilities

1. Willful damage to or destruction of electric power engineering sites, if these actions have affected or could affect normal operation of these
facilities, or caused danger to human life, —

shall be punishable by a fine of 100 to 200 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to three years, or imprisonment for the same term.

2. The same actions committed repeatedly or upon prior conspiracy of a group of persons or by dangerous means —
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shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by an organized group or in respect of especially large amount,

shall be punishable by imprisonment of eight to twelve years with forfeiture of property.

Note: Actions provided for by this Article shall be deemed to have been committed in respect of large amount, where the amount of a counterfeit
equals or exceeds 200 tax-free minimum incomes, and in respect of extremely large amount, where the amount of a counterfeit equals or exceeds
400 tax-free minimum incomes.

Article 200. Illegal actions in respect of remittance documents, payment cards and other means providing access to bank accounts, and
equipment for their production

1. Forgery of remittance documents, payment cards and other means providing access to bank accounts, and also purchase, storage, transportation
or sending for selling purposes of counterfeit remittance documents or payment cards, or their use or sale, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the
same term.

2. The same actions, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

Note: Remittance documents shall mean any paper or electronic documents used by banks or their clients to transfer remittance orders or
information between those involved in remittance (payment documents, cash remittance documents, documents used for interbank remittance and
payment notice, etc.)

(Article 200 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 201. Smuggling

1. Smuggling, that is the movement of goods across the customs border of Ukraine bypassing the customs control or by concealing from the
customs control, if committed in respect of large amounts, and also illegal movement of historic and cultural values, poisonous, strong, radioactive
or explosive substances, weapons and ammunition (except smoothbore hunting guns and ammunition thereto), special technical means for illegal
obtaining of information, and also smuggling of strategically important basic commaodities, export of which outside Ukraine is regulated by
appropriate rules established by law, -

(Paragraph 1 of Article 201 as amended by Law No 2338-VI (2338-17) of 15.06.2010)

shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years with the forfeiture of smuggled items.

2. The same actions committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or by a person previously convicted of the criminal offense under
this Article, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years with the forfeiture of smuggled items and forfeiture of property.

Note: Smuggling of goods is committed in respect of large amounts if the value of such goods equals or exceeds 1000 tax-free minimum incomes.
(Article 201 as amended by Law No 1071-V (1071-16) of 24.05.2007)

Article 202. Violation of business operation and banking procedures

1. Carrying out any activities which comprise elements of business, without state registration of a business entity, or performance of any business
operations subject to licensing pursuant to the law without having procured such licenses, or performance of any such business in violation of
licensing conditions, where it involved the making of significant profits, -

shall be punishable by a fine of 100 to 250 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for the
same term.

2. Carrying out banking activities or banking transactions, or any other activities in connection with providing financial services, and also
professional activities in the securities market, without state registration or special permit (license) as prescribed by law, or doing the same in
violation of licensing conditions, where it involved the making of significant profits, -

shall be punishable by a fine of 1000 to 3000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Note: Significant profits shall mean the profits amounting to or exceeding 1000 tax-free minimum incomes.
(Article 202 as amended by Law No 801-VI (801-17) of 25.12.2008)

Article 203. Engagement in prohibited business activities
1. Carrying out business activities specifically prohibited by law, except as otherwise provided for by other articles of this Code, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

2. The same actions where they involved making of significant profits or were committed by a person previously convicted for engagement in
prohibited business activities, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.
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GHWWMMKHRS FBUBXW LV QRW DWVK RIFLIDRHHGNVXLRI H[WRUWLRQ

VKO®EH SXQLVEKBHROMLR Q DRUOD BRHW P X 8 DAVUR/ WRZIRLWD W RN IRV D WHUP XISHWR W K U

7KH VDPH DIFWSIRQWHGE RWHRRERIXS RI SHUVRQV XSRQ WKHRU SRR RNMOHFBE BB G A X UR URXWL
ERGLLQMXWHK YLROHQFHRARWHERDMGMAK DRU HQGDPDJHPHQW RRISEHWWUXFWLRQ RI SU

VKO®EH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WHUIPHRW R/ KIDWU V

2EVWUXFWUWR@ RW 1O EEXLY WQ H V R PINEMAL BEQ JDUWH.G R¥S RWD B IRFLORXWKKWDNDQWDGH RI KLVHKHRW
FRPELQW® XIL ROHQRXVGIHRR® WHD R UHAK HFD XVH A LIF VQWQGDPD RIWR I BFIRQVHTXHQFHV

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIR WHUP \RR IWB QW
IRWHFXQLDU\ GDPDURDIQMMHITRDLOAMHRG W[ IWHDPLQLPXP LQFRPHYV

$UWLFOHDVLRMHEBDWULDRHIRQ RRBWRFHHGYV
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Jl@X O MYLRWQRIEFLDOV RI HQWHX\ UR QN DY EGDRAMIR RZAHDYKLS VWKW R ¥BRUE BHEQUHUX UV R
UHSDWULD WD RQHWRLONWAMPVHSAF UL ZHB I MRHLIQ ARBWRFHHGV JIRIPQHBRUW VDOH RI JRRGV 2R
RWKHU P DDADHKUHIVD B BRIM LWX RKE ISIGY D Q@XDORRRQEHD OP R Q QHU DRYRAHAKGYU JRRGV RU RDADKKHHWY F

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH PAQLPXP LQFRAARWLRQ OFRBUDID BVRHU P X 8§ DAUR/ WRZIRLWD W. ERN UIRAW D
WHUP X SHW RDVWK/U

7KH VDPH DIFWSIRQWHGE RWHRRERIXS RI SHUVRQV XSRQ WKKHDLQGS D ON® MRIOR/E IRH SORNMHUUD W LT
IRHLIJIQ ARBWRRFHHGY RU JRRGAMKRU PDWHKXU VDEDERX LVUX R ISHIGYV @QEC FARQFHDOPROQWOHULCRY VXF
SBEFHHGV JRRGV RU RDADKKHHUA R BMEHWIIRDI DR X Q W V

VKOEH SXQLVHKYBROBVERNBAY D WHURPHRWR KDWYV RU LPSULVRQPHQWHRHDUWHUP XS WR WKU
$QVXFK DFWLRQG RO\ BWUNSK RU R1 WKILNVRPUWMH G @GS HF W R | GH VBRHBIPRX Q W V
VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIRWHUP RIHWHIRUWR ILY

I1RWH DMYRQHE8DWULDRHIRQ RRBWIRFHHGY RU JRRGWKRU PM@WKY VDEDER LVUX RE I BRIGY DQG WKH
FRQFHDOPH@®W QQHQR IRPHKGYU JRRGV RU RONKXHHY RDXMAHRGPHRNOS KYF WJ R IDPRX Q WHV W KOHDIKH R V X
SBEFHHGY RU JRRGV RUDPOWHKNUWH P RBMSNGROUOHYIUAD PLQLPXP LQFRPHY DV FDARAOBWHKLRIQ WK
RI WKIHFRIFE&EH) DWH RI WKH QB WERQDWORDGVEK H 1D WLGRN BO &)U DV RI WKRH WBEWOO BWHFOLEHG V
QPURIU WRRANWURIHLIQ HFRBWRFHHRWV IDEDG

(PVLRUHEBDWULDRHIRQ RREBWRFBHHGY RU JRRGWKRU PDWHKUVDEDERIM LVUX REISHIGY DQG WKH FR(
DOPDQQHU RIRPHRIKGYU JRRGV RU RDADKKHHY R RMAHRGPHNOS BYF W R | CH VBB B IPIRX Q WHV VWL KOHDKH R VX FK
SEFHHGVY RU JRRGV RUDRWKN UAF RBWNGROUOHYMHD PLQLPXP LQFRPHV DV F QRO EBWHKWRIQ WK
Rl WKIHFRIFEHQ DWH RI WKH QB @WRE\RQDWORRGVEK H 1DWILGRNQ BO&YY DV Rl WKRH O/BEHOO BDFOLEHG V
QPURIU WRBANVWURIHLIQ HRBWRFHHRVP IDEDG
$UWLFOH DV\DREHODREH G, E R

Article 208. ,OHJDO RSHQLQJ RQRXNMRXRIW X B /MRIEH 8NU

@HJIJDO RSHQLQJ R MARHRKRIQIUL VIW B BGID R | FXQR\FIRK QW V [RW 1$ BIHYU V R Q V IRDQMW\DE BIMUS N D Q
FWHD SHUPD GINQ@OMUYRWHRUWNQG DONGFERRAIQWYV RI O/HHVORBIEQULR Q WKW\ \WWHISQAHDRD IRFLDO R
HQWHUSUWXM LROQURL]R W LRQQRWKEH U SHUVR G TDFIVVD R IRIKIBIKOR 1D Q\GV X O K FD P\ L RM M G EEG P L
X QL QF R WHRGHHEQWUX U

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RLLPXP LQFRAARWLRQ IFRRUOID BVRHU P X 8§ DAUR/ WRZEBRLWD W. RN LIRW D
WHUP RI VRZRHWBWV E MRKBAVIKUR | FHQRAD ® XHVY SODFHG RQQWMW K DF

7KH VDPH DIFWERQWHGE RWHRRERIXS RI SHUVRQV XSRQ WKMLU SULRU FRQVSLU

VKOEH SXQLVKPEOHVR QP HIWVRI RIDXUWV K LW K HDGHLRQ R 1 W K HF XISF KWW R/IGRREBQRRW IRU HQJDJH MQ K
IRU D WHUP XISHWB R WEQRUWWKHIRII FXQRDYXHYV SODFHG RQQWAMK DF

Article 209. /HIDJOWLRQ ODXQGH L)QE\RD EQH B LRP@HR THUGWRWKHU SU

(HFWLQJ ILORYPEN R\QWV D Q GYROWKHU GRDEYV ROFRMERDQSWRFEHH &Y IVRELBOMRXNUFULPLQD!
RIHQVHV SULRUYDWR FOHJODXQGHULQJ RIW QG R MHW \D VESRRRRIPXORMBIOD LRULILQ RI VX F K RPRQUHA
RU WKHLU REIQHUVKIBWY WR VRS KR UVRIQH\URRUSU L Q QBBIFD BHER REWDLQLQJ KROGLQJ RU XV
SESHUWQRZQ WRFEHGY VRELDB®QXNUFULPHQUBAVRSULRYDWR FOHJIJODXQGHULQJ RI LQFRPHV

VKOEH SXQLVKPSOHVR @PHD W H URHRW RHULIY WV B LW K HDGAHLSRUL R | W K H XIS.F H WWWD RIQREBRW IRU HQ JD
FHUWD LW LIRRVD YW H U P X § DAUR/ WIXGRG\ VIRKBHVIK UR | F U IOR LROEDMOD L QH G P R Q HR STHQUB/DRBVBHMHMUURSI BSSLH U W

7KH VDPH D RWLGRREA BMMUNSK Rl WKLY BIMWDLWEIKE PFWHRRERIXS RI SHUVRQV XSRQ WKMHRU ISq
HVSHFWRYV DPRXQWYV

VKOEH SXQLVKPEOHVR QP HHQWVWRR WIEE O W K LW KHDGHRQ R WK H XISHKWWD RIGRREBQRW IRU HQJDJH L
DFWWYRY ID WHUP XISHD R W KUMRKHHVINUR | F U IOR LROEDMOD L QHG P R Q HR SSHOUG/ORRBHLVHMUURSI BSSLH U W

$FWLRQVGHE\ EBBEDUWSKY DQG RI WKLVWDHSVIEG (BIHEFIRRRBSES RU LQ GI\WVEH BDLFDRX QW V

VKOEH SXQLVKPEOHVRARHIRWHUP RIIWHH®/UWRK LW KHDGHRQA RI W K H XIS KWW RIGRRBRW RU HQJ
FHUWD LW LIRFUOMX 8 LW RHDKIW KLWKH FRQILVFDW LR Q@RH GRRIRDEW B RIGRIVEMHERWAL WRKBHIIK UR | RSSLH U W

1RWH RFIBD GG D Q@ XNDFL DFW LR € PMIGHIE SWK B WIHRQ OO0 D X QRSN V EIREIL (R \§RB WKLV DUWREBOZK LIPK DAQ
&ULPLQDO &PGHHREBNY VHQWHQFH RI LPBHSRURQPFWQRQW[XQGHU MUELFOHRI WKH &ULPLQD
SNDLQH RU DFWWRHE RKRFEFLGOH SNQOHW RJIE]DYV D OARGDRGMEL DFW LR € AHIGHI\E SUK D VDIHRIQ O
ODXQGHULRMVRIQEHU WKHB RUMPKH BRXEMW UK MK EH H@W ABPPQG D FULPH XQGHU WKMLQULPQG
WKHWKOR| ZKLFKOHOWREWDLQHG LQFRPH

/HIDOWLRQ ODXQRHFHH®V REIWSIUODHH ALY F@ G\VGL @HRUE HWWRBPULG OPBEXQWYHWHWRI D BYLP}
PRQH\ RU RRASHHUQSWKH DPRXQW WRKBWGHTXD OMDRPL GILPXP LQFRPHYV

/HIDOWLRQ ODXQRHHH®V RR IBIUM ARAHG. @HRUE HW R BPLLQ O SHIFDPB X Q WK HIWHDWRI WKB W UL
PRQH\ RU RRASHHUQSWKH DPRXQW WIEKBWGHTXD QWHRB LHJLPXP LQFRPHV

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ



/HILVODWLRQOLQH

(Article 209 as amended by Law No 430-IV (430-15) of 16/01/2003 — comes into force 11/06/2003, as amended by Law No 2258-VI (2258-17) of
18.05.2010)

Article 209-1. Willful violation of the law on prevention and counteraction to legalization (laundering) of proceeds of crime or terrorist financing

1. Deliberate failure, untimely submission or submission of false information on financial transactions that in accordance with the law are subject to
financial monitoring, to the specially authorized central executive body with special status for financial monitoring, if such actions caused substantial
damage to legally protected rights, liberties or interests of independent citizens, state or public interests or the interests of independent legal
bodies, -

shall be punishable by a fine of 1000 to 2000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. Disclosure of any kind of information which, in accordance with the law is provided to the specially authorized central executive body with special
status for financial monitoring, by the person to whom this information became known in connection with official or professional activities, if such
actions caused substantial damage to legally protected rights, liberties or interests of independent citizens, state or public interests or the interests
of independent legal bodies, -

shall be punishable by a fine of 1000 to 2000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years or by imprisonment for
the same period, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

(This Code is supplemented by Article 209-1 by Law No 430-1V (430-15) of 16.01.2003 — effective from 11.06.2003, as amended by Law No 2258-
VI (2258-17) of 18.05.2010)

$ U W L F O Niolation of law on budget system of Ukraine

1. Use of budget funds by an official contrary to their target allocation or in amounts exceeding approved expenditure limits, and also failure to
comply with requirements related to proportional decrease of budget expenses or proportional financing of expenditure items of budgets of all
levels pursuant to applicable budget legislation, where large amounts of budget funds are involved, -

shall be punishable by a fine of 100 to 300 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three
years.

2. The same acts committed in respect of especially large amounts of budget funds, or repeated, or committed by a group of persons upon their
prior conspiracy, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of two to five years, or imprisonment for a term of two to six years with the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Note: 1. Budget funds are the funds of budgets of all levels irrespective of the source of their formation.

2. Large amount of budget funds in Articles 210 and 211 of this Code shall mean the amount that equals or exceeds 1000 tax-free minimum
incomes.

3. Especially large amount of budget funds in Articles 210 and 211 of this Code shall mean the amount that equals or exceeds 3000 tax-free
minimum incomes.
(Article 210 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F Q Making of regulations or directives that modify budget revenues and expenses contrary to the procedures prescribed by law

1. Making of regulations or directives by an official, which modify budget revenues and expenses contrary to the procedures prescribed by law,
where large amounts of budget funds are involved, -

shall be punishable by a fine of 100 to 400 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to five years, or imprisonment for a term up to four years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

2. The same actions committed in respect of especially large amounts of budget funds, or repeated, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to six years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.
(Article 211 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F O Hvasion of taxes, duties or other compulsory payments

1. Willful evasion of taxes, duties (compulsory payments) which are part of the taxation system established by law, by an official of an enterprise,
institution or organization of any ownership status, or by any unincorporated entrepreneur, or by any other person liable to pay such taxes, duties
or other compulsory payments, where such actions resulted in actual non-receipt of significant amounts of funds by budgets or special state funds,

shall be punishable by a fine of 300 to 500 tax-free minimum incomes, or deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

2. The same actions, if committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or where they resulted in actual non-receipt of large amounts
of funds by budgets or special state funds, -

shall be punishable by a fine of 500 to 2000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term of two years, or restraint of liberty for a
term of five years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
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3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by a person previously convicted of evasion of taxes, duties
(compulsory payments), or where they resulted in actual non-receipt of especially large amounts of funds by budgets or special state funds, -

shall be punishable by imprisonment of five to ten years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities
for a term up to three years and with the forfeiture of property.

4. A person who committed an act provided for by paragraph 1 of this Article for the first time shall be discharged from criminal liability if he/she
paid taxes, duties (compulsory payments) and indemnified the State for the damage caused by late payment (fiscal penalties, fines) prior to the
institution of a criminal case against him/her.

Note: A significant amount of funds means any amount of taxes, duties or other compulsory payments which equals or exceeds 1000 tax-free
minimum incomes as established by law; a large amount of funds means any amount of taxes, fees or other compulsory payments which equals or
exceeds 3000 tax-free minimum incomes as established by law; an especially large amount means any amount of taxes, fees or other compulsory
payments which equals or exceeds 5000 tax-free minimum incomes as established by law.

(Article 212 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 212-1. Evasion of payment of premiums on obligatory state pension insurance

1. Willful evasion of payment of premiums on obligatory state pension insurance, committed by an official of the enterprise, institution or
organization, regardless of ownership, or a person engaged in entrepreneurial activities without forming a legal entity, or any other person who is
required to pay them, if these actions resulted in a de facto non-receipt of large amounts of funds by the Pension Fund of Ukraine, -

shall be punishable by a fine of 300 to 500 tax-free minimum incomes, or the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for up to three years.

2. The same actions, if committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or where they resulted in actual non-receipt of large amounts
of funds by the Pension Fund of Ukraine, -

shall be punishable by a fine of 500 to 2000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to five years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3.Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by a person previously convicted of evasion of payment of
premiums on obligatory state pension insurance, or where they resulted in actual non-receipt of especially large amounts of funds by the Pension
Fund of Ukraine, -

shall be punishable by imprisonment of five to ten years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities
for a term up to three years and with the forfeiture of property.

4. A person who committed an act provided for by paragraph 1 or 2 of this Article for the first time shall be discharged from criminal liability if
he/she paid insurance payments on obligatory state pension insurance and indemnified the State for the damage caused by late payment (fiscal
penalties, fines) prior to the institution of a criminal case against him/her.

Note: A significant amount of funds means any amount of insurance premiums on obligatory state pension insurance which equals or exceeds 1000
tax-free minimum incomes as established by law; a large amount of funds means any amount of insurance premiums on obligatory state pension
insurance which equals or exceeds 3000 tax-free minimum incomes as established by law; an especially large amount means any amount of
insurance premiums on obligatory state pension insurance which equals or exceeds 5000 tax-free minimum incomes as established by law.

(This Code is supplemented by Article 212-1 by Law No 3108-1V (3108-15) of 17.11.2005)

Article 213. Violation of procedures related to operations with scrap metal

1. Operations with non-ferrous and ferrous scrap metal without state registration or special permit (license) as required by law, or letting buildings
or constructions for establishment of illegal stations of collection, storage and sale of scrap metal, -
shall be punishable by a fine of 100 to 500 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 100 to 200 hours.

2. Any such acts as provided for by paragraph 1 of this Article, if committed by a person previously convicted for a criminal offense under this
Article, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years.
Article 214. Violation of rules related to supply of precious metals and precious stones

Evasion of supply for affinage, compulsory under the law, or compulsory sale of precious metals or precious stones mined, or recovered from
secondary raw materials, picked up or found, where any such act was committed in respect of a large amount, and also evasion of compulsory
supply for affinage or compulsory sale of bought up precious metals, precious stones, jewelry or products for domestic use made of the above or
scrap of such products, -

shall be punishable by a fine of 300 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years.

Note: Violation of the rules related to supply of precious metals and precious stones is committed in respect of a large amount if the value of items
specified in this Article, which were not supplied or sold, exceeds 500 tax-free minimum incomes.

Article 215. Counterfeiting of postage stamps and travel documents

Production for selling purposes, sale or use of knowingly counterfeit postage stamps, labeled products, international postal reply coupons,
identification cards for international postal traffic, prints of labeling devices, and also tickets for railway, water, air or motor transport and other
travel documents and shipment documents, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 100 to 240 hours, or correctional labor for a
term up to two years, or restraint of liberty for a term up to three years.
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(Article 215 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 216. Illegal production, counterfeiting, use or sale of illegally produced, acquired or counterfeit documentary stamps or check stamps

1. Illegal production, counterfeiting, use or sale of illegally produced, acquired or counterfeit documentary stamps or check stamps for labeling of
packages of copies of audiovisual works and phonograms, or holographic protection elements, -

shall be punishable by a fine of 100 to 300 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to four years.
2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon prior conspiracy, -

shall be punishable by a fine of 300 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of three to five years, with the forfeiture of
goods labeled with counterfeit labels or holographic protection elements.
(Article 216 in version of Law No 1098-1V (1098-15) of 10.07.2003)

Article 217. Illegal production, sale or use of state standard mark

1. Illegal production, sale or use of state standard mark, —

shall be punishable by a fine of 100 to 300 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years.

2. The same actions, if repeated, -

shall be punishable by a fine of 300 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of three to five years.
Article 218. Fraudulent bankruptcy

A knowingly false official statement made by a citizen, who is a founder or owner of a business entity, or an official of a business entity, or a citizen,
who is an individual entrepreneur, declaring the financial incapacity to meet the liabilities with respect to creditors and budget, where such actions
caused significant pecuniary damage to creditors or the State, -

shall be punishable by a fine of 750 to 2000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years.

Note: The pecuniary damage in Articles 218 to 222 of this Code is significant if it equals or exceeds 500 tax-free minimum incomes.
(Article 218 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008, No 801-VI (801-17) of 25.12.2008)

Article 219. Making bankrupt

Making bankrupt, that is willful actions of a founder (owner) or official of a business entity taken for selfish motives, other personal interest or
interests of any third party and resulting in a lasting financial insolvency of such business, where it caused a significant pecuniary damage to the
State or a creditor, -

shall be punishable by a fine of 500 to 800 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(Article 219 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 220. Concealment of lasting financial insolvency

Willful concealment of financial insolvency by a citizen, who is the founder or owner or an official of a business entity, by way of filing false reports,
where these acts cause a significant pecuniary damage to a creditor, -

shall be punishable by a fine of 2000 to 3000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(Article 220 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 221. Illegal actions in case of bankruptcy

1. Willful concealment property, any information on property, transfer of titles, alienation or destruction of property, and also fabrication,
concealment or destruction of business or financial documents by a citizen who is the founder, owner or official of a business entity in case of
bankruptcy, where these actions caused a significant pecuniary damage, -

shall be punishable by a fine of 100 to 500 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to three months with the deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(Article 221 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 222. Financial fraud

1. Filing knowingly false information by a private entrepreneur or a founder, owner or official of a business entity to government agencies,
authorities of the Autonomous Republic of Crimea or local government authorities, banks or other creditors in order to obtain subsidies,
subventions, grants, loans or tax credits, where no elements of criminal offense against property are involved, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same actions, if repeated, or where they caused significant pecuniary damage, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain

activities for a term up to three years.
(Article 222 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)
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Article 223. Distribution of securities without registration of their emission

1. Distribution of a significant number of securities by an authorized person without registration of the emission under the procedure prescribed by
law, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years, or correctional labor for a term up to two years.

Note: The number of securities distributed shall be deemed as significant in the event that the principal value of such securities equals or exceeds
twenty tax-free minimum incomes.
(Article 223 in version of Law No 801-VI (801-17) of 25.12.2008)

Article 223-1. Counterfeit of documents submitted for registration of securities

1. The introduction by an authorized person of the documents submitted for registration of securities, consciously false information if it caused
considerable pecuniary damage to the securities investor, —

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years, or restraint of liberty for up to three years.

Note: Damages under this Article shall be deemed as significant in the event that the principal value of such securities equals or exceeds twenty
tax-free minimum incomes.
(This Code is supplemented by Article 223- by Law No 801-VI (801-17) of 25.12.2008)

Article 223-2. Violation of the order of maintenance of a share register

1. Failure by an official or the issuer or a professional stock market participant to make changes or making frivolous changes to the system registry
of owners of securities or depository accounting system, as well as other violation of the order of maintenance of a share register where these
actions caused the loss of the registry system (part thereof), —

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of two to five years or imprisonment for up
to three years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(This Code is supplemented by Article 223-2 by Law No 801-VI (801-17) of 25.12.2008)

Article 224. Making, sale and use of counterfeit non-government securities
1. Making for selling purposes, sale or any other use of counterfeit non-government securities, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of two to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

2. Any such actions as provided for by paragraph 1 of this Article, if repeated or where they caused a gross pecuniary damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by an organized group or where they caused an especially gross
pecuniary damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to seven years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

Note: 1. The repeated offense in Article 224 shall be an offense committed by a person who had previously committed a criminal offense stipulated
by this Article or Article 199 of this Code.

2. For the purposes of this Article, the material damage is deemed to be gross, if it equals or exceeds 300 tax-free minimum incomes, and is
deemed to be especially gross if it equals or exceeds 1000 tax-free minimum incomes.

Article 225. Deceit of customers and clients

1. Willful cheating on measures, weight or price calculation or any other deceit of customers or clients while selling goods or providing services,
where these actions involved a large amount, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or community service for a term of 100 to 200 hours, or correctional labor for a
term up to two years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same acts committed by a person previously convicted for deceit of customers or clients, -

shall be punishable by a fine of 100 to 500 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Note: Deceit of customers and clients is deemed to be a deceit in respect of a large amount if it causes pecuniary damages to a citizen, which
exceeds three tax free minimum incomes.

Article 226. Measuring equipment tampering

1. Making or remaking for use or sale, and also sale of measuring devices or instruments, -
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shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or community service for a term up to 200 hours, or correctional labor for a
term up to two years, or arrest for a term up to three months.

2. The same actions committed by a person previously convicted under this Article, -
shall be punishable by a fine of 100 to 200 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty up to three years.
Article 227. Marketing or sale of products of poor quality

Marketing or sale to consumers of products of poor quality, i.e. products that do not satisfy the established standards, norms, rules and
specifications, or incomplete products and goods, where these acts are committed in respect of large amounts, -

shall be punishable by a fine of 100 to 200 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, with the deprivation of the
right to occupy certain positions and engage in certain activities for a term up to three years.

Note: Marketing or sale of products of poor quality is committed in respect of large amounts, if it exceeds 300 tax-free minimum incomes.
Article 228. Compulsion to anticompetitive concerted actions

1. Compulsion to anticompetitive concerted actions that are prohibited by law on the Protection of Economic Competition, by force or infliction of
physical damage or threats of violence or causing such damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.
2. The same actions committed by an organized group or a person previously convicted under this Article -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years.
(Article 228 as amended by Law No 669-1V (669-15) of 03.04.2003, as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 229. Illegal use of a trade (or service) mark, registered trade name, qualified indication of origin

1. Illegal use of a trade (or service) mark, registered trade name, qualified indication of origin, or any other intentional violation of the rights to
these objects, and if this caused a significant pecuniary damage, -

shall be punishable by a fine of 200 to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for up to two years, or imprisonment for the same
period, with the confiscation and destruction of the products and tools and materials that are specifically used for its production.

2. The same actions committed repeatedly or a group of persons upon their prior conspiracy, or where they caused an especially gross pecuniary
damage -

shall be punishable by a fine of 1000 to 2000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for up to two years, or imprisonment for a term of
two to five years with confiscation and destruction of the products and tools and materials that are specifically used for its production.

3. Actions envisaged by paragraph 1 or 2 of this Article committed by an official using his/her position or an organized group or if they caused
pecuniary damage on a large scale,-

shall be punishable by a fine of 2000 to 3000 tax-free minimum incomes, or imprisonment for a term of three to six years, with or without the
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years, and the confiscation and destruction
of the products and tools and materials that are specifically used for its production.

Note. The pecuniary damage shall be deemed as significant if it equals or exceeds 20 tax-free minimum incomes; the pecuniary damage shall be
deemed as large if it equals or exceeds 200 tax-free minimum incomes; the pecuniary damage shall be deemed as especially large if it equals or
exceeds 1000 tax-free minimum incomes.

(Article 229 in version of Law No 850-IV (850-15) of 22.05.2003, as amended by Law N 3423-1V (3423-15) of 09.02.2006, N 1111-V (1111-16) of
31.05 .2007)

(Article 230 is excluded by Law No 669-1V (669-15) of 03.04.2003)
Article 231. Illegal collection for the purpose of use or use of information that constitutes bank or trade secrets

Willful actions taken to obtain information that constitutes bank or trade secrets for the purpose of disclosure of any other use (commercial
espionage), and also illegal use of such information, where it caused a significant damage to a business entity, -

shall be punishable by a fine of 200 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a
term up to three years.

(Article 321 as amended by Law No 2252-1V (2252-15) of 16.12.2004)

Article 232. Disclosure of commercial or bank secrets

Willful disclosure of commercial or bank secrets without consent of its owner, by a person who was aware of these secrets in connection with
his/her professional or official activity, where it was committed for selfish motives and caused a significant damage to a business entity, -

shall be punishable by a fine of 200 to 500 tax-free minimum incomes with deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years, or by correctional labor up to two years, or imprisonment for the same term.

(Article 232 as amended by Law No 2252-1V (2252-15) of 16.12.2004)

Article 232-1. Illegal use of insider information

1. Illegal use of insider information by a person who owns it, where it caused significant damage,-
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VKO®EH SXQLVRDEQH RI WRIHH RALLP XP LQHARMHM WVREENUIRAM D WHUP XISHED R W KURW KR XW W K
GHSDWYRQ RI WKH X$HFKUWWDR/ERBRW RU HQJDJH MQ RY UDND HQ D KWHW R W K U

7KH VDPH DFW MRQESEHPPH G @\ RXYISERI SHUVRQV XSRQ WKNHRU BH/HBKUHVFRQRMBHR QW HTXHQFH

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RALDLPXP LQARRMMWWVREBNWRAY D WHUP RIHWHARJ WRE LIRW KR X W \
GHSDWYRQ RI WKH X$RPIKUWWDR/ERBRW RU HQJDJH WMQ IRY UDNW HQ D KWHW R W K U

1RWH RU)WKH SXUSRVHV RI WKLV WURMLEVHG WK FAX@RPDJYHEDP D JHILFD®NAH PLAT % DVORRH B B WAL J QAHD
PLQLPXP LQFRPHV

RU WKH SXUSRVHV ROHNVKR § VGHUTWIHAZRHHVIBI G LQ SHFXQLDH \GE B P B GHWRJ BAHK WM X FHK XBIOHRBU H [
WDIHH PLQLPXP LQFRPHYV
7KLV &RGH LV VXS SSQUMPHQWMH®& BR .9 R HWOWWYRQ@RI /D9, R

$UWLFOH 1RQ GLVH RRWKXKH LRYVREW LLRQ

POKUWRYEGH WKW VI X WIRU LQFOXGLQJ VWR AW K ROUS H\AWWKXE QD KMMIVR QUL E RWWHW KRH - BVRKWM_KYN
WKHPOVHSAFULEMWEHE RV JLYLQOKHRRIDDWALBRQIRFLDO RI WKW EUXXHG WWHIWMB)RIUL LQFOXGLQ.
VKEKUROGHUMLPBPDWOW @EHFXQLDU\ GDPDJH

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RLLP XP LQHARMHN WVREENURAN D WHUP X 8 DMVRWAZIRW KR XW WKt
GHSDWYRQ RI WKH X3PBKUWWSR/RBRW RU HQJDJH MQ IRY UDND HQ D KWHW R W K U

7KH VDPH DFW MR IQ&SBHRRPH.G O\

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RALDLPXP LQARRMMWWREBNUWRAY D WHUP KISHWD R WY RUW K H DGAHLSRQ
WKH ULJKW\SWRURVFDWQ RSRRW RU HQJDJH WMQ IR UDVWY HQ D KWHW R W K U

IRWHRU)WKH SXUSRVHV RI WKLV $UWLFOH WKH SHIEXQ QM HGOPOAHR BYHE HEMIHEL @/IRPERA VQ F@
7KLV &RGH LV VXS SOUMPHQOQWH®& BER 9, R

$UWLFOHOHJD® W UID/'W L RLGF RIUS XERPRSHWWS U

3WWL]DWLRLF RIUSKEPPRDEVBHDQV RI X Q G WND/ENKDHRMEW XV B GRADWLRQ PHWKR B VHORER H @
XVH RUHG DULL]DWLRQ SDSHUWDMWIDQ® IBRSHEABSIEN X QG HE ULW IQHR B DV X E DIW E YD WIRREW IRYD 8 DRY E
XQTMDI®G SHUVRQ

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR) WHUIPHRW R/ KIDWU V

$QVXFK DFWRRIQGGEREG\EDUNSK RI WKLV $HWHF®H COKGID @ \8 UILD'W L RLGF RIUS XERPRHDOWSIAHD U
DPRXQWDWBRMWMPHEG [E RXS RI SHUVRQV XSRQ WKMLU SULRU FRQVSLU

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIR WHUP WRR W AHDOMNMWV K LRW KR X WR BIK M UR | RSSLH U W
IRWHRU)WKH SXUSRVHV RIDWK [V WSUBRSOH BORKIGHO DPR X QMAY SO FHEXDOAHRG W[ [UWWHD[PLQLPXP LG
$UWLFOHOHJDO DFWIBQR/I IBQMUINMDWLRQ SDSHUV

6DOH RRVWKBIMIDO DVVLIQPWQMD \RL B ISSHUMRE RWKHU WKDQ RZQHWKRYH RAUKS ORBHPEQRY
R W K D) WOLF W YRROQAL QIEDVEIU] DYV L R QUSKORSAMB MW ID X WK RUL]DWLR Q

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLRLPXP LQFRAARWLRQ IRUOD BRHU P X 8 DMUR/ WRR L\ P S LRI RUKR!
VDPH WHUP

7KH VDPH DFWSRDWHG RWHRRE SH U WRYQ BXV 0L FARIDG R IDRY BIMY R BFW NG UEWLFOHV RW Q
RUDQHG RMSRURWKY PLVXVHFRI RI

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHDWHUP RIHWZRUWR ILY

6 WIH@DOR IDSWIDPWLRQ SDSHUV
VKOEH SXQLVKPSOHVR QP HID W H URHRW RGBT U V
$UWLFOHDQXUWR FRASIO\WPDIQGDWRU\ WWUPDMRIRWIKGIE® X VI RRIUS KEPPRQDENS BHQWHUSULVHYV
3BYLGLIOVIRUMDWLRQ LQ VWDWH KQGW VXR 8 GR K BYSIQ IRV 1L R RIUSKEPPREHBNE BHQWHUSULVHV T
GRFXPHQWAGRIU WK B VBILDW LR QRSIHWEMIE $IOW HUSDRMUBWR FREVEI0 WAKH WYUWWYKHRI XVH DQG RW
FRQMGLRQV SHUWL QB WW] DWRL W &R BVRY DG RIWIKIOD WL R Q V
VKOCEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRAAWLRQ RBUOD BRI P X 8 DMR/ WZR \

&KDSWHU 9,,,
&5,0,18/ 2))(16(6 $*$,167 (19,5210(17

$UWLFOHILRODW IYAR@D RH G'QHMIU X D H V

9LRODWHBRQORWIL RQRQPG G\YDO DVVHWERRREYWRMIGMDLQJ GHVLIQLQJ ORFBIWRRYWEKEGMMR RR
RSBWLRQDWEBRQ D QiGRA QR\GKY W ULFNDL B Y BREY ID QG RWKHU R BMMAHIFXWAH GZ IGHID W K RvlIRBHR-SDW

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ
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SROXWLRQHRE®W URU ROMHKARQMMHTXHQFHYV

VKOEH SXQLWKIDEGHUALVRQ PHRYWUP \RR IWBIQW KLW KHDGH R RI W K H XIS HKWWD RIGRRBRW RU HQJD
FHUWD LW LIRROMDR YW HU P XISHW R W K U

$UWLFOHDQXUWRPHQDWH FRQV H TYXRYDFHYWINOVE R Q

YDQ KMUW R RSUHRJ R URLPHSW BWRID QFH RI GHFR QW D P HGIDMLIRRD B 8 \RIMIDWKMIGP WRDMQ RQ R1 FRQVHTXH:
HYRWPHQWDOWARYSHUVRQ LIGI ®RULKAKDKHU GIONVLFHRQRAD B LKDO®MNG/ B/ XEVWDQFHV RG LID\S RRADE
FDXVHG GHDWK RN RIFKSEIH FRRIQDETXHQFHV

VKOEH SXQLVHVEBOGVWERNBRAY D WHUP KK EDWR/ [IRW LP S R RUKRHQMP BV W FUKPH CBAHLRUL R | W K H XS«
FHUWDMWQL B@VIRU HQJDJH MQ IRW UDVY HQ FOHERRGNY GLH WIXWY

$UWLFOH&RQFHDOPHG®INRHOMLVWRR @ DRV LRPIRIPHQWDO VWDWXV RU GLVHDVH LQFLGHQFH D

&RQFHDOPH @ SRHWQRLMIWLQRI®FEDORRPRWLRYERRIP HQWDO VWD W X \D GLLQRMAREIMGLIR Y K2ZHOIDAK HIGY \
SFOXWLRQ RDWHQBR G RE G WRHN D QB UNGIBIFWIV W WH RH 5GI RB MHIBXA@AU DQG DOVR WKH GLVH
DPRQJ WKH SRS X{IDMWR IRDWMFQEMMP HQWDO FRQFHUQ

VKOEH SXQLVRDEQH KS WRHH PARLPXP LQFRPBWLRQ ®H SWKH XSHKUWWWDR/GRABRW RU HQJIDJH LC
DFWWULYRY D WHUP KISHD R VWHREMD W RN IBW D WHUP KISHBR WK U

7KH VDPHIDFSMDWHG RWHFRREPEHD OQQRXQFHG WRHDHARDG HRUHZWKH\ FDXVHG GHDWK RDSHI
FRQVHTXHQFHV

VKOCEH SXQLVKVEOSWERIWBAY D WHUP R IHWZRU W RRIW YL P S (R RUGKRHHDDP BV W HRWAKZRZUW DEWISRIQ YR | WA
WRFRSFHUWDWQR®RWIRU HQJDJH MW IR UDNY HEQ FOHERFGAY@H WIXUWY

$UWLFOH&RQWDPLQDWLPW BRRQGRWHLQ & U

&RQWDPLQDWL R RRIQGRAVEGRENBND Q WMMH RU RWKHU BIRW M UL R GO OMD WK K [RQ WRW AHOQW DV
HVWORI YLRODWLRQ RI \HSWRKIHNVG D¥OHN H ZHRHADHGS MKPRMEREP HQW WR GDQJHU

VKOEH SXQLVRDEQH RI IHMVPLQLPXP LOQFRPBWLRQ ®RH SWKHF XILHKUWMBRQRBRW RU HQJIJDJH MWQ H
IRU D WHUP XISHWR W K U

7KH VDPH DFWV WKDW FDXVHG GHWDSDIG R | SGHLR/SHDH/ R D P ROR/WKKBHP FRQ \DHQT XHQ FH V

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP RIHWZRJ W RRIW YL P S IRIWY RVGKHH QWP WV W HRWRKZRZAW W DRV GRIG URL
ULJKWFX\BFRI WDWQ RSRW RU HQJDJH MQ IRY UDND HQ D KWHW R W K U

$UWLFOH OLVDBSULDWLE @HRU VREH\KDLD RI ODQG
OLVDRSSWLDWLEA @HRU WREHNKDW RI ODQGVAKKHUWH DFWYV H[ 3R VDHES MKPIRWEXP HQW WR GDQJHU

VKO®EH SXQLVRDEQH RI WRHH PLDQLPXP LQRRMMW WVREBNUIRAY D WHUP XISHWD R WY KUW K H DAAHLRUQ ¥
WKH ULJKW\SWRURVFDWQ RSRW RU HQJDJH MQ KW UDNVD HQ D KWHWR WBEQG WKH FRQILVFDWLRQ RI LC
PLVDBSULDWLRQ

7KH VDPH DFW MWRQESHPWPH G @\ RXISERI SHUVRQV XSRQ WKNHRU BHMEBEKUHFRDXBHE PHFX QLD U\ |

VKOEH SXQLVHKYBROBIVERNBAY D WHUP RIHWZIRUWWRWARFULVRARHQKHIVDPH V8 K WRKEDGHLR RI WK
RFXSSFHUWDWQ RRWIRU HQJDJH MWQ IRY UDNVWDHQ D KWHIYR WBEKQG WKH FRQILVFDWLRQ RI LQVWUXP
PLVDBSULDWLRQ

$FWLRQWDPIHSDREIWSK RU Rl WKILFRPWMHE EHVRQ H[SORVLRQ RUWVBARKHZKMBDRIKWHG GHDYV
SHRSOH HWBWWMWUXFW LR QDXIQPERMH RUREREMKIMWYH FRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKYBROBVERNBAY D WHURPHRWR KIDYWUV\RUIPEULVRQARPHWQKHIVDPH V8 K W IRKDGHLIRIL R W
WRRESFHUWDWQR®RWIRU HQJDJH WMWQ IR UDNVWD HQ D KWHWR WEQG WKH FRQILVFDWLRQ RI LQVWUX
PLVDBSULDWLRQ

IRWRU)WKH SXUSRVHV RI WKLV $UWLFOH EW IGH IS P IR E QDD B\DED GFRHIRHGWHKD @MWHD PLQLPXP LQFRF
7KLV &RGH LV VXS SSQMPLHFQWHAGL E /D 9, R

$UWLFOH OLVDRSSSWLDWLRQ RDWBIEY8HRIRD DQ GV B BLADD H
OLVDRSSWLDWLRQ IRA RO GYHDIDR | ODW BIWRPHY RQ DQ GV 6B BAAD H

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLDQLPXP LQARRMMW) WVREBNIRAY D WHUP XISHWD R WY KUW K H DGAHLRUQL ¥
WKH ULJKWSWRURVFDWQ RSRRW RU HQJDJH MWQ KW UDNVD HQ D KWHWR WBEQG WKH FRQILVFDWLRQ RI LC
PLVDBSULDWLRQ

7KH VDPH DFW MR QWSBHPP\PH.G M\ RXSERI SHUVRQV XSRQ WKMLU SULRU FRQVSLU

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP RIHWWARJWWRWARFULVRARHWQKHIVDPH V8 K W.IRKSDGHLRIL RI WK
REFXSSFHUWDWQ RRRWIRU HQJDJH WMWQ IRY UDNVWD HQ D KWHIY R WBEQG WKH FRQILVFDWLRQ RI LQVWUXP
PLVDBSULDWLRQ

http://www.legislationline.org/documents/action/popup/id/16257/preview 50/93



/HILVODWLRQOLQH
$FWLRQWDBIHSDEIWSK RU Rl WKLVHM W DKOM-GCERIQWHTXHQFHV

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHURPHRWR KIDWV\RUIPEULVRQARHWKHIVDPH V8 KW IRKDGHLIRQL R Wi
WRRBFHUWDWQR®RWRU HQJDJH WMWQ KW UDNVD HQ D KWHWR WEQG WKH FRQILVFDWLRQ RI LQVWUX
PLVDBSULDWLRQ

IRWHRU)WKH SXUSRVHV RI WKLV $OAHLADQHG WIXDBR IV WIKG HORENGGUWHKIDRH G VY @I BWFEP G V FXEL
P7|_I|<\C/\|7L<JQL\I/QGH LV VXS SSQUMPLHQWMH/& B R 9, R
Article 240. 9LRODWLR @ &D W X G HARUINFRAHL B (D &H \FRPAM U

9LRODWHN®@ WRIESIG OXWHGE W®R MFRAHL B (D HVFREQM UZHKW WH[SRVHG IKIXPOQ Q VOK IRWIRHIPHQW WR GIL

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLDQLPXP LQRRMBMW WVREBNUIRAYM D WHUP X8 DWR/ WRIR L\ P S IR RVKM
VDPH WHUP

9LRODWHRG IRIESIG OXWHE WR WKB MVURPRY PZRMUA[SRVHG IKXP QG VDK RWIRMILP HQW W R DEDR) DK
XQDIRO PLQLQJ RIHRIRRMHN R1 WKH QDWLRQDO LPSRUWDQFH

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH RLQLPXP LQARRMMW WVREBNUWRAW D WHUP KISHBDR W KRW L P S R RVKF
VDPH WHUP

7KH DFRRVVGIRE L@ IWSKY DQG Rl WIKHS HNWH G O R HIBRSBRHFDLW HVGION QZ W W/ IR WIBREMJILHY RD QD W X|
WHV RPHJ FR @MWHIURAD D U

6KDOEH SXQLVKIVEOBVWERYWBAY D WHUP R IHWZIRJ W RRIW YL P S URLLY RUKRHH QIWP FVVRHBILPK LR H OD P LQ H G
WHVRHY DQG PLQLQJ HTXLSPHQW

7KH DFRVVGHE IL @ FIBK V DQG RI WKLVMSHGVEFD®V RRIPEHWHJS O RV L D ARW KE U DI QG-DUR X NI
PHWKRG RIUMZKBIXVHG DQ GHDWK RI $HRSIG RW EHY H IPDH D PR\QR WKKBHP FRQ \DHOT X HQ FH V

VKDEH SXQLVKPEOHVRQPHXR WHUP \RR IHNDKUWME MRUBHYIKURO H DD @ L OHVGRRHY DQG PLQLQJ HTXL
$UWLFOH DV\DRH/QLRH G ,B R 1R,9 RI HWVYRQERIR/D 9,

R
Article 241. $LU GRWLRQ

ROXWLRQ RU RWKH UDPBK BXL/MH R L D\b WRWD BRIE ¥ UV K E VVWD/OWHH R UZRW K HU B W WELLEL®XOV ZWHQAIDWD R
SEGXFWLR®VWIRD YLRODWLRQ RI \HSWKIHNG D¥XOMHA H ZHAMHGG MUPRM®EEP HQW WR GDQJHU

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH RLQLPXP LQARRMMW) WVREBNUWRAW D WHUP XISHD R W KURW KRXW WK
GHSDWYRQ RI WKH X$IEFKWWYR/IRRBRW RU HQJDJH MQ WY WWKH. § CoPRHW WYHLU P

7KH VDPH DFWV WKDW FD XYV HG RGNHDHNBK FRR GBVHHRTSXOHH RWVD Q

VKOEH SXQLVHKIVBOBIVERNWBAY D WHUP RIHWZRJ W RRIW YL P S IRIWY RVXAHH QWP WV W HRWRKZRZAW W DRV GRIG URL
ULJKWFX\BFRIR WDWQ RSRW RU HQJDJH MQ IRWY UDND HQ D KWHW R W K U

Article 242, 9LRODWLR @ &D W XBWMRWBHF W LR Q

9LRODWLR ® QD WK G FR/RUNFRNHLIRVG HFON\WZHY HBUYUV  HZWHWWEO G LQ FRQW D P IDFBHIVWRIR GERGHIEXE H U D (
ZDWHHDULQR GRUSRWD BDOH. RW MW SULQJV RU FDXVHG IFK BTRRDAM UWLIQV W K FH\. U RQUD DX WE H KD
DQG H[SRV H GIH YORDBOK® RW IRNP HQW WR GDQJIHU

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRPBWLRQ ®H SWKHF XI3H KWW R/QRRBRRW RU HQJDJH
DFWWYRY ID WHUP X 8 DR/ HRMD W RN IRV WKH VDPH WHUP

7KH VDPH DFWV WKDW FDXVHG GHDSDIG R | SHR/SHDH R D PRQY WKHP R UDPDQIEXG BV W BXTFRVNR
FRQVHTXHQFHYV

VKO®EH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP KEDVWR/ IIRW LPSWRYW REHHOQMNWH WHUP
Article 243. 0D UL QBIXRLAR Q

ODULQGIXS\WH® RALDL LQWHUQ V& VIBIRCHRAN \IRH QB VK AQWH UV RFOMKH FMODULQH HRRGRRDBYY E
PDWHULDOV RU V XERXWDQ RHHEAXRIDYD @K DRUDY WH GXH WR YLRODWLR® Wi H[S RNIHBOKXPQ QWO K B

RU VHDWR GDRUHRXOG REVWRRFRDBWEWRREDS DQG MO GR MHKIDDEXULDO RI WKH VDLG PDWI
ZDVWWKILQ LQWHUQ W® YVIBMCHAN WRHG@BIRU LQ WKH RSHQ VHD

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLDQLPXP LQRRMMW) WVREBNUIRAYM D WHUP XISHWR W KRW L P S IR RVKF
VDPH WHWR R KARXW W RNV GRIG WRU YW K HF XIS KWW R/GRRBRW RU HQJDJH MWQ IR UDNV\D HQ D RKWHMY R VW K L

7KH VDPH DFWV WKDW FDXVH G & RW K LRMHDH/RIS DPRRU WHKHP R UDPD QEX G BV W R XSAQWNR QUR | |
FRQVHTXHQFHV

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHIDWHUP R IHWZRU WK LRW KZRX W W PRV GRIG RU YW K HF ISR K WWD RIQRAEBERW R U
HQJDJH LQ FHWWRWQDDWWU P LXISHD R W K U

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ
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POQXUR| DXWERREHUV\RDWEU RDIWLRURWEHAY IRU FRQVWUXFWLRQ ORHORWHE W W IDHVDRE LA
QHBYW SRULRHSRWKHWGDERRKRRU]SHUVRQ RU + LQ FDV HDRILEXW SR Q JWEK DVINREY KBS HRALSHIU P L
LRIUPDWLRIQSRIQG KW FRPSOHBMRIKE BRRELQIGRIXKDIRBVW D Q AHW VRKIDRWL [FARXQMAKL § XEY W CFGIFVVVRL G
SHVFULEM® ORURIVX BVWH DQG WOERH GHWYID JH D XWKGQNKMWH U Q V& WIBMROHRAN WRH@MIIR U LQ W
VHD ZKWWH[SRVHG IKXP QG VWK RW IM HDROG DRUHR XOG FDXVH G\R DR H WWRIKKEEEDOW RRE\V RU REVW
RWKHEIXOPDULQ@WRSEY

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRPBWLRQ ®H SWKHE XS R K WD R/QREBRW RU HQJIDJH
DFWWULYRY D WHUP H 8§ DR/ HRADMD W RN IBW D WHUP KXISHWR W K U

Article 244. 9LRODWEZRRQRW IOHD FR Q WLRIHNWPK VKHO

ILRODWEIRDR RWIKOD FRQWLRIHDNADK HEKHDBD XV HERDLQWLGDP D JHDOKYR | DO 8 RHUIWSRRQ VRUUE OHK D WS |
RI WHFKQRORIDRWL® QQ \RWHROW RH W MRRWIR QIH WADR RVDOWVYRIU W IRRHVE BW L R QHRD I\DH.[Q \GB/R K IHEBFW R |
ZDVWHDRUDWLRQJID Q& HIW FH] SRV HIBI RRIDK& D R UWOWHKDWR GDQJHU

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH RLQLPXP LQARRMMW) WVREBNUIRAW D WHUP KBSHWRWKRW LPSWRWBQF
WHUP XS VHD WWARZ IRW KZRX WR WK M UR IODIOQ V W U X@® H @\\EWV KXWHAX GVRU B/R RAPKLH @ \RH

([S ®RVL RRV SHUFWLQJ DQG PDQL\RARN QURMQIIHWWERQV RQ WKH FIRRIWEINIGIQ \WD OU\LIRHBOQR RW E
QDWLRQDOV XQOHWKWKHBEHRSOKFRQFOXGHBLEHWAHIHQ@BRBXQWU\ FRQFHUQHG FR (WH\QHW
ZKLFO\ZDQWHMNG EHUWNKRIDEDDBDPHQW DRIQINURUVES HF L DD LSHWKAHG L Q Bl \PFOUQL @ WD FU
VKOEH SXQLVRDEQH BRI WRHH PARLPXP LQFRPHAWUI RUMMWIP XS WR WIK \FRREBMKUR | BITXLSPHQ"
Article 245. '"HVWUXFWLRQ RU RERYSBMMIPHQW RI |

'"HVWUXFWLRQ RU RBSWNU SHO@WQ RBIWRRQSE RR SXBODW HIEOB QAL GW DO/ WO W XEEDGH KBUE YL
SODQWDW MR ROWY RQVRKH RV HILEILHEDO® EHUR U\ RQV K H UDIW QG-DUR XNUP HW KR G

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH RLQLPXP LQARRMMW) WVREBNUWRW D WHUP RIHWZRJ W RRIW Y. P S IR/ R
VDPH WHUP

7KH VDPH DFWLRQV WKDW FDXVHG GHDWK RI SHR\SPW K DHVNRWVHWVXNOWHRQ RI DQLPDOV

VKOEH SXQLVKPEOHVRERRRBHIR WHUP \RR IWB QWV\
$UWLFOHHUVLR Y RZ WKH /B, R

Article 246 ,@HJD W LIFXIRRIN WV

,OHJID W IFXIWMRH WDQ G VKRIK\EWRHEW WKENMO/ DQG RMMVAHUWARSODQWDMWER®V HAGMOQWLGDPDJIH \DQC
VXFK DFWWMHEPEQ QDWLRQ DCR BDH WM& GR VD WKQWHERY RU LQ RWKWY H ARENGNND O

VKOEH SXQLVRDEQH RI RIHH WDQLPXP LQFRPHAWUI RUNHWWP XS WR VHLYDREDQWERMR/® LD WHUP >
WKBHDUV RU LPSWRUW RVEMHHQMNP WW HMBKERVAUR | WRAHIHAGY RI FULPH

Article 247. 9L R O D W Z RROQ RS GOLBQMHAF WU R Q

9LRODWLRQ RILY KB @ W BBWDE OLJKW DIJDLQVW SHVWYV DQG SODGWXERNGBYEW D@ GV R VS IOHDWY MR
ZKHUL FDXVHIDBFRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVRDEQH EKS WRHH PLRQLPXP LQFRPHW RRHUFNRBPXIMHUP RI WR H VEVR W \FRN RV UC
WHUP XS WHD WZR \
$UWLFOH DV\DREHODREH G, E R

Article 248. ,.OHJDO KXQWLQJ

9LRODWLR ® GRD WK G MWVRUK ¥GMWRDXV E& HU VX EVW D QW L B LD K XK WILAG D Q WRD WY INRURIIL D H SAD B QM
RI QIDDXERQWHERY RURKXQWLBBEVRERWKHUVWSHF ILIERIRMN B D& QY

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH RLQLPXP LQFRPHW RMUNREBPXIMHUP RI WR H VEVR W \RN RO
IRU D WHUP XISHD R W KUMRKHIVIMUR I WKH KXQWLQJ BM\ERRI@GW DQG DO

7KH VDPH DFW\HE REQFPRFLDROXWKKDEXVIHFH R BEXS RI SHUVRQV XSRQ WKKHRU B WPHHRWKRREQW K1
PDVV GHVWUXFWLRQW IRLGDBRRIDYW VEIHFXWYN RKUWREO HVD FBH BEVHRYQL BXVOL FARIQG RH QWKHHBRM N GV EL V
$UWLFOH

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQRARMMY) WVRENURAMY D WHUP KB DWR/ [ IRWU LP S URLLY RUKR
VDPH WHWR VRKHHVIKUR| KXQWLQJ WRRBEWQG SU

IRWHRU)WKH SXUSRVH RI WKLV $UW I MO HP® FWVW DB QWL B DWEDURBRIBO OB KD MK VXK 0RM HHG X D OlMVHR
PLQLPXP LQFRPHYV

$UWLFOH DV\DRH/QLRH ® E R 1R 9, R

Article 249. ,OHJDO ILVKLQJ RYU RWEBWUQHRUKRBQWLQJ LQGXVWU\

JOOHJDO ILVKLQJ RU RWBWUQUHRUKRQWLQJ LQGAVMDRQW &DWDRHBIXVHG VLJQL

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ



/HILVODWLRQOLQH
VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFARMAMM WREBNURAM D WHUP KISHD R W KRUMRKBHVIKUR | W
DQGRFBHGV

7KH VDPH DFWWHGBRK.RMLKH XVH RI SREVRQIRXY VXEVWDQEWVRHBMWKWMULFHIXQW RI PDVV GHV\
RWKHU VSHFDHYH RWREL BXVOL FFRIDG RH QWHHEPRM M GVELY $UWLFOH

VKOEH SXQLWKK DOIH @H R WHRH PLWDPXP LQRARRMMW WVREBNUIRA) D WHUP XISHWR W KRW LP S R RC
VDPH WHWR VRMHIVIKURI WRRORFEQGVSU
$UWLFOH DV\DRZHDRE H GO E R

Article 250 B DVWLQJDHD ARAW R| ILVEOMLRHRQDWURQV
&RQGXFWLQJ EODVWQY DR FRROMQU R IR W OEEEBFR QDVWURDXODWLRQV

VKO®EH SXQLVRDIEQH KS WWRH PLRQLPXP LQFRPHANUI RUWHWWP XS WR VHVYDREDQUAHRMERMR W 2R HVNRD IUL Y
RU LPSULVRQPMIQW W HHHHBRUWKU

Article 251 9L R O D WH.\R B URKUDXD\DW LR Q V
9LRODW HR BRIHYDXD\DW L RHOMN & & DVZHID GV R LRIRILL F G LV HDR/W K HRH JRRQ VHTXHQFHV

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRPBWLRQ@ ®H SWKHF X3P KWWWD R/QRRBRRW RU HQJDJH
DFWWYRY ID WHUP X8 DVWR/ HRRMWD W RN WBRAW D WHUP KBHWR W KRW LP S R RVEKMHHQDWH WHUP

Article 252, :Ll@XO GHVWUXFWLRQ RUWR B DRHW FHRXY WGERE BWH DWW I \D @ GDQZD. WKQWH. R Q
(X0 GHVWUXFWLRQ RUWR B DRHW FHYY WERE BWk W/ i \D Q CDQZD. WRKOQWH. RQ
VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH BRLQLPXP LQARRMMW) WVREBNUIRAW D WHUP KISHDR W KU

7KH VDPH DFWA\HE RERELQH RW ROV K H UDIMN Q3DR XNUP HW K RKE WKKHH UFDXVHG GHDWK RW ISENISOH |
FRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHD W H UP \RR I\ AHDAUW/
Article 253 'HVLJQLQJDRWLROHRI FR Q WWKLRMAW I/RDWHEHY P Ri IQ MRBVGH W L R Q

ODNLQJ DQW VQEBIHVLY@W RKMAIDAL FAR F X P HQW D W L RQ DVQRRIF LAXO/ W BHFONS\HELRURKR X W PDQ G DWR
HERWPHQ VROV BW L RO WQRQWORU §XWK FRQVW U B RRREXM) WRRFRES RUD® DAY DR QN WAKKHMH DFWL |
FHDWHG D ULVN RI VHULRKG HOMAKERRFORGWHIO GV DVWHUV G H D & RX FRALIVRIQ® \RHJV PIDR/R/QV SWK H

RWKH¥WHIJBFRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKBHEDMIYRQ RI WKH XEIFKWWOR/RRBQRW RU HQJDJH WQ IR UDNVWY HQ D KWHW R VAHREM W) W
QENWRW WKH VDPH WHUP

7KH VDPH DFWLRQV\WRK DVK I CRPRWHGHAY)QIEEREH I/ 5 W K HD DS KVWR ISV LY $UWLFOH
VKOEH SXQLVKYBROBIVERI BV WKWR HDWY RU LPSWIRWBRQRPHQRVIKEDWR/ ILY

Article 254. : DVWHBIXVH Rl ODQGYV

:DVWBAIXVH RI ODQGYVY WKDW FDXVHG D HOUW MWHRQX VAERORIMWMIREK\WXREEVV RI \DBOREXCF W DR/ R 2
RI KXPX® VRUL GBEWHRQERN WRHXFW XU

VKOEH SXQLVRDEQH KRS WRHH PLR[LPXP LQFARMBMW) WVREENUWRANY D WHUP X 8 DMRWERZRW KZRXW W DRV GF
RI WKH UL FKWFWBWIWQR®RW RU HQJDJH MWQ KW UDNWY HQ D KWHWY R W K U
$UWLFOH DV\DRHDREH G, E R

Chapter IX.
CRIMES AGAINST PUBLIC SAFETY

Article 255. &WDWLRQ RI D FLQ PJLDQWDLR @ U

GWDWLRQ RI D FQP]IDQRIURBKH SXUSRWALRU PR B VS HFL IROQMH DQG DOVR OHDGHUVKLS RU
RUDQL]DWLRQ RU SDIHWYRAVSERPIEEXRKERYLIDWLRQ D QID QDR W KK RQY QW RQYJ ID P HHWY WQR Q
PHPEHUV RI FUDRLQDW LRQHBUWEEERU WKH SXUSIRORSPIHRMY RI SO IVQ RRIQNERALRMGERPPLVVLR(C
RIHQVHWRYIS3LQJ ORJLVWLFDO VX SASIRHMVREIL SERRVE RQWRHDARWLINE. DV V R F LIDVQH £D AU IRFL @ISR B BV

VKOEH SXQLVKPEOEHVR @BHR WHUP WRR I\ AHDAW

$ SHUVRQ RWKHDQAEDRY DM RGHU RJCOQE LW L@ EGVEDWERIP UF U L PLLIBALMR @ W KHQ R H FW N GVEL V
$SUWLIFRH VIKHRKOYQWBBU W H G MWKIHR DUR | W K BIDRUWLL P WQRQ RW KLV KHNW B DGR SIOWWLLR/QVEHQ ILQ
WKLYDRW]IDWLRQ

Article 256 $VVLVWDQFH WR PHPEMHDWL DIWLIR@EWVUDMAE FR RI WKHLWFULPLQDO DFWLYL

$VVLVWDQFBYV ZKARRFAKSYH G DQ MG YWR PHPEHUVIRIQREJDWILRDURQY G ¥R R1 WKHLW EHN SR D®IOQD
SHPLVHVWHYKHWIOLF ORUPD@WLRQ GRFXPHQWYV HIWX VARV DRREQBIO VR WDNLQJ RW IQHRWPEW.® (
DE@QFH MRWAHIWRGQRWDWLQJ WKHLUWULHWLQDO DFWLYL

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ



/HILVODWLRQOLQH
VKODEH SXQLVKPSOHYRQPHID W H URHRW R/ KIDYU V

7KH VDPH DFWMRIQY (ERIRFL DOSRIWLD WH G

VKOEH SXQLVKPEOHVRERRHIR WHUP \RR IWB QW KLWKHDGHRA RI WK H XI$HK WD R/GRRBRW RU HQJDJ
DFWWYRY D WHUP XBHBR W KU

Article 257 *DQJVWHULVP

2UDQL]LQJ DQ DUPHG RULW K® DX UBMY¥H IRQ IDEX V L QX WL QLIGRAWLR QW IR UL SBILYLGXDOV DQG
LQ VXFK JDWQYWR®B NV

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR W H UP \RRMIHYH® U W K LVWRKIHHIY IK UR | RSSLH U W
Article 258. $FW RR WIHAPU

$Q DFWRUIWRUWKDW LV WKH XVH RI BHOWS BRQWK HJ SIORWILARR@W WK DIW R S RMBVMBRKG P Q QHQ RU
VLIQEDQW SHFXQLDU\ & AKHXH JRRIQN® T X H QW HAX FXKBIEW LR QV V R X JIKAV VMR XXQLR © B MG-D B/E BIARINX (
DQ DUPHGAVRQR® LQWHUQDW L RHUMD MOH Q ¥ HR® H RRUQ WERY FI[ V L R Q VR & DGHRUFENIBNE YR RQW \U DMQ F L +
JRHUQPH QW VWDIXMVK RO VI LIFI® R IR 1 VXFK ERGLHVWBEYV R 8 HICROQAEIFAR BXYW L R Q RUIFVWKRI BSEKE\
SRWLFBIOJ LB XV\RUWKGYLFRQ RQV RWW VR EXW S UD.Q GH D &V W FWARIREBXF K IRRUWWKH VDPH SXUSRVHYV
VKOEH SXQLVKPSOHVR @PHDWH UP \RR IWBIQW\

7KH VDPH DIFWERQWHG RWHRERXS RI SHUVRQV XSRQ WKKMHRU BHKRBKH ¥ R @QWILIUR Q VY FEDR/E FBA
GDPDJH RU PWKHRWQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKPSOHVRQ@PHRWHUR@® WRHWEE OV
$QVXFK DFWLRQG RGN\ BWUNSK RU RI WKLVHSUWHE B XYKIBUGHDWK RlI SHRSOH
VKOEH SXQLVKPSOHVRG@PHRWHUP RIMWH® W\RIHRUPGSULVRQPHQW
DDIWSK RI SUWLFEOEXGHGEER 9 RI
PDIWSK RI SUWLFPEXGHGEER 9 RI
Article 258-1. QR GIPHQW L @ DL W\M LDIF W

(QJDJLQJ D SHUVWQ QI BrBNENWUD FPML RQ W RWRBPRUEHLLVIN DFW WV IEQIDG NP RDEXOHU VWDWH RI WK
ZWK WKH XWBWWRWKILROHQFH
VKOEH SXQLWKIDE® HUALYRQ IH @ WUIPHRW R/ KIDYU V

$QVXFK DFWULR/Q@VHEDEIDSK Rl WKLV BMWLWOIKG RWHGRRRZDL QGLYLGXD QRKSRRIBSHUVRQV XS
SULRU FERQ\RSIDE) IRFLDWK ALV XMHFRD BISARRY L

VKOEH SXQLVYRISGLERQRHRD W HRRURWRQHDW V
7KLV &RGH LV VXS SQOUMPHOQWMHE& BR 9 R

Article 258-2 3 XIEFO WQHFRH QW WR B RRIRUIMINV D FW
3 XER WRHFRHQW WR [ RRIUMIWV DFOVDVVGZNM® UL EDFVDIRY PRV VGIRMGW U LEXWLR® KR V R BRHHHED\

VKOEH SXQLVEKBHROWLR Q DRUOD BRHIU P X 8 DR/ RDRLP SURYV DQWHQ® XS WR VHYDIREDQUWHERNMEB/EA WD UV H |
XS WRIMHOWUYV RUDGHRWDERIKRNW WKH VDPH WHUP

7KH VDPH DFWMWRIQGNKRWRH XVH RI WKH PHGLD

VKOEH SXQLVHKYBOBIVERNWBAY D WHURXEHBDUR/I RU LPSWRRLW RQW®HQRVIE DNURW YW K HDGAH R R WK
WRREFHUWDWQR®RWIRU HQJDJH WQ iKW UDNVWD HQ D KWHWWY R W K U
7KLV &RGH LV VXS SQOUMPHOQWMHE& BER 9 R

Article 258-3 &HDWLRQ RIUDVRWHIUWE (IR WIHMIWERUYDWLRQ

GWDWLRQ RIUD\RMSUE R WIHNIW@RUYDWLRQ WKH ORPS RUVRUFDRILBQ@WRU SDUWOFDR'Y RAULIPWLRQ
RWKHU VXSSRHBWAW R QVRER B BVRINIMRX S R (R WIHNMIEJDW LR Q

VKOEH SXQLVKPEOHVRA@BRHIRWHUP RITWHH@UWR IL

$ SHUVRQ RWK HID QMK DINQ B QORI D GRIWL BRI UR HRAMIHMICRLY D W L RRYO X GORHMBR.U W HAG HV@RIHOFDH QW ER G
DERXWHFBRQ G LRULW WWLHWL FRQWWVEWWHBLWBWLR @ R B UG PHPARRBXEYQ FRQWKFWK RN ERIDEW |
DFWLRQV RRXSXREDRU]DWLE EHVRPWHRE IFULPILIMAGR O DQ HHFWMGUWR LQ SDUW RQ H KRLIVWKKHLWY 3B
QRW FWRWWLDQRWKHU FULPH
7KLV &RGH LV VXS SQUMPHQWMHE&E BER 9 RI DV DPHQGHRB E 9, RI

Article 258-4. DFWDWH WKH FRPPLRVLR®Y RFWY WHUU
HFWARHQW DUPDQQ ID@QIGDWIH UV WQDWRHERR PDLFOV DB VXY HOR I WKRKHB WKUVYRXUSRVH

VKO®EH SXQLVKPEOHVRE Q PHI) WHUIRPHRW R/ KMIDKW \
KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ
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2. The same actions committed concerning several individuals or repeatedly, or by a group of persons upon their prior conspiracy or by an official
with misuse of official position, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.
(This Code is supplemented by Article 258-4 by Law No 170-V (170-16) of 21.09.2006, as amended by Law No 2258-VI (2258-17) of 18.05.2010)

Article 258-5. Financing of Terrorism

1. Financing of terrorism, i.e. acts committed with the purpose of financial or material support of an individual terrorist or a terrorist group
(organization), organization, preparation or commission of an act of terrorism, involvement in a terrorist act, public incitement to commit a terrorist
act, to facilitate the commission of a terrorist act, the creation of a terrorist group (organization), -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to two years and with forfeiture of property.

2. The same actions committed repeatedly or for selfish motives, or by a group of persons upon their prior conspiracy or on a large scale, or if they
caused significant property damage -

shall be punishable by imprisonment for a term of eight to ten years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years and with forfeiture of property.

3. Actions envisaged by paragraph 1 or 2 of this Article committed by an organized group or on a large scale, or if they caused other grave
consequences, -

shall be punishable with imprisonment for a term of ten to twelve years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years and with forfeiture of property.

4. Person other than an organizer or leader of a terrorist group (organization) is exempted from criminal liability for actions under this Article, if
he/she voluntarily informed about appropriate terrorist activities or otherwise contributed to its suspension or prevention of crime, which it
sponsored, or commission which has contributed, upon condition that his/her actions do not constitute another crime.

Note. 1. Financing of terrorism shall be deemed as large if the amount of financial or material support exceeds 6000 tax-free minimum incomes.

2. Financing of terrorism shall be deemed as especially large if the amount of financial or material support exceeds 18000 tax-free minimum
incomes.
(This Code is supplemented by Article 258-5 by Law No 2258-VI (2258-17) of 18.05.2010)

Article 259. Knowingly false report of a threat to the safety of citizens, destruction or impairment of property

1. Knowingly false report of the preparation of an explosion or fire or any other actions that may cause death of people or any other grave
consequences, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
five years.

2. The same action that caused any grave consequences or repeated, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to seven years.
(Article 259 as amended by Law No 3075-III (3075-14) of 07.03.2002)

Article 260. Creation of unlawful paramilitary or armed formations

1. Creation of paramilitary formations in contravention of Ukrainian laws, and participation in the operations, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

2. Creation of armed formations in contravention of Ukrainian laws, and participation in the operations, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

3. Leadership in the formations specified in paragraphs 1 and 2 of this Article, financing, supplying weapons, ammunition, explosives or military
enginery to these formations, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

4. Participation in attacks on businesses, institutions, organizations or private individuals, as a member of formations specified in paragraphs 1 and
2 of this Article, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years.
5. Any such actions as provided for by paragraph 4 of this Article, where they caused death of people or any other grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years.

6. Any person, who was a member of formations specified in this Article, shall be discharged from criminal under this Article for any actions
provided for in paragraph 1 or 2 of this Article, if he/she has voluntarily abandoned any such formation and reported its existence to government
agencies or local government authorities.

http://www.legislationline.org/documents/action/popup/id/16257/preview 55/93



/HILVODWLRQOLQH

1RWH 3 PRDDRWUP DW L RQPWIOEROP DWLR@® RS UKW GMDW.ICRAL ]DW LR QB OL\)W 0 X BWH IR WRKRPRQIQ (
VXERIUQDWLRQ DQB GLQRFUSSNIDN D UM B[V HQ M WQL QJ D\QLG B®\G UL

$Q DURHIG DWLRQPYRmOY DFUR XS WKOWIDDWU P MMXKHADUPY HFBWRVLRWKHUWRWD SREV |IL
$UWLFOHSWDFNV RQ REMHFWV\ZINHPK RRQWBEQWDQJIHY RURP WEW HQ

$W D F NV \RROE D@ MWKVDERG LRBIFWKMPLFDO ELRORHLFDWHRIUW QYO R WEN/RNO®MHN/GHREIUWKRMH G RWS W WU
WKHHIUR U WKH SXUSRNHLRISDHUPHQW RU GHWXWFKXRBMRBWM D Q

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WHUP WRR I\ AHDAW

$UWLFOHEWHQD RSSM.DWLRQ RU HPAURPYW DRVEDRDLI IHHS/ORYSIUR BFR\AOOWHULDO RU REWXIA RQ D B
RILFH

6 WHPD RSIUDWLRQ RU HDPMWPWW RRVK RU W KHD & XVPVR ROWK EXRQMW L RIGP PHESDXREALW D Q F HHY GHHNSLOFRX
WGLRBFRMOWHULDO RU REWXI®RLQJ WKHP E

VKOEH SXQLVKPEOHVRE @ BHI) WHUIPHRW RAIQBAY U V

7KH VDPH DIFWSRDWHG RWHRRERIXS Rl SHUVRQV XSRQ WKMLQGSDDNR REGRDHIWHGILIQSIO U R
WKLV $UWXFIO D BEWVK R RI

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIR WHUP \RR IWB QW\

$QVXFK DFWLRQG RGN\ SWULSK RU RI WKLVHSBRAMFE B EDKMIQHG RXSDQG DOVR E RILI BMKGIL V
SXUSRVH RQIVHMDIUPY RWKHU W KHD & XWPRRQIK EXRQM L RIP PREVOMRMEILR BFROOWHULDOV DQG D ® WK H
WHP W RFSDQLMIG ZILROHQRKVGW R JKHP R Q WHD O

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHDWHUP RIMW H® W\R B LWRKHHIM UR | RSSLH U W
$UWLFOH8QDPO KRQBE®I ZHDSRQWLBRPPRQBYSORVLY

&DUU\LQJ VWRDVQRGSSAWPS D UU D@N VWU Q JORII WIHDPY RWKHU W KHD & XMPVR ROQIK EXRQMW L RDP PGS
VXEVWDQFHV IR G HYSGRIMLIW QVISF L& EYD

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHDWHUP RIHWMZRUWR ILY
&DUU\LRGXBILYID UUL QA RURIHID JJHUV BHNVQEMW K Q@RENOHYV RW KRB DUSEVGIEL EYD

VKOEH SXQLVRDEQH BKS WWRH PLRQLPXP LOQFRPHW RHUFNRBPXIQMHUP R WR H K RXIULY WRHUU HDHI
WR VL[ PRQNMOWMWRWEN IRAY D WHUP XS R MDARVWRUILY S IRWY ROQRPHQRVHMISHD R W K U

$ SHUVRQ ZKMWRHRBEQRHPWNGBUNSK RU Rl WKL\ $HWGHE BRI WA PILODEMA. W KDW SHUVR!(
YROX@QW VXD GHU ZHD SR QV WILARRX QHHSOXRBALW D Q F H VHRWHHK LFHIRVWRWAL KN D XW KR UL
$UWLFOH DV\DRPHOREH G, E R

$UWLFOHILHUDHQW YRVRHEDIUPYV RU BVRRXQQ L
1HLIOHQW YA RKHDIUPYV RU BVRRXQQWKDW FDXVHG G H DRWMKK R SRS \DHHT R H @FQH V
VKOEH SXQLVHYBOGVWERNIBY D WHUP KISHWR W KW LP S R REKMHHQMPH WHUP
$SUWLFOHSQDRO KDQG®GURBFRMOWHULDOV
3¥KDVLQJ FDUU\LQJ VWRUUQQJXIFRIIGMAQN UW K@) RDNEDG LR BFRMOWHULBAY RMRORDG LLDQAI LI
WGLRBFWEVWDQFHYV RU QXFQ HXULFD® HAWDMMODOUD RR GRUF V8 U R UR WQKREURP | VE K R X W W ISUH XA E
oD
VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHDWHUP RIHWZIRJWR ILY

7KH VDPH DFWLRQV DLPHG DW FDKMWQQ JGWRW KEFROSRIEYRSH UDD PDJH RIUL AMOQWRE B H Q WIDXOWS.

VKO®EH SXQLVKPEOHVR@RBHIR WHUP \RR IHNDKW \

$SFWYLWQ@IHSDEIWNSK RU Rl WKILN SHDW.H® HRMIHRRIE RIXS RI SHUVRQV XSRQ WKMRU WKHRBDP
GHDWK RI SRRYRS¥ UBW PDJH | VED QWRE RHQ WDXOWERQ ROYHRWK@VHIIWXHQFHYV

VKOEH SXQLVKPEOHVRA@RHIRWHUP RITWHH@UWR IL

IRWHRU)WKH SXUSRVH RI $UWLFOHV RV VRSHRBBPKOLMGHR@BHDQIBDPDJH W KHDRW FDRW\H @&/ IGH IDP R ©
HTXDOVFRH G WHDPLQLPXP LQFRPHYV

$UWLFOH DV\DREH QR H &9 E R

$UWLFOH OM PDRXWMXRI QXFOHDW GIHYQRMLRU D GHYLFBGAR BARGEWHUR GDBRWUWQ GHIP L

L OOHJIJDO PPWXRI\D@XFOHDU HH [GBHOYR\WIHY RU D GHY L FBIGAR BIARAGWHUIR B \OBRVUNRQ GHIP LD\QBHFED X WHVR
SESHUWLHY FDXVH GHDWK RI SHRS CAD XSBIARESIHUGADKPHDLIUWH KRIHIDFM QYK SRR Q R IIRW R H GI\@

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ



/HILVODWLRQOLQH

VKO®EH SXQLVRDEQH RI WRHH BRLDQLPXP LQRRMMW WVREBNUIRAY D WHUP RIHWHARUWWRWRFULVRAPH
WKH VDPH SHULRG

7KH VDPH DFWLRQV DLPHG DW FDEXNWVQQ JGWRB W KEFDISRIE/RSH UBD PDJH RIU AMLQWIRE @ HQ WID)OWE

VKOEH SXQLVYRSGLERQRPHDWHUP WRR IHHDKW \

$FWLRQWBIHSDEWSK RU Rl WKLNSHDWH® HRMIHERE RIXS RI SHUVRQV XSRQ WIKMHRU MBKIH R U
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shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to two years, or imprisonment for the same term.

2. The same actions that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to ten years.
(Article 269 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 270. Violation of fire safety requirements established by law

1. Violation of fire safety requirements established by law, where it caused a fire that resulted in any damage to human health or heavy property
damage, -

shall be punishable by a fine of 50 to 120 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to three years.

2. The same action that caused death of people, especially heavy property damage or any other grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

Note: Property damage is held to be heavy, if direct losses exceed 300 tax-free minimum incomes, and is held to be especially heavy, if direct losses
exceed 1000 tax-free minimum incomes.

Chapter X.
CRIMINAL OFFENSES AGAINST OCCUPATIONAL SAFETY

Article 271. Violation of occupational safety law

1. Violation of occupational safety requirements set out in laws and other labor safety regulations committed by an official of a business, institution
or organization, or by a private entrepreneur, where this violation caused any harm to the victim's health, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for the
same term.

2. The same act that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up
to seven years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to two years.

Article 272. Violation of safety rules related to high-risk operations

1. Violation of safety rules related to high-risk operations in industrial production or at any enterprise by a person obliged to observe them, where
this violation caused the risk of death of people or the risk any other grave consequences, or caused any harm to the victim's health,

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up to eight years, with the deprivation of the right
to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 273. Violation of safety rules at explosive industries or plants

1. Violation of safety rules at explosive industries or plants by a person obliged to observe them, where this violation cased a risk of death of people
or the risk of any other grave consequences, or caused harm to the victim's health, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for a term
up to three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up three years.

2. The same act that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term of two to ten years, with the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 274. Violation of nuclear or radiation safety rules

1. Violation of nuclear safety rules in the industrial production by a person obliged to observe them, where this violation caused the risk of death of
people or the risk of any other grave consequences, or caused harm to the victim's health, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to four years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to twelve years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

Article 275. Violation of rules related to safe use of industrial products or safe operation of buildings and constructions
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1. Violation of rules related to safe use of industrial products in the process of developing, designing, manufacturing or storing these products, and
also violation of rules related to safe operation of buildings and constructions in the process of designing or constructing them, by a person obliged
to observe such rules, where these violations causes the risk of death of people, or the risk of any other grave consequences, or any harm the
victim's health, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to two years.

2. The same act that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term of
two to five years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Chapter XI.
CRIMINAL OFFENSES AGAINST TRAFFIC SAFETY OR SAFETY OF TRANSPORT OPERATIONS

Article 276. Violation of rules related to safety of traffic or operation of railway, water or air transport

1. Violation of rules related to safety of traffic or transport operations by a worker of railway or water or air transport, and, also repair works of poor
quality performed with regard to transport, railways, signal and communication means, where this violation exposed human lives to danger or
caused the risk of any other grave consequences, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term up to three years.
2. The same acts that caused medium grave or grave injury to a victim, or caused significant pecuniary damage, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to seven years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where they caused death of people, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.
(Article 276 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 277. Endamagement of communication routes and transport means

1. Willful destruction of or endamagement of communication routes, constructions on these routes, rolling-stock or vessels, signal and
communication means, or any other actions taken to render the aforementioned items inoperative, where these actions caused or could cause an
accident of a train or a vessel, or disrupted regular transport operations, or caused a exposed human lives to danger or caused the risk of any other
grave consequences, -

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for the
same term, or imprisonment for a term up to three years.

2. The same acts that caused medium grave or grave bodily injury to the victim, or caused significant pecuniary damage, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.
3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where they caused death of people, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to fifteen years.
(Article 277 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 278. Hijacking of a rolling-stock, aircraft or sea/river vessel
1. Hijacking of a rolling-stock, aircraft or sea/river vessel, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years.

2. The same acts committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or accompanied with violence not dangerous to the victim's life or
health, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by an organized group, or accompanied with violence dangerous to
the victim's life or health of other persons, or caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of eight to fifteen years.
Article 279. Blocking of transportation routes, and capturing of a transport enterprise

1. Blocking of transportation routes by obstructing the traffic, or cutting off electricity, or any other method, where it disrupted normal operations of
traffic, or exposed human lives to dander, or caused the risk of any other grave consequences, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months, or imprisonment for a term up to three years.

2. Capturing a railway station, airfield, port, station or any other transportation enterprise, institution or organization, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.
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3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where they caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
Article 280. Compulsion of a transport worker to misconduct in office

1. Compulsion of a worker of railway, air, water, motor, municipal transport or trunk pipelines to misconduct in office by threats of murder, grave
bodily injuries or destruction of his/her property or close relatives, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months, or imprisonment for a term up to three years.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon prior conspiracy,
shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by an organized group or attended with violence dangerous to the
victim's life or health, or where they caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
Article 281. Violation of rules related to air flight safety

1. Violation of rules related to safety of aircraft flights by persons other than air transport workers, if it exposed human lives to danger or caused a
risk of any other grave consequences, -

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years.

2. The same acts that caused medium grave bodily injury to the victim or significant pecuniary damage, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.
3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if they caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
(Article 281 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 282. Violation of rules related to the use of airspace

1. Violation of rules related to the launching of missiles, all types of shooting or blasting operations, or any other actions in the airspace, where it
exposed the safety of air flights to risk, -

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to five years.

2. The same acts that caused medium grave or grave bodily injury to the victim or significant pecuniary damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if they caused death of people, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.

Article 283. Unauthorized non-emergency stopping of a train

1. Unauthorized non-emergency stopping of a train by pulling an emergency stop handle, or disconnecting an overhead break main-line, or any
other method, where it exposed human lives to danger to caused the risk of any other grave consequences, or caused damage to the victim's

health, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months, or restraint of liberty for a term up to three years.

2. The same actions that caused death of people or any other grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.
Article 284. Failure to provide assistance to a wrecked vessel and persons

Failure of a captain of a vessel to provide assistance to the crew and passengers of another vessel in case of collision with it, and also to any other
wrecked persons encountered at sea or any other waterway, where that captain was able to provide such assistance without putting his own vessel,
crew and passengers at high risk, -

shall be punishable to a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months, or imprisonment for a term up to two years.

Article 285. Failure to give the name of a vessel in case of collision

Failure of a captain of a vessel that came into collision with another vessel to give its vessel's name, the port of commission, point of departure and
destination, where it was possible to do so, -
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shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months.
Article 286. Violation of rules related to traffic or driving safety by drivers

1. Violation of rules related to traffic or driving safety by a person that drives any vehicle, where it caused medium grave bodily injury to the victim,

shall be punishable by a fine of 200 to 500 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to
six months, or restraint of liberty for a term up to three years, with or without the deprivation of the right to operate transport for a term up to
three years.

2. The same acts that caused death or grave bodily injury of the victim, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years with or without the deprivation of the right to operate transport for a term
up to three years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 of this Article, if they caused death of several persons, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years with the deprivation of the right to operate transport for a term up to three
years.

Note: For the purposes of the present Article and Articles 287, 289 and 290, vehicles shall mean all types of cars, tractors and other self-propelled
machines, trams, trolley buses, motor cycles, and other vehicles.
(Article 286 as amended by Laws No 270-VI (270-17) of 15.04.2008, No 586-VI (586-17) of 24.09.2008)

Article 287. Authorization of operation of malfunctioned vehicles and other violations of operation procedures

Authorization of operation of vehicles known to be malfunctioned, or permitting a person in a state of intoxication resulting from the use of alcohol,
narcotic, or any other intoxicating substances or medicines which reduce his/her attention and increasing reaction time, or a person without a
driver's license to drive a vehicle, or any other serious violation of rules related to traffic safety by a person responsible for the technical condition or
operation of vehicles, where it caused medium grave or grave bodily injury or death of the victim, -

shall be punishable by a fine of 200 to 500 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to five years, or imprisonment for a term up to five years, with or without the deprivation of the right to occupy positions related to
responsibility for technical condition or operation of vehicles for a term up to three years.

(Article 287 as amended by Law No 586-VI (586-17) of 24.09.2008)

Article 288. Violation of rules, norms and standards related to traffic safety

Violation of rules, norms and standards related to traffic safety by a person responsible for construction, reconstruction, repairs or maintenance of
roads, highways, streets, railway crossings and other road facilities, or a person who performs any such works, where it caused medium grave or
grave bodily injury or death of the victim, -

shall be punishable by a fine of 200 to 500 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a
term up to five years, or imprisonment for a term up to five years.

(Article 288 as amended by Law No 586-VI (586-17) of 24.09.2008)

Article 289. Unlawful appropriation of a vehicle

1. Unlawful appropriation of a vehicle, -

shall be punishable by a fine of 1000 to 1200 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of three to five years, or imprisonment for
the same term.

2. The same actions committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or repeated, or accompanied with violence dangerous to the
victim's life or health, or with threats of such violence, or committed upon entering into a residence or any other shelter, or where they caused a
significant pecuniary damage to the victim, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years with or without forfeiture of property.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, committed by an organized group or accompanied with violence dangerous to
the victim's life or health, or threats of such violence, or if they caused heavy property damage, -

shall be punishable by imprisonment of seven to twelve years with or without the forfeiture of property.

4. A person shall be discharged from criminal liability, if that person committed for the first time any actions provided for by this Article (except in
cases of unlawful appropriation of a vehicle accompanied with violence against the victim or any threats of such violence) and voluntarily reported it
to law enforcement authorities, returned the vehicle to its owner and fully repaired the losses inflicted.

Note: 1. For the purposes of this Article, an unlawful appropriation of a vehicle shall mean a willful unlawful taking of a vehicle from its owner or
user against their will, for whatever purpose and by whatever means.

2. Pursuant to paragraph 2 of this Article, a repeated act shall mean any such act committed by a person who had previously unlawfully
appropriated a vehicle or committed any criminal offense created by Articles 185, 186, 187, 189 to 191, and 262, 410 of this Code.

3. Pursuant to paragraphs 2 and 3 of this Article, property damage shall be deemed as significant in the event of causing material loss the amount
of which equals to 100 to 250 tax-free minimum incomes, and heavy property damage shall mean causing material loss the amount of which
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3. Any such actions as provided for paragraphs 1 or 2 of this Article, if committed by a person previously convicted of hooliganism, or accompanied
with resistance to authorities or a member of the public who carried out the duty of keeping public order, or to any other citizens who acted to stop
the hooligan actions, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

4. Any such actions as provided for by paragraph 1, 2 or 3 of this Article, if committed with the use of firearms, or any cold arms, or any other thing
specially adjusted or prepared in advance to cause bodily injury, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years.
(Article 296 as amended by Law No 3075-1II (3075-14) of 07.03.2002)

Article 297. Violation of graves, any other burial place, or a corpse

1. Violation of graves, any other burial place, a corpse (remains, ashes), or a funerary urn, and also misappropriation of a corpse (remains, ashes),
funerary urn, things at (in) the grave, in any other burial place, on a corpse (remains, ashes), -

shall be punishable by a fine up to 200 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years, or imprisonment for the same term.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or based on selfish or hooligan motives, or
concerning mass grave, and tomb of the Unknown Soldier, or related to the imposition of violence or threat of violence, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three or five years, or imprisonment for the same term.
3. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, if they caused grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
(Article 297 in version of Law No 1166- VI (1166-17) of 19.03.2009)

Article 298. Illegal conduct search works on the project of archaeological heritage, extermination, destruction or damage to cultural heritage
objects

1. Illegal conduct of archeological investigations, excavation, other earth or underwater works on the project of archaeological heritage, —

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years, or imprisonment for the same
term, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. Willful illegal extermination, destruction or damage to cultural heritage objects or parts thereof, —

shall be punishable by a fine up to 150 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same
term, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

3. Acts provided for in paragraph 2 of this Article, if committed on monuments of national value, —

shall be punishable by imprisonment for a term up to five years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

4. Acts provided for in paragraphs 2 and 3 of this Article, if committed on the base of the search of movable objects, concerning the projects of
archaeological heritage, —

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities for a term up to three years.

5. Acts provided for in paragraphs 2 and 3 of this Article, if committed by an official through abuse of office, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities for a term up to three years.

(Article 298 in version of Law No 1626- IV (1626-15) of 18.03.2004; as amended by o Law No 270-VI ( 270-17 ) of 15.04.2008; in version of Law
No 2518-VI ( 2518-17 )of 09.09.2010)

Article 298-1. Destruction, damage or concealment of documents or unique documents of the National Archive Fund
1. Willful destruction, concealment of unique documents of the National Archive Fund, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months.

2. The same actions, if committed on unique documents of the National Archive Fund, -

shall be punishable by imprisonment for a term up to three years

3. Actions as provided for by paragraphs 1 or 2 of this Article, if committed by an official through abuse of office, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years.
(This Code is supplemented by Article 298-1 by Law No 534-V ( 534-16 )of 22.12.2006)

Article 299. Cruelty to animals

1. Abuse of vertebrate animals based on cruel or hooligan motives, and also setting such animals against one another based on hooligan or
mercenary motives, -
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shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months.

2. The same actions committed in the presence of a young child, -
shall be punishable by a fine up to 200 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years.

Article 300. Importation, making or distribution of works that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance and
discrimination

1. Importation into Ukraine for sale or distribution purposes, or making, storage, transportation or other movement for the same purposes, or sale
or distribution of works that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance and discrimination, and also compelling
others to participate in creation of such works, -

shall be punishable by a fine up to 150 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years, with the forfeiture of works that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance and discrimination, and
means of their making and distribution.

2. The same actions in regard to motion pictures and video films that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance and
discrimination, and also selling works that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance and discrimination, to minors or
disseminating such works among minors, -

shall be punishable by a fine of 100 to 300 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, with the forfeiture of
motion pictures and video films that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance and discrimination, and means of
their making and showing.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy,
and also compelling minors to participate in the creation of works that propagandize violence and cruelty, racial, national or religious intolerance
and discrimination, -

shall be punishable by imprisonment of three to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities
for a term up to three years and forfeiture of works, motion pictures and video films that propagandize violence and cruelty, racial, national or
religious intolerance and discrimination, and means of their making and showing.

(Article 300 in version of Law No 1707-VI (1707-17) of 05.11.2009)

Article 301. Importation, making, sale or distribution of pornographic items

1. Importation into Ukraine for sale or distribution purposes, or making, transportation or other movement for the same purposes, or sale or
distribution of pornographic images or other items, and also compelling others to participate in their making, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years, with the forfeiture of pornographic images or other items and means of their making and distribution.

2. The same actions committed in regard to pornographic motion pictures and video films, or computer programs, also selling pornographic images
or other items to minors or disseminating such images and items among them, -

shall be punishable by a fine of 100 to 300 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the
same term, with the forfeiture of pornographic motion pictures and video films and means of their making and showing.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or
aimed at obtaining big profit, -

shall be punishable by imprisonment of three to seven years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years and forfeiture of pornographic items, motion pictures, video films, computer programs, and means of their
making, dissemination and showing.

4. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article committed in regard to pornographic works, images or other items containing child
pornography, or compelling minors to participate in making pornographic works, images or motion and video films, computer programs, -

shall be punishable by imprisonment of five to ten years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities
for a term up to three years and forfeiture of pornographic items, motion pictures, video films, computer programs, and means of their making,
dissemination and showing.

5. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or aimed at
obtaining big profit, -

shall be punishable by imprisonment of seven to twelve years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years and forfeiture of pornographic items, motion pictures, video films, computer programs, and means of their
making, dissemination and showing.

Note: Gaining big profit takes place when its amount equals or exceeds 200 tax-free minimum incomes.
(Article 301 as amended by Laws No 1520-VI (1520-17) of 11.06.2009, No 1819-VI (1819-17) of 20.01.2010)

Article 302. Creating or running brothels and trading in prostitution

1. Creating or running brothels, and also trading in prostitution,

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to two years.

2. The same actions committed for gainful purposes, or by a person previously convicted of this offense, or by an organized group, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.
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3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by engaging a minor, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to seven years.
Article 303. Pimping or engaging person in employment prostitution

1. Engaging person in employment prostitution or compulsion to engage in prostitution, involving deceit, blackmail or vulnerable state of a person,
with imposition of violence or threat of violence, or pimping -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years.

2. Acts provided for in paragraph 1 of this Article, if committed concerning several individuals or repeatedly, or by a group of persons upon their
prior conspiracy, or by an official through abuse of office, from whom the victim was material or otherwise dependent, —

shall be punishable by imprisonment for a term of four to seven years.

3. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, if committed concerning a minor or by an organized group, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years, with or without the forfeiture of property.

4. Acts provided for in paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, if committed concerning a juvenile or they caused grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of eight to fifteen years, with or without the forfeiture of property.

Note: 1. Pimping under this Article shall mean any action of person committed for the purpose of engaging another person in prostitution.

2. The liability of engaging juvenile or minor in employment prostitution or compulsion to engage in prostitution under this Article should be
incurred regardless of that such acts are committed with involving deceit, blackmail or vulnerable state of a person, with imposition of violence or
threat of violence, abuse of office, or by a person from whom the victim was material or otherwise dependent.

(Article 303 in version of Law No 3316-IV ( 3316-15) of 12.01.2006)

Article 304. Engaging minors in criminal activity
1. Engaging minors in criminal activity, drinking alcohol, begging, or gambling, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years.

2. The same actions committed in respect to a young child by a parent, step parent, foster parent or guardian, or any person imposed by a duty of
upbringing or taking care of a victim, -

shall be punishable by imprisonment for a term of four to ten years.
(Article 304 as amended by Law No 616-VI (616-17) of 01.10.2008)

Chapter XIII.
CRIMINAL OFFENSES RELATED TO THE CIRCULATION OF NARCOTICS, PSYCHOTROPIC SUBSTANCES, THEIR ANALOGUES OR
PRECURSORS, AND OTHER OFFENSES AGAINST PUBLIC HEALTH

Article 305. Smuggling of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors

1. Smuggling of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors, that is their movement across the customs border of Ukraine
outside the customs control or by concealing from the customs control, -

shall be punishable by imprisonment of three to eight years with the forfeiture of smuggled narcotics or psychotropic substances, their analogues or
precursors.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, and also where these actions involved especially
dangerous narcotics or psychotropic substances, their analogues or precursors in large amounts, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years with the forfeiture of smuggled narcotics or psychotropic substances, their
analogues or precursors, and forfeiture of property.

3. Smuggling of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors committed by an organized group, and also where smuggling
involved narcotics or psychotropic substances, their analogues or precursors in especially large amounts, -

shall be punishable by imprisonment for the term of eight to twelve years with the forfeiture of smuggled narcotics or psychotropic substances,
their analogues or precursors, and forfeiture of property.

Note: For the purposes of this Chapter, "large" and "especially large" amounts of narcotics or psychotropic substances, their analogues or
precursors, as well as poisonous or potent substances, or poisonous or potent medicines shall be determined by the relevant health authority. (Note
to Article 305 as amended by Law No 875-V (875-16) of 05.04.2007)

Article 306. Use of proceeds from trafficking in narcotics, psychotropic substances, their analogues and precursors

1. Placing proceeds from trafficking in narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors, into banks, enterprises, institutions,
organizations and their divisions, or purchasing facilities and property designated for privatization, or industrial and other equipment, or using these
proceeds and property to continue trafficking in narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years, with the forfeiture of money and other property known to be proceeds from crime, and with the
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forfeiture of property.

2. Any such actions as provided for by paragraph 1 of this Article, if repeated, or committed by a group of persons upon prior conspiracy, or in
respect of gross amounts, -

shall be punishable by imprisonment for a term of eight to fifteen years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years and forfeiture of property.

Note: The gross amount shall mean the amount that equals or exceeds 200 tax-free minimum incomes.
(Article 306 as amended by Laws No 430-IV (430-15) of 16.01.2003 — enters into force on 11.06.2003, No 485-1V (485-15) of 06.02.2003 — enters
into force on 11.06.2003)

Article 307. Illegal production, making, purchasing, storage, transportation, sending or sale of narcotics, psychotropic substances or their
analogues

1. Illegal production, making, purchasing, storage, transportation, sending for selling purposes, and also illegal sale of narcotics, psychotropic
substances or their analogues, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon prior conspiracy, or by a person who had previously committed any of
the criminal offenses created by Articles 308 to 310, 312, 314, 315 and 317 of this Code, or by engaging a minor, and also sale of narcotics,
psychotropic substances or their analogues in places designated for educational, sports, and cultural purposes, and in other places of wide public
attendance, or sale or transfer of these substances to places of imprisonment, or where these actions involved narcotics, psychotropic substances
or their analogues in gross amounts or especially dangerous narcotics and psychotropic substances, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years with the forfeiture of property.

3. Any such actions as provided for by paragraphs 1 and 2 of this Article, if committed by an organized group, and also if these actions involved
narcotics, psychotropic substances or their analogues in especially gross amounts, or committed by engaging a young child or in respect of a young
child, -

shall be punishable by the imprisonment for a term of eight to twelve years with the forfeiture of property.

4. A person, who voluntarily surrendered narcotics, psychotropic substances or their analogues, and disclosed the source from which they were
purchased, and assisted in uncovering the criminal offenses related to their trafficking, shall be discharged from criminal liability for their illegal
production, making, purchasing, storage, transportation, or sending (paragraph 1 of this Article and paragraph 1 of Article 309 of this Code).

Article 308. Stealing, appropriation, extortion of narcotics, psychotropic substances or their analogues, or acquisition of same by fraud or abuse of
office

1. Stealing, appropriation, or extortion of narcotics, psychotropic substances or their analogues, or acquisition of same by fraud, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or accompanied with violence not dangerous to
the victim's life or health, or threats of such violence, or by a person who had previously committed any of the criminal offenses created by Articles
306, 307, 310, 311, 312, 314 and 317 of this Code, or committed in respect of gross amounts, and also acquisition of narcotics, psychotropic
substances or their analogues by an official through abuse of office, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years and forfeiture of property.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed in respect of especially gross amounts, or by an organized group,
and also brigandism for the purpose of stealing of narcotics, psychotropic substances or their analogues, and also extortion of such substances
accompanied with violence dangerous to life and health, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years with the forfeiture of property.

Article 309. Illegal production, making, purchasing, storage, transportation or sending of narcotics, psychotropic substances or their analogues not
for selling purposes

1. Illegal production, making, purchasing, storage, transportation or sending of narcotics, psychotropic substances or their analogues not for selling
purposes, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 free-tax minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment to the same term.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or by a person who had previously committed
any of the criminal offenses created by Articles 307, 308, 310 and 317 of this Code, or if these actions involved narcotics, psychotropic substances
or their analogues in gross amounts, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

3. Any such actions as provided for by paragraphs 1 and 2 of this Article, if committed by engaging a minor, and also if these actions involved
narcotics, psychotropic substances or their analogues in especially gross amounts, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.
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$QVXFK DFVRVLBDWEWUS DUNSK RU RI WKILVRPWMHE G JDUHG RXS RW WKH SXUSRVH RI PDNL
GDQRKXY PRWLFNKERWBWUF VXEVWDQFHY RU WKHLU D QRIOW K¥HYX DSREQHE URLIJ B WEIDEIMHIRW S EINLQH
QIFRWLFNKERWBWF VXEVWDQFHV RU WKHLU DQDORJXHV D QG RPGDR) W UL RO R QRAMIVGAMREEHIT X L
K HDY®

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIR WHUP \WRR NMWHDONVEKLWKH FRQILREBIWMWRQ RI SU
$UWLFOH DV\DRRHODREH G, E R

Article314 ©HJDO LQMHFRWRRVRIR®DB VXEVWDQFHYV RU WKHLU DQDORJXHV
L OHJDO LOMHFRWREVRIRBIB VXEVWDQFHYV RU WKHLU DQDORJXHV LQ WKH ®RG\ RI DQRWKH
VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIRWHUP RIHWHIRUWR ILY

7KH VDPH DIFWKRQ¥DXKVHG GUXJ DGGLFWISR@ WH @& KRWHIERE/BIF UR B QJ Z KR KRD)GY © WF IRG PRQ W K
FULPL QDX RWDRUNM G LBWLFOHV WR DQG WR RAW MVGKHL\S&IRFGVH R R WHERR REJVY RRY H RWKZAK H L
FDXVHG PHOHXRWBUERGLLQMXU\ WR WKH YLFWLP

VKOEH SXQLVKPEOHVRE @ BHWQKH IW HHH VRR WABUYY \

$QVXFK DFWLRQG RO\ IBWUNSKY RU Rl WKIFR BWANMGHIEHEW RI D PLQRU RU D SHWVRQ RQ
SHIJQDQW ZRPYMRODYRQILDQPQ LQMHFOALRQERNHYBW EERIORBWUF VXEVWDQFHYV RU WKHLU DQDORJX
SHUVRQ DQ®& WHWHR LFWLRQV FDXVHG GHDWK RI WKH YLFWLP

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WH UP WRR \& AHDAW

Article 315. QGXFHPHQW WRWMVHVIQERBILF VXEVWDQFHY RU WKHLU DQDORJXHYV
QGXFHPHOQWSRUDRQ WRRWIHFRIWBEWF VXEVWDQFHY RU WKHLU DQDORJXHV

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP KEDVUR/ IIRW LPSWRRWBRQPHQR RIHWHIRUWR 1LY

7KH VDPH DHAVSHDOQWHG MRWHERPEEHFW RI WH B RUVRRUH VBB EW BRI RPEQRHUVRQ Z KR KRGV U
FRPMIHG BRQ WKH F UIHRL\GHNMDRRN G LBWLFOHV DQG RI WKLV &RGH

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WH UP WRR I\& AHDAW
Article 316. ,OHJDO XVHRRILED UR) SXEO

L OHJDO XVHRWILED U RAX EW/MBLIE RXS RI SHUVRQV LQ S OMW HH\G 6 HI/W L@ R\ NGRAB FBIXW SIRQVEH F X |
RWKHU SODFH VLR MWMWS GG DIHFEHO

VKOEH SXQLVHKYBOBIVERNBAY D WHURXEHBIMR/I RU LPSRRWBRQRPHQRVHAISHWD R W K U

7KH VDPH DIFWSIRDWHG RWHRREBHUVRQ ZHKR KPDXGVOWFREPRQ WKH F UIHRL\HNORUM GLEWLFOHYV
DQG RI WKLV &RGH

VKOEH SXQLVKPSOHYRQ@PHD W H URHRW R/ BIDWU V
Article 317 2UDQL]LQJ RU U X QRUDQHJI B ODREYFSWLRQ RU PORW QBFKIBRELEFE VXEVWDQFHY RU WKHLU

2UDQLILQJ RU UXQRUDIHJ B ODMEY FSWLRQ RU PHRW QBFRIFEAUF VXEVWDQFHYV RU WKHLWRYRLGDQ§
DQSWPLVRY WKLV SXUSRVH

VKOEH SXQLVKPEOHVRE @ BHIR WH UIPHRW R/ KIDYU V
7KH VDPH DIFWSIRDWHG RWHRRPPAHOQDU\ RPRWROIDERXS RI SHUVRREIMRILGI D PLQRU

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ RHIR WHRRURWR H D URMWK LVRKHHLY IK UR | RSSLH U W
$UWLFOH DV\DREHOQREH G, E RI

Article 318 ®HJDO PHRNMHQXVH RU WVIBIG BIRIFXPHQWYV D XMWHKHRUBWERWQBEHK BRIBIW F V X E VW DHFRKHW R U

L OOHJDO PRNMHQEXVH RU Wb MMHDD REWDLQHG GRFXPHQVHF HDXSMERWQ] ERK FRBIH W XEVWDQF
SHFXUVRUV GHRUWLBERAWWIGRIQ RU PDNIEFRWRFWRRKVXEYWDQFHYV

VKO®EH SXQLVRDIEQH KS WWRH PARQLPXP LQRRMMWWVEBNWRAY D WHUP XKSHWR W KU

7KH VDPH DIFWSRQWHGE RWHRRERIXS RI SHUVRQV XSRQ WKKHRU B WUV RR QAKIR KRXGV 6 WFIRB P
DQRI WKH F UIHRQ\CHMDRRMN G LBV LFOHV WR Rl WKLV &RGH

VKOEH SXQLVKPEOHVRARHIRWHUP RIHWHIRUWR ILY
Article 319 ©@HJDO PDNLOVFUILBVWURQ DXWRRDVH. R WKHYEKERBUF VXEVWDQFHV

@HJDO PDNLBOVFRILSVBIURQ DXWRRDV H. R WKEHYEKERGYF VX EVRID GFAHYDIU\ PR WRIVYPWKHU SHU\
LOQWHWW YV

VKOEH SXQLVRDEQH KS WWRH PALRQLPXP LOQFRPHW RHUUFNRBPXIQMHUP RI WR H K RXIULY WRHUU HBHI
WR VL[ PRQNMOMWRWEN WRAVY D WHUP KISHWR W KUW K HDAHL.SRUQZ R W K HF XIS K WD RIGRABRRW RU HQJDJH
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activities for a term up to three years.

2. The same action, if repeated, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for a term up to three years.
(Article 319 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F O Niolation of rules related to circulation of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors

1. Violation of rules on planting or cultivation of opium poppy or cannabis, and also violation of rules on production, making, storage, inventorying,
dispensation, distribution, commercial sale, transportation, sending or use of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors
designated for production or making of such narcotics or substances, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to four years, or imprisonment for a term up
to three years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same actions, if repeated, or where they resulted in shortage of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors in gross
amounts, or in stealing, appropriation, extortion of narcotics, psychotropic substances, their analogues or precursors by fraud or abuse of office, -

shall be punishable by a fine up to 70 tax-free minimum incomes, or imprisonment for a term of three to five years, with the deprivation of the right
to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

$ U W L F Q Hlegal production, making, purchasing, transportation, sending, storage for selling purposes, or sale of poisonous and drastic
substances

1. Illegal production, making, purchasing, transportation, sending, storage for selling purposes, or sale of poisonous and drastic substances, other
than narcotics, psychotropic substances or their analogues, and also any such actions in regard of any equipment devised for the production or
making of poisonous or drastic substances, where these actions were not duly authorized, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or imprisonment for a term up to three years.

2. Violation of rules related to production, making, purchasing, storage, dispensation, inventorying, transportation or sending of poisonous or drastic
substances, other than narcotics, psychotropic substances or their analogues, -

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or imprisonment for a term up to two years.

3. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, if committed repeatedly, or by a group of persons upon their prior conspiracy, or if subject
of such actions were toxic or potent substances which are not being narcotic or psychotropic substances or their analogues, or poisonous or potent
drugs in large quantities, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years.

4. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, if committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or if subject of such
actions were toxic or potent substances which are not being narcotics or psychotropic substances or their analogues, or poisonous or potent drugs
in large quantities,-

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

5. A person who voluntarily surrenders toxic or potent substances which are not being narcotics or psychotropic substances or their analogues, or
poisonous or potent drugs drugs, and indicated the source of their acquisition or contributed to the exposure of crimes related to their trafficking is
exempt from criminal liability for the unlawful production, manufacture, purchase, transportation, shipment, storage of toxic or potent substances
which are not narcotics or psychotropic substances or their analogues, or poisonous or potent drugs, as well as for such acts without special
permission (the first part of this article)concerning equipment for the production or manufacture of toxic or potent substances, non-narcotic or
psychotropic substances or their analogues, or toxic or potent drugs.

(Article 321 in version of the Law of Ukraine N 875-V ( 875-16 ) of 05.04.2007)

$ U W L F O Hlegal organization or running of places for the use of intoxicating substances

Illegal organization or running of places for the use of intoxicating medicines and substances, other than narcotics, psychotropic substances or their
analogues, and also providing premises for this purpose, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the
same term.
(Article 322 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F Q #hducement of minors to the use of dope
1. Inducement of minors to the use of dope, -

shall be punishable by a fine 50 tax-free minimum incomes, or by deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities
for a term up to three years.

2. The same action, if repeated, or committed a parent, step parent, foster parent or guardian, or any person imposed by a duty of upbringing or
taking care of a minor, his/her trainer, or by a person who had previously committed any of the criminal offenses created by Articles 314, 315, 317
or 324 of this Code, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to two years, or imprisonment for the same term.
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3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, committed in respect of two or more persons, if they caused damage to victim’s
health, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

4. Any such acts as provided for by paragraph 1, 2 and 3 of this Article, if they caused significant damage to victim’s health of any other grave
consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

Note: Dope shall mean and substances and methods listed in index prohibited by the Anti-dope Code of the Olympic Movement.
(Article 323 as amended by Law No 616-VI (616-17) of 01.10.2008)

Article 324. Inducement of minors to the use of intoxicating substances

Inducement of minors to the use of intoxicating substances, other than narcotics, psychotropic substances or their analogues, -
shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

Article 325. Violation of rules related to combating contagious diseases and mass poisonings

Violations of rules and norms related to the prevention of and combating epidemic and other contagious diseases, as well as mass non-infectious
diseases (poisoning) where these actions caused or could knowingly cause a spread of these diseases, -

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years.

2. The same acts, if they caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.
(Article 325 in version of Law No 1125-VI (1125-17) of 17.03.2009)

Article 326. Violation of rules related to handling of microbiological or other biological agents or toxins

1. Violation of rules related to storage, use, inventorying, transportation of microbiological or other biological agents or toxins, and any other rules
related to handling of same, where it caused the risk of death of people or any other grave consequences, or caused any harm to the victim's
health, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions and engage in certain activities for a term up to three
years.

2. The same act that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to 5 years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 327. Supply, processing or sale of food stuffs or other products contaminated by radiation

1. Supply, processing for selling purposes, or sale of food stuffs or other products contaminated by radiation in excess of permissible levels, where it
caused the risk of death of people or any other grave consequences, or caused any harm to the victim's health, -

shall be punishable by a fine up to 70 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three
years.

2. Supply, processing for selling purposes, or sale of food stuffs or other products contaminated by radiation in excess of permissible level, where it
caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

Chapter XIV.
CRIMINAL OFFENSES RELATED TO THE PROTECTION OF STATE SECRETS, INVIOLABILITY OF STATE BORDERS, CONSCRIPTION
AND MOBILIZATION

Article 328. Disclosure of state secrets

1. Disclosure of information related to state secrets by a person, to whom this information was entrusted or became available in connection with
his/her official duties, provided that no elements of high treason or espionage were involved, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused any grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.
Article 329. Loss of documents that contain state secrets

1. Loss of documents or any other physical media for secret information that contain state secrets, and also any items that represent state secrets
by a person, to whom they were entrusted, where such loss resulted from the violation of regulations established by law with regard to the
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handling of any such documents and other physical media for secret information or items, -

shall be punishable by imprisonment for a term up to three years with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage
in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused any grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.
$ U W L F Q Hransfer or collection of confidential information that belongs to the State

1. Transfer or collection of economic, scientific, technological or other confidential information that belongs to the State for the purpose of
transferring it to foreign businesses, institutions, organizations or their representatives by a person, to whom this information was entrusted or
became available in connection with his/her official duties, provided that no elements of high treason or espionage were involved, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years or imprisonment for a term of two to five years, with or without the
deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same actions committed for mercenary motives, or where they caused any grave consequences for the State, or repeated, or committed by
a group of persons upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by imprisonment for a term of four to eight years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

(Article 331 is excluded by Law No 1723-1V (1723-15) of 18.05.2004)

$ U W L F O Hlegal movement of persons across the state border of Ukraine

1. Organizing of illegal movement of persons across the state border of Ukraine, coordinating or facilitating any such actions by advice, instructions,
provision of means or removal of obstacles, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years with the forfeiture of transport or any other means used to commit the offense.
2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years with the forfeiture of means used to commit the offense.

$ U W L F Q Niolation of procedure of international transfers of goods subject to state export control

1. Violation of established order of international transfers of goods subject to state export controls, -

shall be punishable by a fine up of 100 to 200 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for
the same term, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same action, if committed repeatedly or by an organized group, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term, with the deprivation of the right to occupy
certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.
(Article 333 in version of Law No 668-1V (668-15) of 03.04.2003)

$ U W L F O Niolation of international flights regulations

Flying in or out of Ukraine without an appropriate permit, or failure to follow the routes, places of landing, air ways, gates or echelons described in
such permit, -

shall be punishable by a fine of 200 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the
same term, with the forfeiture of the aircraft.

$ U W L F O Kvoidance of conscription for active military service

Avoidance of conscription for active military service, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to three years.

$ U W L F O KAvoidance of mobilization

Avoidance of mobilization, -

shall be punishable by imprisonment for a term two to five years.

$ U W L F Q tAvoidance of military registration or special assemblies

1. Avoidance of military registration by a person bound to military service after notification by an appropriate military commissariat, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months.

2. Avoidance of military training or special assemblies by a person bound to military service, -
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shall be punishable by a fine up to 70 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months.

Chapter XV.
CRIMES AGAINST THE AUTHORITY OF GOVERNMENT, LOCAL GOVERNMENT OR ASSOCIATIONS OF CITIZENS

Article 338. Outrage against state symbols
1. Public outrage against the National Flag of Ukraine, the National Coat of Arms of Ukraine or the National Anthem of Ukraine, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to three
years. (Item 2 of paragraph 1 of Article 338 as amended by Law No 1441-VI (1441-17) of 04.06.2009)

2. public outrage against an officially installed or raised flag or coat of arms of a foreign state, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to three
years. (Item 2 of paragraph 2 of Article 338 as amended by Law No 1441-VI (1441-17) of 04.06.2009).

Article 339. Illegal hoisting of the National Flag of Ukraine at a river or sea vessel

Hoisting of the National Flag of Ukraine at a river or sea vessel without the right to this Flag, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months.

Article 340. Illegal interference with the organization or holding of assemblies, rallies, marches and demonstrations

Illegal interference with the organization or holding of assemblies, rallies, marches and demonstrations, where this act was committed by an official
or with the use of physical violence, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to five
years, or imprisonment for the same term.

Article 341. Capturing of government or public buildings or constructions

Capturing of buildings or constructions of government agencies, local authorities, and associations of citizens, for the purpose of unlawful use of
these buildings or constructions, or interference with normal operations of businesses, institutions or organizations, -

shall be punishable by arrest for a term of six months, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same term.

Article 342. Resistance to a representative of public authorities, law enforcement officer, a member of a community formation for the protection of
public order, or a military servant

1. Resistance to a representative of public authorities in the execution of his/her official duty, -

shall be punishable by a fine up to 70 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term of three
years.

2. Resistance to a law enforcement officer, a member of a public formation for the protection of public order and state border, or a military servant
in the execution of their duties related to the protection of public order, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
four years, or imprisonment for a term up to two years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, where the above persons were forced to patently illegal actions by violence
or threats of violence, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term of two to five years.
Article 343. Interference with activity of a law enforcement officer
1. Any influence on a law enforcement officer for the purpose of interfering with his official duty or obtaining any unlawful decisions, -

shall be punishable by a fine of 50 to 200 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months.

2. The same actions that precluded the prevention of a criminal offense or apprehension of an offender, or were committed by an official through
abuse of office, -

shall be punishable by the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to five years, or arrest for
a term up to six months, or imprisonment for a term up to four years.

Article 344. Interference with activity of a statesman

1. Any unlawful influence on the President of Ukraine, the Chairman of the Verkhovna Rada (Parliament) of Ukraine, a National Deputy (Member of
Parliament) of Ukraine, the Prime Minister of Ukraine, a member of Cabinet of Ministers of Ukraine, the Human Rights Commissioner of the
Verkhovna Rada of Ukraine or his/her representative, the Head or a member of the Accounting Chamber, the Head or a member of the Central
Election Committee, the Chairman of the National Bank of Ukraine, a member of the National Broadcast Council of Ukraine, the Head of the
Antimonopoly Committee of Ukraine, the Head of the State Property Fund of Ukraine, the Head of the State Broadcast Committee of Ukraine for the
purpose of preventing them from performance of their official duty or obtaining any unlawful decisions, -
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shall be punishable by a fine of 200 to 300 free-tax minimum incomes, of arrest for a term of three to six months, of restraint of liberty for a term
up to two years, or imprisonment for the same term.

2. The same actions committed by an official through abuse of office, -

shall be punishable by a fine of 300 to 500 free-tax minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the
same term, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions and engage in certain activities for a term up to three years.
(Article 344 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F O Hhreats or violence against a law enforcement officer

1. Threats of murder, violence, destruction or impairment of property made in respect of a law enforcement officer, or his close relatives in
connection with his official duties, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years, or imprisonment for the same term.

2. Willful battery of, or infliction of minor or medium grave bodily injury on a law enforcement officer or his close relatives, in connection with
his/her official duties, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

3. Willful infliction of grave bodily injury on a law enforcement officer or his close relatives, in connection with his/her official duties, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.

4. Any such actions as provided for by paragraph 1, 2 or 3 of this Article, if committed by an organized group, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to fourteen years.

$ U W L F O Hhreats or violence against a statesman or a public figure

1. Threats of murder, impairment of health, destruction or impairment of property, kidnapping or confinement made in respect of the President of
Ukraine, the Chairman of the Verkhovna Rada (Parliament) of Ukraine, a National Deputy (Member of Parliament) of Ukraine, the Prime Minister of
Ukraine, a member of Cabinet of Ministers of Ukraine, the Chairman or a judge of the Constitutional Court of Ukraine or the Supreme Court of
Ukraine or High Specialized Courts of Ukraine, the Procurator General of Ukraine, the Human Rights Commissioner of the Verkhovna Rada of
Ukraine, the Head of the Accounting Chamber, the Chairman of the National Bank of Ukraine, or a leader of a political party, committed in relation
to their government or public activity, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.

2. Willful infliction of medium grave or minor bodily injury on, or battery of, or any other violent actions committed in respect of the persons named
in paragraph 1 of this Article, in connection with their government or public activity, -

shall be punishable by imprisonment for a term of four to seven years.
3. Willful infliction of grave bodily injury on persons nhamed in paragraph 1 of this Article, in connection with their government or public activity, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to twelve years.
(Article 346 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

$ U W L F O Millful destruction or impairment of property owned by a law enforcement officer

1. Willful destruction or impairment of the property owned by a law enforcement officer or his/her close relatives, in connection with his/her official
duties, -

shall be punishable by a fine of 50 to 200 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
five years.

2. The same actions committed by setting a fire, explosion or any other generally dangerous method, or where they caused death of people or any
other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of six to fifteen years.

$ U W L F O Hrespass against life of a law enforcement officer, a member of a community formation for the protection of public order, or a military
servant

Murder or attempted murder of a law enforcement officer or his/her close relatives in connection with his/her official duties, and also of a member
of a community formation for the protection of public order, or a military servant in connection with their activities related to the protection of public
order, -

shall be punishable by imprisonment for a term of nine to fifteen years, or life imprisonment.
Article 349. Hostage taking of a representative of public authorities or a law enforcement officer
Taking or holding of a representative of public authorities, or a law enforcement officer, or their close relatives as hostages for the purpose of

making a public or any other institution, business or organization, or any official to take or refrain from any actions as a condition for release of the
hostage, -
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shall be punishable by imprisonment for a term of eight to fifteen years.

Article 350. Threats or violence against an official or a citizen who performs his/her public duty

1. Threats of murder, grave bodily injury or destruction or impairment of property by a generally dangerous method, made in respect of an official
or his close relatives or a citizen who performs his/her public duty, where these acts are committed to preclude the activities of the official or the
citizen who performs his/her public duty, or to change their nature in the interests of the persons who makes such threats, -

shall be punishable with arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for a term up to two
years.

2. Willful battery of or infliction of minor or medium grave bodily injury on an official or a citizen who performs his/her public duty, in connection
with their official or public activities, and also any such actions committed in respect of their close relatives, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years, or imprisonment for the same term.

3. Willful infliction of grave bodily injury on an official or a citizen who performs his/her public duty, in connection with their official or public
activities, and also such action committed in respect of their close relatives, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
Article 351. Interference with activity of a National Deputy of Ukraine or a deputy of a local council

1. Failure of an official to comply with lawful requests of the National Deputy of Ukraine or a deputy of a local council, raising any simulated
obstacles to their activities, or providing knowingly false information to them, -

shall be punishable by a fine of 100 to 1000 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years.

2. Failure of an official to comply with lawful requests of Committees of the Verkhovna Rada (Parliament) of Ukraine or ad-hoc investigation
commissions of the Verkhovna Rada of Ukraine, raising any simulated obstacles to their activities, or providing false information, -

shall be punishable by a fine 500 to 2000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, or deprivation of the right to
occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

Article 352. Willful destruction or impairment of property owned by an official or a citizen who acts in discharge of his/her public duty

1. Willful destruction or impairment of property owned by an official or a citizen who acts in discharge of his/her public duty, in connection with
their official or public activity, and also any such actions in respect of their close relatives, -

shall be punishable by a fine of 50 to 200 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to four
years.

2. Any such actions as provided for by paragraph 1 of this Article, if committed by setting fire, explosion or by any other generally dangerous
method, or where they caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
Article 353. Unauthorized assuming of an office or official title
Unauthorized assuming of an office or official title accompanied with any socially dangerous acts, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three
years.

Article 354. Receiving of illegal benefits by an employee of a state enterprise, institution or organization

Illegal receiving of any material consideration or benefits of a significant amount, by way of extortion, by an employee of a state enterprise,
institution or organization, who is not an official, in return for any actions or omission through abuse of his/her position at the enterprise, institution
or organization, -

shall be punishable by the fine up to 70 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or restraint of liberty for a term
up to three years, or imprisonment for a term up three years.

Note: For the purposes of this Article, illegal benefits of a significant amount shall mean any illegal benefits which equal or exceed 2 tax-free
minimum incomes.

Article 355. Compulsion to meet or neglect civil obligations

1. Compulsion to meet or neglect civil obligations, that is a demand to meet or neglect any contractual or other civil obligations by threats of
violence in respect of the victim or his/her close relatives, or impairment or destruction of their property, where no elements of extortion are
involved, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to two
years.

2. Compulsion to meet or neglect any civil obligations, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or accompanied
with threats of murder or infliction of grievous bodily injury, or accompanied with violence not dangerous to the life and health, or impairment or
destruction of property, -
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shall be punishable by imprisonment of three to five years.

3. Compulsion to meet or neglect any civil obligations, if committed by an organized group, or accompanied with violence dangerous to life and
health, or where it caused any significant damage or any other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of four to eight years.
Article 356. Unauthorized action

Unauthorized action, that is doing anything contrary to the rules established by law, where the lawfulness of such acts is challenged by an individual
citizen, an enterprise, institution or organization, and where such acts caused any significant damage to the interests of a citizen, state and public
interests, or interests of the owner, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to three
months.

Article 357. Stealing, appropriation, or extortion of documents, stamps and seals, or acquiring them by fraud or abuse of office, or endamagement
thereof

1. Stealing, appropriation, or extortion of official documents, stamps and seals, or acquiring them by fraud or abuse of office, or willful destruction,
endamagement or concealment thereof, and also any such actions committed in respect of private documents at enterprises, institutions or
organizations of any type of ownership, and committed for mercenary motives or for any other personal benefit, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years.

2. The same acts that disrupted the work of an enterprise, institution or organization, or where committed with regard to especially important
documents, stamps or seals, -

shall be punishable by a fine up to 70 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, or imprisonment for the same
term.

3. Illegal acquiring of a passport or any other important personal document by any means, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to three months, or restraint of liberty for a term up to
three years.

Article 358. Forgery of documents, stamps, seals or letterheads, and sale or use of forged documents

1. Forgery of an identification card or any other document issued or certified by an enterprise, institution, organization, individual entrepreneur,
private notary, auditor or any other person authorized to issue or certify such documents, or any document that grants any rights or discharges
from any obligations, for the purpose of using it by the forger or any other person, or sale of any such document, and also making of forged
stamps, seals or letterheads of enterprises, institutions or organizations of any type of ownership, and any other official stamps, seals and
letterheads for the same purpose, and sale of the same, -

shall be punishable by a fine up to 70 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to three
years.

2. Any such actions as provided for by paragraph 1 of this Article, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, -
shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for the same term.
3. The use of a knowingly forged document, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up two
years.

Article 359. Illegal use of special technology for secret obtaining of information
1. Unlawful purchase, sale and use of special technology for secret obtaining of information, -

shall be punishable by a fine of 200 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to four years, or imprisonment for the
same term.

2. The same actions, if repeated, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or by an organized group, -
shall be punishable by imprisonment for a term of four to seven years.

3. Acts as provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, committed by an organized group, or if they caused any substantial damage to legally
protected rights, freedoms and interests of individual citizens, or state and public interests, or interests of individual legal entities, -

shall be punishable by imprisonment for a term of seven to ten years.
(Article 359 in version of Law No 2338-VI (2338-17) of 15.06.2010)

Article 360. Willful endamagement of communication lines

Willful endamagement of cable, radio-relay or air communication lines, wire communications, or any facilities and equipment comprised by the
former, where it caused a temporary disruption of communication, -
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shall be punishable by a fine of 100 to 200 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to one year, or restraint of liberty for a
term up to two years.

Chapter XVI
CRIMINAL OFFENSES RELATED TO THE USE OF ELECTRONIC COMPUTING MASCHINES (COMPUTERS), SYSTEMS AND COMPUTER
NETWORKS AND TELECOMMUNICATION NETWORKS

(The title of Chapter XVI as amended by Law No 908-1V (908-15) of 05.06.2003)

Article 361. Unauthorized interference with the work of electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or
telecommunication networks

1. Unauthorized interference with the work of electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or
telecommunication networks, which led to leak, loss, fake, blocking information, distortion of the information processing or violation the established
order its routing, -

shall be punishable by a fine of 600 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of two to five years, or imprisonment for a
term of three years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to two
years, with the forfeiture of software and hardware, by means of which were accomplished unauthorized intervention, which are owned by the
party in fault.

2. The same actions, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, if they caused a significant damage

shall be punishable by imprisonment for a term of three to five years, with or without the deprivation of the right to occupy certain positions or
engage in certain activities for a term up to two years, with the forfeiture of software and hardware, by means of which were accomplished
unauthorized intervention, which are owned by the party in fault.

Note. Significant damage under these Articles 361 - 363-1 if it is causing material damage, shall mean a damage which equals or exceeds 100 tax-
free minimum incomes.
(Article 361 in version of Law No 908-1V ( 908-15 ) of 05.06.2003, No 2289-IV ( 2289-15) of 23.12.2004).

Article 361-1. Creation for the purpose of use, dissemination and distribution of harmful software or hardware, as well as their dissemination and
distribution.

1. Creation for the purpose of use, dissemination and distribution, as well as dissemination and distribution of harmful software or hardware,
appropriate for unauthorized interference with the work of electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or
telecommunication networks, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for the
same term, with the forfeiture of software and hardware, appropriate for unauthorized interference with the work of electronic computing machines
(computers), automated systems, computer, which are owned by the party in fault.

2. The same actions, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, if they caused a significant damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term up to five years, with the forfeiture of software and hardware, appropriate for unauthorized
interference with the work of electronic computing machines (computers), automated systems, computer, which are owned by the party in fault.
(This Code is supplemented by Article 361-1 by Law No 2289-1V ( 2289-15 ) of 23.12.2004)

Article 361-2. Unauthorized dissemination and distribution of information with restricted access, which is stored in the electronic computing
machines (computers), automated systems, computer networks or information-carrying medium.

1. Unauthorized dissemination and distribution of information with restricted access, which is stored in the electronic computing machines
(computers), automated systems, computer networks or information-carrying medium, established and protected in accordance with existing
legislation, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or imprisonment for a term
up to two years, with the forfeiture of software and hardware, by means of which were accomplished unauthorized distribution or dissemination of
information with restricted access, which are owned by the party in fault

2. The same actions, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, if they caused a significant damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years, with the forfeiture of software and hardware, by means of which were
accomplished unauthorized interference with the work of electronic computing machines (computers), automated systems, computer, which are
owned by the party in fault.

(This Code is supplemented by Article 362-1 by Law No 2289-IV (2289-15 ) of 23.12.2004 )

Article 362. Unauthorized actions with information, which is processed in the electronic computing machines (computers), automated systems,
computer networks or saved on the information-carrying medium, committed by a person entitled to access to such information.

1. Unauthorized alteration, erasure or blocking of information, which is processed in the electronic computing machines (computers), automated
systems, computer networks or stored on the information-carrying medium, if it led to leak, committed by a person entitled to access to such
information, —

shall be punishable by a fine of 600 to 1000 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, with the forfeiture of

software and hardware, by means of which were accomplished unauthorized distribution alteration, erasure or blocking of information, which is
owned by the party in fault.
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2. Unauthorized interception or copying of information, which is processed in the electronic computing machines (computers), automated systems,
computer networks or stored on the information-carrying medium if it led to leak, committed by a person entitled to access to such information, —

shall be punishable by imprisonment for a term up to three years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain
activities for the same term, and with the forfeiture of software and hardware, by means of which were accomplished unauthorized interception or
copying of information, which are owned by the party in fault.

3. Acts provided for in paragraphs 1 and 2 of this Article, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, if they caused
a significant damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years, and with the forfeiture of software and hardware, by means of which were accomplished
unauthorized actions with information, which are owned by the party in fault.

(Article 362 in version of Law No 2289-1V ( 2289-15 ) of 23.12.2004)

Article 363. Violation of operating rules of electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or
telecommunications networks and the order or rules protection of information which is processed therethrough.

Violation of operation of electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or telecommunications networks and
the order or rules protection of information which is processed therethrough, if it caused a significant damage, committed by a person entitled to
access to such information, —

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for the same term.
(Article 363 in version of Law No 2289-IV ( 2289-15 ) of 23.12.2004)

Article 363-1. Impeding the work of electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or telecommunication
networks by mass distribution of electronic messages

1. Willful mass distribution of electronic messages, committed without the prior consent of recipients, which led to disturbance or interruption of
electronic computing machines (computers), automated systems, computer networks or telecommunication networks, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to three years.
2. The same actions, if repeated or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, if they caused a significant damage, -

shall be punishable by a fine of 500 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term up to five years, with the deprivation of the
right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term to three years, and with the forfeiture of software and hardware, by
means of which were accomplished mass distribution of electronic messages, which are owned by the party in fault.

(This Code is supplemented by Article 363-1 by Law No 2289-1V (2289-15 ) of 23.12.2004)

Chapter XVII.
CRIMINAL OFFENSES IN OFFICE

Article 364. Abuse of authority or office

1. Abuse of authority or office, that is a willful use of authority or official position contrary to the official interests by an official for mercenary
motives or other personal benefit or benefit of any third persons, where it caused any substantial damage to legally protected rights, freedoms and
interests of individual citizens, or state and public interests, or interests of legal entities, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to three years.

2. The same act that caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, of committed by a law enforcement officer, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years and forfeiture of property.

Note: 1. Officials shall mean persons who permanently or temporary represent public authorities, and also permanently or temporary occupy
positions in businesses, institutions or organizations of any type of ownership, which are related to organizational, managerial, administrative and
executive functions, or are specifically authorized to perform such functions.

2. Officials shall also mean foreigners or stateless persons who perform the functions described in paragraph 1 of this Note.

3. For the purposes of Articles 364, 365 and 367, significant damage with reference to any pecuniary losses shall mean any damage that equals or
exceeds 100 tax-free minimum incomes.

4. For the purposes of Articles 364 to 367, grave consequences with reference to any pecuniary losses shall mean any such consequences that
equal or exceed 250 tax-free minimum incomes.
(Article 364 as amended by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 365. Excess of authority or official powers
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(FHVV RI DM\RMKRELDO SRZHUV@YOKPRPEPY VDV ZRQ RQ IRFWD/O EZKL FKFSIHVEHW MO UH) KW \H D@ I8 CS |
KLP KEUHW FDXVHGXBEQWDQWLDO G D D JSWWMRWHGT WOLH KWW RQ GQ@MREB XRO YWD \WH IDEMBMIX E
LQWHWY RI OWLB® HQWL

VKOEH SXQLV WKHHHRE UR Q DROUOD BWRHU P X & DAUR/ WIZBRRLWD W RN UMW D WHUP HKKEDWR/ IIRW LPSWIRW RQF
WHUP RI WHAR WRWLE LW KHDMHRIL R WK H XS HKWWD R/REBRRW IRU HQJDJH MQ W UDV\Y HQ D BKWHW B WY

(FHVV RI DMXRUK RELD O SHERPED QBMIS VLROHQFH XVH RI ZHDSRQV RU DRWGRIDMRKD W R DAKR
SHUVRQDM IKCRZHYZW K QR HOHPHQHWV RI WXUWXU

VKOEH SXQLVKPEOHVR®@BHIR WHURPHRW R KD W W R LW KHDGHRQ R W K H XIS K WWD RIGRRBRW RU HQJI
FHUWD LW LIRROMD YW HU P XISHW R W K U

$QVXFK DFWLRQG RO\ BWUNSK RU R1 WKILW KSH\WADOWBHE PRQVHTXHQFHYV
VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR W H U A R W\RHHDFHUQMEK LW K H DAAHLRUQL R | W K HF XI&F K WD R/VGRRIBRRW RU HQ J D
FHUWD LW LIRROMD YW HU P XISHW R W K U
$UWLFOH DV\DREHOREH G, E RI
$UWLFOHRUHU\ LIQFR™

RUHU\ LIQFRY WKDW QY IBQRVZ L QDONR WPD W L RQRILE LID® G R FXPRMOKBUDBEDWLRQ RI GRFXPHQW)\
DQG LVVXLQJ PORELGRGXPHDEFNLD O

VKOG XQLVKDEQBHE XS WIRH PLRQLPXP LQRRMBMWWRENURAY D WHUP KXISHD R WY IRUWV K H DGHLRUL R | WK
RFX\SFHUWDWQR@®RWIRU HQJDJH MQ WY UDVY HQ D KIBHMY R WV K U

7KH VDPH DFW WKDWHFERQMBTX® QFHV

VKOEH SXQLVKWKHOIHPEBE UL RRQIF MVQOAW R R IHWHZZRU WVK LW K H DGAHLSRUQ. R | W K HF XJESR K WWWD RVGRRBBQRW IRU HQ J
FHUWD LW LIRROMD YW HU P XISHW R W K U

$UWLFOHIHIJOHFW RIDR GXW

1HJOHFM FRID®IVEKDW DU XUWIR FSWHR) R URPHSWBHRDQFD QERFLDO RI KULIALBE UG RWLHMIB® AHAHIKG
FDXVHGVRQOAD QW GDP DJH ON S WHFHWHG DQJ KWW RQGQ@MEGXRO VW DWH LDEMAMSX ROV WQWRHUO
H QWVLLH V

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PARQLPXP LQFRAARWLRQ IRRIDID BRHU P X 8 DAUR/ WIRZRLWD W. RN IRV D
WHUP XSHWM RDVWRA & LW KHDGHLSRAQ R WK H XSFKWWD R/GRRBRW RU HQJDJH WQ IR UDVWY HQ D KWHMWY R W K

7KH VDPH DFW WKDWHFERQMBTXG QFHV

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHRWHUP R IHWZRJ WK LW K H DGAHLSRUL R | W K HF X0S.R M WWD RIGRAEBERW R U HQJDJ
DFWWLYRY D WHUP KISHWWR WBWEK RWKRXW D ILQH Rl IHWRLQLWPBEP LQFRPHV

$UWLFOHDNLQJ D EULEH

DNLQJ D EULEHQGIEIRFLDEWX®® WD N HUILRURP D®FWRRQMKH VEHRQHVKH SHUYHRW KHKDUR E |
WKH EWQRINDVELIHUVWRPGI EQV RI BORWKERFLIDO SRZHUV HQWWRMDOHG LQ WKLV RI

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH RPL@LPXP LQFRPHYV RRUWMSWIHWURPQR HGHARY W\RZ INWNK H DGAHLSRUQL R
ULJKWFW\BFRIF WDWQ RSRW RU HQJDJH MQ IRY UDND HQ D KWHW R WV K U

DNLQJ D EUR¥Y RPRYXDWIEFLDO EXBLRIFVB RQVLEOARGREUREKS RI SHUVRQV XSRQ WKMRU ISUL
HSHDWHGRRS IDFLWIGI WAHVWY RI D EULEH

VKOEH SXQLVKPEOHVRARHIR WHUP WRR IWBQWKLW KHDGHSRA RI WK H XIS KWWD RVGRRBRW RU HQJDJ
DFWWYRY D WHUP XSHWDR WER@E HUR IRSH U W

HFHLYLQJ D EUL BN HMWH U 8 R ROD\DK W IGRSH.U VRQS R@® VL BA IR GREURK S RI SHUVR @V KISRIQQS U
FROQWDFLBUHSHDWHGRRS DJFL MWK IE H{TWRUWLRQ RI D EULEH

LV SXQLVKDEOH. ¥FRQRPHIMWHUP RI HIH KDUWRERWY KIODAHRQ R W K H XISHKWWWD RIGRREBQRW IRU HQJDJF
DFWWYRY ID WHUP XISHD R WY IRUMRKHHLVIK UR | RSSLH U W

1RWH $ EUREW BPRNOQWNBQ® EULEH WKIHM GV )RD OMHWIPHQLPXP LQFRPHV DQG @\ BWIVEH F
DPRXQWOWKDDQ D EULEH W KHHWM GIVT X DIGAD RPU H[P XP LQFRPHV

2ILFLDOVF28SHI RSRQV L BAIR GR VRKHD® SHUHMWA® WB DQUSRU RI WKH 1RWH WK BYMWBERRAY SXUV
$UWLFOH RRWHEMWB 20Q HUWYLFH H HHDWIG WR WEK RUMHRVBLD QG VL[WK FDWHJRUL HRW HFQ®
DQGHQWLIDWRUYV KHDIGHWDZYCRE DO W D6 D SKEPLHWHORFBOMWRUWKHLU GLWLVUIRBRM DY &
RFX\SHVSHRHIFSRQVL BAR GRVRKHD® SHUMR®WER DJUSRU Rl $UWLFOH R IRTNMKH /DQ LYLFH DQ
SHUVRQV ZKRVRIGSREWBIE WR WKH ILUVW DQG VHFRQG FDWHJRUIZHV SXUVXDQW WR $UWLFOH

RU WKH SXUSRVHV RI $UWLFOHV H ®DHIBWIH QGRRHIVOKEINMERIB Q VAl BRPHPE IE SHUV R Q Z KR KDXGV 6L
FRPMIHG BQ WKH FUIHRL\HNDRAUN GOV EHVH DUWLFOHYV
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VKOEH SXQLVKPEOHVRARHIR WHUP WRR IWBQWKLW KHDGHSRQ RI WK H XISHKWWD RVGRRBRW RU HQJDJ
DFWWYRY D WHUP XISHWDR W KU
$UWLFOH DV\DREHOREH G, E RI
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VKOEH SXQLVKPSOHVR @PHIDWH UP \RR IWB QW
$UWLFOH&RPSDHX) WR\WHVWL

&RP®IJ WR\ BNHVUWQJ DQ LQRMHUY\ HRZ EQ ®FWLRQV RI D SHUVRQ ZKR FRIQ\G X MRMAWMKHWLRQH
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GHIQGD QWHWRHFHRIPWIH G [E LQ T X LIWEGYIR/IW L JBRWRHF XWRU RU MXGJH
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2. The same actions that resulted in conviction of an innocent person, or committed by a group of persons upon their prior conspiracy, or where
they caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to seven years with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in
certain activities for a term up to three years.

$ U W L F O Belivery of a knowingly unfair sentence, judgment, ruling or order by a judge (or judges)

1. Delivery of a knowingly unfair sentence, judgment, ruling or order by a judge (or judges), -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term of two to five years.

2. The same actions that caused any grave consequences, or committed for mercenary motives or for any other personal benefit, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to eight years.

$ U W L F O Ehterference with activity of judicial authorities

1. Any interference with activity of a judge for the purpose of preventing him form performance of his official duties or obtaining an unlawful
judgment, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six
months.

2. The same actions that precluded the prevention of a criminal offence or apprehension of the offender, or committed by a person through abuse
of office, -

shall be punishable by deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term up to five years, or arrest for a
term up to six months, or imprisonment for a term up to three years.

$UWLFOH Unlawful interference with the work of the automated workflow system of court

1. Willful entering of false data or untimely entering data into automated workflow system of court, unauthorized actions with information,
contained in automated workflow system of court, or other interference with the work of the automated workflow system of court, committed by an
official entitled to the right of access to the system, or other person through unauthorized access to automated workflow system of the court, -

shall be punishable by a fine of 600 to 1000 tax-free minimum incomes, or restraint of liberty for a term of two to five years, or imprisonment for a
term up to three years, with the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term of one to three years,

2. Acts provided for in paragraphs 1 of this Article, if committed by a group of persons upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of three to five years, or imprisonment for a term of three to six years, with the deprivation of
the right to occupy certain positions or engage in certain activities for a term of two to three years.

(This Code is supplemented by Article 376-1 by Law No 1475-VI (1475-17 ) of 05.06.2009 )

$ U W L F O Hhreats or violence against a judge, assessor or juror

1. Threats of murder, violence, destruction or impairment of property made in respect of a judge, assessor or juror, and also their close relatives, in
connection with their activity related to the administration of justice, -

shall be punishable by correctional labor for a term up to two years, or arrest for a term up to six months, or restraint of liberty for a term up to
three years, or imprisonment for the same term.

2. Willful battery of, or infliction of minor or medium grave bodily injury on a judge, assessor, juror or heir close relatives, in connection with their
activity related to the administration of justice, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term up to five years, or imprisonment for a term up to six years.

3. Willful infliction of grave bodily injury on a judge, assessor, juror or their close relatives, in connection with their activity related to the
administration of justice, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.
$ U W L F O Millful destruction or impairment of property owned by a judge, assessor or juror

1. Willful destruction or impairment of property owned by a judge, assessor or juror or their close relatives, in connection with their activities
related to the administration of justice, -

shall be punishable by arrest for a term up to six months, or imprisonment for a term up to five years.

2. The same actions committed by setting fire, explosion, or any other generally dangerous method, or where they caused death of people or any
other grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of six to fifteen years.
$ U W L F Q Hrespass against life of a judge, assessor or juror in connection with their activity related to the administration of justice

Murder or attempted murder of a judge, assessor, juror or their close relatives, in connection with their activity related to the administration of
justice, -
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VKO®EH SXQLVKPEOHVERPHMWHUP RIIWHH@UWBRBRUPGULVRQPHQW

Article 380 PDQ XUWR HHQWHWR | SHUV RIQVX\Q BRIW HFW L R Q

JDOXUWR WIDNGHFLVLRQ RU PDNLQJ D@ DHIRK@\BHEIG RGMH EQVXRQW RHQVEUN X QW LPHO\ W DHW. QIKR KA R
VXLFLHQW W RHMRVXRXUW PHP HBEY PEDRIWFRIUV SHE®RQVQLRU LPREID®LYUYV PHPEBPRHV WKE
WKHLU FOBRWHWYW QIRFLDO RI D@ \DIRIQWVRIUEMBVR | WKRNHDEHRU VR QN WKHIWH DFWV AKX ¥RQMVHI XHQF

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHDWHUP K8 DWR/ ILY
Article 381 'LVFORRKRIQPDWLR @VRHDBXUHY SHFW RI D BBUVGRERW BIW L R Q

'LVFORRXRIQPDWLREVRH VBXUHY SHFW RI D BB UVRGHW BSW LIRQIRELDO ZKR PDGH GHFLVLRQ'
PHDWW D SHUVRQ ZKR LPSOHPHQWY WKHVH GHFEVHRIW RIWVB SHIFV R QRIK/R ERXNBOBERRXD. B CRGH |
D SHUVRIQ WQ SRWHFW L RQWEKNH DFWV KDXR MGR DIPKHRK HDD ®H M @ RXD BARDMNHFW L R Q

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRAARWLRQ DRUOID BWRHWU P X 8 DAUR/ WIRZIRLWD W. RN IRA D
WHUP X SHW RDVWR/U

7KH VDPH DFWLRQV WKDW F D X WG X@HGERW KFR IDR RARKHEBD ROV HTXHQFHV
VKOEH SXQLVRBE®KWI B WHUP XS WR VHYDREQWHRMR®B D WHUP KEDWR/ I IRW LPS WRW REKHHQMWP H W
Article 382. DO XKUWR FRPBIO\DDZMXGJIPHQW

(IOX D@ KUR| DIQRIDO WR WRPBBOHRQWHQFH LMXGREBPHRQUWI DX®RXUW ZKLFKHEDW RBGULIORVMOR RH I
HHFEXWLRQ

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRIHH PALQLPXP LQFRPHV RRUWMSWIHURPQRIEHIR W K U
7KH VDPH DFWMWRQ¥ ERIRFLD O

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRPHV RBUW DS WHURPQR B QWRM EYW K HDGHLSRUIL R W
WRRBSFHUWDWQRQRW I RU HQJDJH WQ IR UDNVW HQ D KWHW R W K U

$FWLROQRY DG/REUIL @ IWSKY DQG RI WKLVWSHW IHERORIFLIRP EXRLRIFVE RIQ VL E O H GRHYHSVRS\FLLIDME
SRWLRQ RU D BHIRR/@ISBRQCGW KHHOQRHPFWKHNG/ELY $UWLHFHOWKRVYVH BIRF W L RQWL FOROWHE GDQP D ON W
SEWHFWHG UIHKGRPOVWEDAL VWD W H D RBWSME CRHV WQMWRHUOWIE® HQWL

VKO®EH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WHURPHRW R/ KD KWV i LW K HDGHLSRUL R | W K H XISR K WWWD RVGRRBARW IRU HQ J
FHUWD LW LIRROMR YW HU P XISHW R W K U

(OX D@ KURIT DIQRIDO WR WRPBION MXGIPHRSHROQWIRKUXWRI +XPDQ 5LIJKWYV

VKOEH SXQLVKPEOHVR ®@BHIR WHURPHRW R KD KWW R LW KHDGHRQ R W K H XIS KWWD RIGRRBRW RU HQJI
FHUWD LW LIRROMD YW HU P XISHW R W K U
$UWLFOHHUVLR® Z RIR/D 9, R1

Article 383. QWHQGH{SRUWRI| D FWQPHQDO RI
QWHQGH{ESRUWIRI D FHQPHQDR RERKFINWWERSIW LIJRWRQTXLULQJ ERG\

VKOEH SXQLVEKBHHROMLR Q DRUOD BRHU P X 8 DR/ WRERWW D WHUP XS WR VHYDREDQUWAEHRMR/EB D UWWHUP X
WKBHDUV RU LPSWIRWBQRPHQR XS DWR/ WZR \

7KH VDPH DFRPRQQ IMGCHXEY DWLRQ RI D SMURRQVEGIME IROQMH DEWUFDWRRE@ ARXIWLIRQ HYLGHQ
FRPMIHBU PAFHQ DU\ RRWLY

VKOCEH SXQLVKVEOSWERIWBAY D WHUP RIMDIR | IRW LPS R REKMHOMWPH WHUP
Article 384. .QRZLQDOVH WHVWLPRQ

$ONQRZLQDOAHI WK \BWIL MR@H VYV RU Y LFNQRZ IRDDVEI R S IHYHROQVEI® H[SHUW GXULQSHUW K HDLAD T >
L@ VWL J D WLVRADL JIDAVDLER Q E KRFW.IQIDWLRQ FRPPLVVLRQ RU DQ DG KR E NMERDB 5DO GIRPHPQ W VIRRQSH
RU LQ FRXUW \DNJER R D 8O/MHD LIQWIHWBRQ ODW L R\QD BDICHNEAKISIWODWRU LQ WKH VDPH FDVHV

VKOEH SXQLVEKBHHROMLR Q DRUOD BRHWU P X 8 DR/ WRERWW D WHUP XS WR VHYDREDQUWAERMR/EB D W HUP X
WZRHDUV

7KH VDPH DFWRPRQQ IMGHXR DW LR QDYHLRUDVBULDHH. IROQMH WK IDXEHULFDWRRE@ ARXIWSLRHRD RH BHLGH
DQG DOVRMFHREPWR PFHHOQ DU\ RRWLY

VKOCGEH SXQLV R BHEFOMLR Q DROUOD BRHW P X § DAUR/ WRZIRLWD W. RN UBAY D WHUP KK B DR/ I IRWU LP S R BRQWH
WZR WRNIDYV

$UWLFOH DV \DEWQLRI G , B RI 1R9, RI + LKKDMDEHHQ DFNQRZO
XQFROXWLR@HX®O EHFLVLRQ RUXWHIRGRQWCWRIXUW 1R Y s RI

Article 385. 5HXVDO RWQHALY WRRWKMNVNWQ RI DQ H[SHUWHRQWIODMWRBRE® RVEHUU GXWLHV
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$ RXQGOHXWAD O RW Q HALY W RRW HDVQVH [ S H U W WRHJQW WHW BRIUW RVE HUU GXWLHV L Qi \WR X8 BWRY DA
LYHVWLIDWLROQ E KRFWIQDWLRQ FRPPLVVLRQ RU DQ DG KR E NHERDE 5DO GIRPHPQ WVIRRQEHRUIRW KLHD €

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PARQLPXP LQFRPHAUI RUWVHWWP XS WR VL[ PRQWKYV

$ SHUVR QIXKRVUNR DDV VW KHRIWRB@PEHUYV R BRM\ KRHUFIDGRIAW LAVK R \FID If LLLV VW L SEDODXWH @ JE
LQTXISHW U YDOWLIDWLRQ R W L@QRMR EHGURRDEAD O
$UWLFOH DV \DEWQLRI G , B RI 1R9, RI + LKKDMDEHHQ DFNQRZO
XQFROXWLR@HXG EHFLVLRQ RUXWHIRGRQWCWRIXUW 1R Y s RI

$UWLFOHIHFOXVLRQ RQBEESHBMm YV YLFWLP RU H[SHUWI RW BRFQGXRBMLIRRW®WR WHVWL

3UFOXVLRQ RQBBSRHWIHEYY YLFWLP RHUDH FREKHW/UESBOWLG D W L RVQ HVK WDKGRIWBNFL IQWLRQ FRPP LV
KRF VSHFLDO FRPPLNVYVMREID RD WREKBY RU LQ T YLHVD RWKRRIAS X O Wil RS BV RVKW R RMIENOWR.S L C
DQG DONWMRQLYRZLQDOAHI WK \RWLR KIQY WRKD WV R3 HPKUROHQFH G HVRASWXRWWREVH SHUVRQV RU
HOMWLRU GIHWVROBHWEWREBUPQWLRQ DERXW WK H R KRIWRIHD\P\S HYLLFON LRIUR W K-H SHDPM ISXUSRWH V
WKDWV WRNFRPREK DFWLRBQIRUDSUYLRXWOHOWHG WRUY RISRRQR Q

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PARQLPXP LQFRARWLRQ IFRRUODID BVRHU P X 8§ DAUR/ WRZUR WRRUIDDU W H U P
VL[ PRQWKYV

$UWLFOH DV\DRH/QLRH ® E R + WKKDMDEHHQ DFNQRZOHGIJWBWLR WKREXEHR. QY
WKH &RWIWWRQDO &RXUW 1R Y S R

$UWLFOH'LVFORRKRIQPDW L RMWRIMBBOMIQGDWLRQ RU LQTXLU\

"LVFORRXRLIQP D W L RIIORIQD SVH\VMQ JDW LR Q \RIU SHUXR (D YK@RIGE LQ D PHO\QFQUH.E @#B B KLV KHU
REODWLRQ QRW W R XFLKRE@RWHRD@GSG WKDW WKDV QRW CHRGARIR BUH F X WERRWW LI RWRUSHUVRQ .
FRQGXFWHG L& WULMB\RMIGEUW LR Q

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PARQLPXP LQFRAAWLRQ OFRUOID BRHUP X8 DWR/ WZR \

"LVFORRXRIQP DW L RIIORIQQ SBH\WVMQL JDW L R Q \RIU MG RH/WF & WERWUW L J D @/ RUL UK HEUH W H FRIVE MAK H W K H L
QRW WKLV B\HBER@RIEG LQ VKMUBROWLYIDWLRQ ZAH LR RUPQ W LRRHEH) SHURRDW BW KLY KHU
GLML

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLRLPXP LQFRAAWLRQ RO BRHWU P X 8 DMWR/ WRRRUW D WHUP X
VL[ PRQWKK WKHDMHRQA RI WK H XSAKWMWDRIQRBRW RU HQJIDJH W I UDNVW HQ D KSHWY R W K U

$UWLFOHOHJDO DFWORQN RQ RIBR WAKH. FISKU IHVG VRHLIGLWHAGU R UV REHWHEFUW WR |

(PEH]]OHPHO@DWIORQ FREBEBDERAM@W UGDPDJH FRESHURWXR \DERIQ GWISHMLKE W RS FSUBK L FK LV
VHHG RUHBAWHAGU RU WKH MV WO DML RROR/I RIQ W K HRISIHIKWR RABRHYEVE SHXUPKRRUZ K R L VWHKREAM X DN HDE
DV LPSOHPHQWDWNRQWREWEDN RU RW K HUNX.\Y DRE@ LRI OF MYWIRIIY RABHS R K HF W HIG)

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRPHW RDWZR RE WRRQDROUOD BRHU P X 8 DNUR/ WRZI
UHVIMW W RN WAV WKH VDPHVW HRWHKZRZAW W PNV GRIG RU YW K HF XIS K WWW RVGRRBRRW RU HQJDJH WQ HRY UDN L
WHUP RI RMHHMORUWKU

$SFWRY SERE ILQ@SISKY Rl WK LVFRPWAHF® I RQ F HRISGIUWX BM HR WIMKRXIQGHU FRXUW GHFLVLRQ
YDIOBL

VKDEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLDQLPXP LQARRMMW WVREBNWRAW WKH D WHUHMHBB UWMR BARWKZARX W\
GHSDWYRQ RI WKH X$PIKUWWDR/RBRW RU HQJDJH MWQ RY UDNW HQ D KWHW R W K U
$UWLFOHHUVLR RIR/D ,9 R

$SUWLFOH$RLGDQFH RX@IQVKPHQW RWKHU WKDQ LPSULVRQPHQW

SRLGDQFH RI |L @K RRQGRISWKYF XISHHKUWMDR/RERW RU HQJDJH MQ HVDESWDUL\QR QFRYY. ZK R P SRV HG
VKOEH SXQLVFKRBHEOMLR Q DROUOD BRHU P X § DR/ WRZBRLWD W. RN IBMW WKH VDPH WHUP

SRLGDQFH RI WRPRNXQE HHR W IFFRRUWO DO BEBVRE) RW ZKRPIRVHG
VKOEH SXQLVRBE®MI B WHUP XS WR VH.YDREDQWERMMER D UV H U P KISHD R W K U
$SUWLFOHSRLGDQRHRIQW RNUBWY LPSULVRQPHQW

SODXWHKR BHOQJ RI WKH H\ORBNERNURW SHUVIRLVBBQWHDRI ZRUN RU VI\VWHPP ®HWB RIURGABWGR
UXOHWWIGHE® P SHUVRQ VH QUVE\QE WERNWRWU

VKOEH SXQLVKPEOHVRRBRHIRWHUP XISHWR W KU

PO XURI D SHUVRQ V HHY/IMHMVE FRE UBWRRDE MROZHG WHROHDVKRUW SHULRW XU QVWRHW WHR SIODFH |
VHQWHQWHKHE HQG RYH VBKIH LORHD

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNWBAY D WHUP X8 DWR/ WRR LP S WRW REMHHQMWH WHUP

PQKURI D SHUVRQ VHQWHQFHG WRVLIPRAHE MR BEDNY KKBRW SHULRW XRJ QVWRHW MVHR SJIODFH RI
VHQWHQWHKH HQG RH VKK IORHD
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VKOEH SXQLVKPSOHVRA@PHRWHUP KISHDR W K U

$UWLFOHHUVLVWHQW GLVRE MAIHVQR i BVRRR@BSRIGRQN L

SBHUVLVWHQW G L VRIE GHIIRHLRHF @ WAWR ROMDLDAHW KRIHE VW RRIQD O WLLRQWRRAUKHEINGL W W D ZAXIOWDRF W DR QV R1 VX
DXWWRUHEV LQJELRIFWKBEWLROQVSHUVRQ HKRRDVWHIYWH QIRMHD RIERN WY LPSULVRQPRHQKD W KSHHW V R Q
SHQBGRIU KLV KHU PLVEQDEXFMWQR D@ HORRHOS HIIRIRW U LHFMLRB RI VHWKLEHRRH \

VKOEH SXQLVKPEOHVRABHIRWHUP KXISHWDR W KU
$UWLFOH DV\DREHQRE H (9 E RI

$UWLFOH' LVFOUWQL]DWLR@ RI BRI Y R QU OWLGRQVL

HRWL]DWLRQ RI LVQIPMNWHR QR W\DEHDYX Rl KFRRURIOWD OWLRQV/L THDGV DRY RREFQH® R RU DYXFK SXUSR\
DFWLSYDUWLFLSDWULRSE SO WKRIDW JHK R/ K/HHUY VHQWHQFH R IHVEREW WWERMIBBM QW RU U

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRBHIR WHUP \RR IWB QWV\
$UWLFOH DV\DRZHDRE H GO E R

$UWLFOHVFDESRPID SMIQQW L DVXWIOR/QVRU FXVWRG\

(VFDRP ID SMIDQ W L MUK W.IQR/QV R U\ DX 8 WIRER E BKR/RKYNM UYHU VHQWHQFH RIH\P\S U RVURIXPRY GMVXRID |
GHWHQWLRQ

VKOEH SXQLVKPEOHVR @ BHIR WHUIPHRW R/ KIDWU V

7KH VDPH DIFWSRDWHG RWHRRERXS Rl SHUVRQV XSRQ WRNRU B PLHRUKREEXS QERRUMD Q GWKKH B
RWKHU SHUVFRP\S DROUWMIG ZDSWXULQJ RU XVH RI ZHDSIPGAW R U YYIRROHQFFHH RRIU XD KWHKU A RGID@PD JI
RI WHFKQ L RMDEDRWH AXU L

VKOEH SXQLVKPSOHVR@PHIDWH UP \RR IHNDW \
$UWLFOH(VFDERP ID V SHFG BDW P IDEW |
(VFDSRIPI D VSIHFGBOWP D@E@W RU RQ OV MHR/Z
VKOEH SXQLVRBE®MI B WHUP XS WR VL[ PRQWRY [RW H BB U S/RRPWQ R/ \I
$SUWLFOHOILRODWLR @ ®DWMKGHVRUMHE ¥ XQ HUWUV LR Q
8QDXWHEUWHQJ RI D SOVEGHRIPBHSEURBQQKH SXURRGHD ®RFHD RI D\BPYRSHWYLVLRQ RXQGGHGMER X
D SHUVRQDYKRODFHG XQ GHWHLIYG S HYMW HR® IR W B USMIDQ W L MUX W.IQR/QVHWIRVDW K HYD SSRLQWHG !
GHWHUPLQHGHSDGRA R U
VKOEH SXQLVRBE®MI B WHUP XS WR VL[ PRQWKV
$UWLFOH&RQFHDOPHQW RIHQR FRILPLQDO RI
8QBBLVHG FRQFHD @AHRW RS H¥HI FO LIRLBDQ OHR |
VKOEH SXQLVRBE®MI B WHUP XIS RARQW KWMRQ WERNURAW D WHUP HKISHIDR W KRW LP S R RUKRHQDWP

PPQ\ PHPEHUV RHD BAVRRYHDHQBIHDW GHWH U RIMWG BRW EH VXEM HERMMRRU PURBINDE FR Q FH D C
FULPLQDOVRI

$UWLFOHQWHMOFHVXLDWWRL YCLEGIY WBRWQH\ RU OHJDO DJHQW

$QLQWHQFHVKZXXID DWVRILYILIGHY WRWQH\ RU OHJDO DJHQW RDQWLIRFOWD R/ IL REGCHRY GRBIN DACRYMEDHN
VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQFRAAWLRQ FRBUOID MR P X 8 DR/ WRRRUW D WHUP X
VL[ PRQWKVIVRDWIERN B D WHUP KXISHBR W K U

7KH VDPH DFWMWRIQE [EBPRIRRQJIW OE X VIl R4 R

VKOEH SXQLVRDEQH RI WRHH PLQLPXP LQRRMMW) WVREBNUIRAW D WHUP XISHWD R WY KUW K H DAAHLRUQ ¥
WKH ULJKWY\SWRURVFDWQ RSRRW RU HQJDJH WMQ W UDNV\D HQ D KWHW R W K U

$UWLFOH/ KDWYV RU YLROHQH PR WYMA RWGBHIDO DIJHQW

7KHDWY RAHPXUROHQFH GHVWUXFWLRGHRBILGK RSB HAQYWIRL S8RWQH\ RU OHJDO DIJHQW DQ
HOMWLYQ FRQOMKWIKRHLUZIOHIJDO DVVLVWDQFH

VKOEH SXQLVRBE®KWI B WHUP XS WR VHYDREQWAHRMR®B D WHUP XSHWRR W KRW LPSWRYW REMHHQMNWP H -

J@X O BIHW\ RU ILRWQRQ R1 PLQR UDRIUERMBGLQ M XIUWA RV BWVBWOQH\ RU OHJDO DJHQMARLY Q@ HARQR®
ZWK WKHLU OHJDO DVVLVWDQFH

VKOEH SXQLVHKYBOBVERNBY D WHURPHRWR KIDUYV RU LPSWRWRKXHHQMWH WHUP
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/HILVODWLRQOLQH
J@XO LEWALRQHMREBGILQMXU\ RQ WKH VDPH SHUW R QWK H.IQU FRRM)JDHOF W\ R IQVIMD Q F H

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIR WHUHRQWRHYHEOY

$UWLFOHLGXO GHVWUXFWLRQ R®RSHREIQHGDEMRI W BWQH\ RU OHJDO DJHQW

S@XO GHVWUXFWLRQ R B SHIRIQUHRGDERHRY BB WQH\ RU OHJDO D JHIGVHR UY\@ KFHRQ QREERWLKRHDL Z L
DVVLVWDQFH

VKO®EH SXQLVRDEQH RI WRHH PARQLPXP LQFRPHAUI RUNDAWWP XS WR VHYDREQUWERNMBRM® D W HUP >
WKBHDUV RU LPSWRUWRVXMHHQMWPH WHUP

7KH VDPH DFWMWRIQY¥ \EMRP@H IHYSORV LR QWKW DDA QDR XNUPHWKRGH RUKHAKHD XVHG GDPDAHV
JRVV DPRXQW

VKOEH SXQLVKPEOHVRERRBHIR WHUP \RR IHNDKW \

$QVXFK DFWLRQG HRG\ BWUNSK RU Rl WKLW SHWWAISOWHH G G H D VDK FEIRSHLREVDXU LIRW R IBYSD QU
FRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKPEOHVR@PHRWHUP RIIWHH@UWR IL

$UWLFOHAHVSDVV DU RQ \DH@WIWBWQH\ RU OHJDO DJHQW WX IF RIBIAMMH® QV R LWDKHL B G PRIQM X W
0XGHU RAMHB %W H3EH B XRJI HDQE VR WQH\ RU OHJDO D J HHOWHWR IUY\@ KFHRQ QWMERWLKRHY. Z LOHJDO DVVLVWD
VKOEH SXQLVKPEOHVR@PHMWHUP RIIWHH@UWRRUPGULVRQPHQW

&KDSWHU ;,;
&5,0,1$/ 2))(16(6 $*$,167 7+( (67$%/,6+(' 352&('85( 2) 0,/,7$5< 6(59,&( 0,/,7$5< 2))(16 (I

$UWLFOH'HIMQIRQ RIWD BHRVH

0@V D UM RNV HIN W K RV HWDFUM GV ELV & KD SW H W/ Bl @ GEIVFORA IVGIW VY D QKEJ DD VUG X UL QU QLK L & W
FKHFNXS RU VSHFLDO VHVVLRQ\ VK® RASREXRWERIU R NV WHKWLAMW D E O

$SBBULDWH DUWLFOHV RUIWKK\WREBD PR E HUAN R E OKBH ¥ UPIBIEIO  WAORUE U'Y L F H DRI QEHN UR/GE I U
7RRSV RDIBQUAWHURBOVIRI WKH 0Q@LHVINDIAORS [FILONHU D QG @WDHBNUP BV L R QW KIVGY D @ -R P8 KZ W K H
ODV RI BNQH 6WDWH @SBRUMNISFH DQG DOVR RWIKH® ISPPUWKRIQ® DV SHF L
PDIWSK RI SUWLFOH \DAZDIFRHQ ®H G E RI

HUVRQV QRWG/E§RFWKLVO$SBMW FRQ R DGKEBD FRAEODQ GMDUHRVHYV XQ QRHW IDIBVSH DUWLFOHV RI WI

HUVRQV ZKRVARPP LFUILPQQBGVRE GVELY &KPISBH G LYARRE FULPLOMOX®GHU SUWLFOH  RI W
WR LPBRRQ R| RWEBXUX®RG\IEVKH ' LL\QALB\06 WD W XWH REMAK R IBRIPW G )
$UWLFOH DV \D/EH QRS H (9 E RI + HQWH WRBEHQROR |

$UWLFOHLVREHGLHQFH
'LVREHGLHQFH WKHIXWDY WR RERBWYLRI D FRPPQO® GHDUWRRVREN @O XUW R F R PVSIORZU V

VKOEH SXQLVNEPEOHYEH WLRWLRQ@WHUP X8 DR/ WRIR kXVWR G\WBR® USs B QWDHU P DS DAUR/ WRZIR MPSUL?
IRU D WHUP XIBHBDR W KU

7KH VDPH DFWAHERBPRXS RI SHUVRGQV WRKB\ZRKBIXN BB PRQVHTXHQFHV
VKOEH SXQLVKPSOHVR GPHR W H URHRW RAIQUAY U V
'"LVREHGLHQWHHBRIP® IVWDW  RIUPLDQMMEEDON O D
VKOEH SXQLVKPSOHVR @PHID WH UP \RR IWB QW
$UWLFOHDQKUWR FR PBIOGRIIL V

PQKUWR FRPABIOGRIILY RI D FRPPDQGHU XSRQ DEVIHEEBHLRIBESEH PRIQMW VBEHAL R HWK IPD 2 RIG
DQJDMH FRQVHTXHQFHV

VKOEH SXQLVNEPEOHYE WL RWLR QWMHUP X8 DR/ WRZIR XV W R G\WBR® US B QADHOU P DXE DAURURIORHS U L VRO
D WHUP XS WIRUWZR \

7KH VDPH DFWAH G RRP YV WDWHK RIUPLDQMMEEDON O D
VKOEH SXQLVKPSOHYR@PHID W H URHRW RAKBAY U V
$UWLFOHHVLVWDQFH WR D FRPPP@ ®RH D KR FRIM®®G A K LIQIWHRKELR |G X WL H V

HVLVWDQFH WR D FRRRAKUHGHIHRIY D@ DBW IRQ@YIDQU GYMEKDBH GRAWRIOHR | R HWRHH B HDV¥RDYJIL\WG
GXWLHV

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ
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shall be punishable by service restrictions for a term up to two years, or detention in a disciplinary battalion for a term up to two years, or
imprisonment for a term of two to five years.

2. The same acts committed by a group of persons, or with the use of weapons, or where they caused any grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if they were committed in state of martial law or in a battle, -
shall be punishable by imprisonment for a term of three to twelve years.

4. Any such acts as provided for by paragraph 2 or 3 of this Article, if they involved murder of a commander or any other person acting in discharge
of military service duties, -

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years, or life imprisonment.
Article 405. Threats or violence against a commander

1. Threats of murder, or causing bodily injury to or battery of a commander, or threats of destruction of his/her property in connection with his
military service duties, -

shall be punishable by custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for the same term.
2. Bodily injury, battery or any other violent acts in respect of a commander in connection with his/her military service duties, -
shall be punishable by imprisonment for a term of two to seven years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by a group of persons, or with the use of weapons, or in state of
martial law or in a battle, -

shall punishable by imprisonment for a term of five to ten years.
Article 406. Violation of statutory rules of conduct of military servants not subordinated to each other
1. Violation of statutory rules of conduct of military servants not subordinated to each other, involving battery or any other violence, -

shall be punishable by arrest for a term up to six months, or custody in a penal battalion for a term up to one year, or imprisonment for a term up
to three years.

2. The same act committed in respect of a several persons, or where it caused minor or medium grave bodily injury, or involved humiliation or
debasement of a military serviceman, -

shall be punishable by custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for a term of two to five years.

3. Any such acts as provided for in paragraph 1 or 2 of this Article, if committed by a group of persons, or with the use of weapons, or where they
caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to ten years.
Article 407. Absence without leave from a military unit or place of service

1. Absence of an active military serviceman from a military unit or place of service without leave, or failure to timely report for duty without a
reasonable excuse after a leave, or upon appointment or reassignment, or failure to report for duty after a detached service, vacation or treatment
in a medical facility for more than three days but less than one month, -

shall be punishable by custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for a term up to three years.

2. Absence of a military serviceman (other than in active service) from a military unit or place of service without leave, or failure to timely report for
duty without a reasonable excuse for more than ten days but less than one month, or for less than ten days but more than three days if repeated
during one year, -

shall be punishable by a fine of 100 tax-free minimum incomes or service restrictions for a term up to two years, or imprisonment for a term up to
three years.

3. Absence of persons specified in paragraph 1 and 2 of this Article from a military unit or place of service without leave, or failure to timely report
for duty without a reasonable excuse for more than one month, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

4. Absence from a military unit or place of service without leave, or failure to timely report for duty without a reasonable excuse in state of martial
law or in a battle, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.
Article 408. Desertion

1. Desertion, that is the absence from a military unit or place of duty without leave for the purpose of avoiding the military service, or failure to
report for duty upon appointment or reassignment, after a detached service, vacation or treatment in a medical facility for the same purpose, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.
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2. Desertion with weapons or of a group of persons upon their prior conspiracy, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

3. Any such act as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed in state of martial law or in a battle, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to twelve years.

$ U W L F Q Hvasion of military service by way of self-maiming or otherwise

1. Evasion of military service by a military serviceman by way of self-maiming or
malingering, or forgery of documents, or any other deceit, -

shall be punishable by custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for the same term.
2. Refusal to comply with the duties of military service, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2, if committed in state of martial law or in a battle, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

$ U W L F O 8tealing, appropriation, extortion or fraudulent obtaining of weapons, ammunitions, explosive or other warfare substances, vehicles,
military or special enginery, or other munitions, or abuse of office, by a military serviceman

1. Stealing, appropriation, extortion or fraudulent obtaining of weapons, ammunitions, explosive or other warfare substances, vehicles, military or
special enginery, or other munitions, by a military serviceman, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

2. The same actions committed by a military official with the abuse of office, or repeated, or committed by a group of persons upon their prior
conspiracy, or where they causes any significant damage, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

3. Any such actions as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed in state of martial law or in a battle, brigandism for the purpose
of taking possession of weapons, ammunitions, explosive or other warfare substances, vehicles, military or special enginery, and also extortion of
these items accompanied with violence dangerous to the victim's life and health, -

shall be punishable by imprisonment for a term of ten to fifteen years.
$ U W L F O Millful destruction or engdamagement of munitions
1. Willful destruction or endamagement of weapons, ammunitions, vehicles, military or special enginery or any other munitions, -

shall be punishable by service restrictions for a term up to two years, or custody in a penal battalion for the same term, or imprisonment for a term
up to three years.

2. The same actions committed by setting a fire or any other generally dangerous method, or where they caused death of people or any other
grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to eight years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 2 of this Article, if committed in state of martial law or in a battle, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

$ U W L F O MNegligent destruction or endamagement of munitions

1. Negligent destruction or endamagement of weapons, ammunitions, vehicles, military or special enginery or any other munitions, where it causes
damage of gross amount, -

shall be punishable by a fine up to 50 tax-free minimum incomes, or service restrictions for a term up to two years, or custody in a penal battalion
for a term up to one year.

2. The same acts that caused death of people or any other grave consequences, -

shall be punishable by custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for a term up to tree years.
$UW L F O Maste or loss of munitions

(Paragraph 1 of Article 413 is excluded by Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

2. Loss or destruction of weapons, ammunitions, vehicles, materiel or any other munitions provided for official use, due to violation of safekeeping
regulations, -

shall be punishable by arrest for a term up to six months, or custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for the same
term.

http://www.legislationline.org/documents/action/popup/id/16257/preview 86/93



/HILVODWLRQOLQH
$QVXFK DFVRVLBWGWUS DUNSK RU RI WKLFRPWMHE QI \LWDW iZ RIUPLDQMRQEEDON O D

VKOEH SXQLVKPEOHVRRBRHIRWHUP RIHWHIRUWR ILY
$UWLFOH DV\DREHODREH G, E R

$UWLFOHILRODWLR®E® RD WKG HWRIUKRD ZEHDO® SRQV DQG DOVR VXEVWDQ@ HIGVGD@GE HRUERNKHRFW KHRY X Q!

9LRODWLRQ RI UROHRY RQDISRQG RBR/X G DASRRIBFIMQALGF RWKHU VXEVWDQFHW OV ARG 8B R BIHFWW
VXRXQGLQIWHW KBPXVH®B EREBXULHY WR WKH YLFWLP

VKOEH SXQLVNEPEOHYEH WLRWLRQ@QWHUP X8 DWR/ WRIR FXVWRG\WBDR@ US WEBOVEPW WHUP RRULB SWI
XS W R4 MHDOWU V

7KH VDPH DFW WK DW LRDVKYWHIESDER'GR VWHRQV RU GHDWK RI WKH YLFWLP
VKOEH SXQLVKPEOHVRERRHIRWHUP RI WVWDRIWR WHQ \
$QVXFK DFRY ID/HSEBDULIS K ZHKW UFDXVHG G HDDMK SW R WRHR VRKUDBHQRR QVHTXHQFH V

VKOEH SXQLVKPEOHVR®BHIR WHUPHRWR KWUEB OV
$UWLFOH DV\DREH QR H (9 E R

$UWLFOHOLRODWLR® ®DW MG HVRUBKILLFQ B IR BRIQY

9LRODWLR® ®RDWKG HWRUG DIWILRQ® BH ZRSIFHF LDQVBRBWUFO HWH W KBXVHG P B8 LRKWBYAEWUE FOG LL Q M X |
RU GHDWK RI D YLFWLP

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIRWHUP RIHWHIRUWR ILY

$QVXFK DFRYIDG/HREVIES DUNSK RI WKLV $HWLFDXV HE& KUHDOK SRHIUWHRYQ V
VKOEH SXQLVKPEOHVRERRRBHIR WHUP \RR IWB QWV\
$UWLFOHILRODWLR® ®D W MG HVRA RKWMIOY UQ J

9LRODWLRH 8 D WXEBHWRL RMIGPUQJ DQG DOVR YLR®DWLRIER Q X DKIVF R | BIRIKIRNRIMFHIY J U
FRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKPSOHVR &P HD W H UP \RRMIHLYHD U V

$UWLFOHILRODW LYRQ CRWIGRIQ UXOHV

9LRODWLRQ RY UDDOHMRRIVQKODW FDXVHG GHDWK R\ W R BBIHRFRORM/TRHQFHILS RU DQ
VKOEH SXQLVKPSOHVR &P HD W H UP \RRMIHLYHD U V

$UWLFOHOLRODWLRQ RI VWDWXWRWBOWERWY Rl JXDU

9LRODWLRQ RI VWDWXRER BOVGUAM W BHWKE G DO FRQVHTXHQFHV Z KH FEKHWIORSIONGH & DEF K GXR U
SDRQ G XW

VKOEH SXQLVHKIYVBOBIVERNBAY D WHUP RIHWZRUW RRIL Y P S (IRW RKMHHQDW H WHUP
$QVXFK DFVWRYLDWRGWUS DUSK RI WKLY BRRMIACGHLQ VWD W H RIUPLDQMBQEEDON O D
VKOEH SXQLVKPEOHVRE @ BHIR) WHUIPHRW R/ KD KW \
$UWLFOHOLRODWLRQ RI VWDWHKWRBDBXXOHY RI ERU
9LRODWLRQ RI VWD®WNW RX DU EDHYVHRIEHRURN DXGR@LI WIEH ERDBYH HKMHEDXVHIDYB FRQVHTXI
VKOEH SXQLVKPEOHVRE @ BHI) WHUIPHRW R KD KW \
$UWLFOHHUVL® @ RIR/D 9, R
$UWLFOHOLRODWLRQ RI VWDWXWRU\ UXOHV RI DOHUW GXW

9LRODWLRQ RI VWDWXW RV WEXKEEV VR FCHOH USAH VY U RRY D Q GV MVME N QRIMVE NRRIUW RV B BW LR Q
VHFWWRL 8NUQHW LFD XVIHIDYB FRQVHTXHQFHYV

VKOEH SXQLVKPEOHVR @RHI WHUIPHRW R KHIDKW \
$QVXFK DFRYIDG/R&VIES DUNSK RI WKLV BRRAMIFGHLQ VWDW 2 RIUPLDQMMEDON O D

VKOEH SXQLVKPEOHVRRRHIR WHUP \RR IWB QW\
$UWLFOHHUVL® X RIR/D 9, R

$UWLFOHOILRODWLRQ RI VWBWWWRH \GXX\OHV RI U

KWWS OAZAZVODWGRERPARBWY DFWLRQ SRSXS LG SUHYLHZ



11/9/2017 Legislationline

1 Violation of statutory rules of routine duty by a person who was on daily duty (other than on guard or watch duty) in a military unit, where it
caused any grave consequences, prevention of which was a part of that person's duty, -

shall be punishable by custody in a penal battalion for a term up to two years, or imprisonment for a term up to three years.

2. The same act committed in state of martial law or in a battle, -

shall be punishable by imprisonment for a term up to five years.

Article 422. Disclosure of military information that constitutes state secret or loss of documents or materials that contain any such information
1. Disclosure of military information that constitutes state secret, where no elements of high treason are involved, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

2. Loss of documents or material that contain military information that constitutes state secret or loss of things, the information on which
constitutes state secret, by a person to whom they were entrusted, where the loss happens as a result of violation of rules related to handling of
any such documents, material or things, -

shall be punishable by imprisonment for a term of two to five years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if they caused any grave consequences, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

Article 423. Abuse of authority or official position by a military official

1. Unlawful use of vehicles, buildings or other munitions, unlawful use of a subordinate to provide personal services or services to other persons,
and any other abuse of authority or official position committed for selfish motives or any other personal interest or interest of any third persons,
where it caused any significant damage, -

shall be punishable by a fine of 50 to 100 tax free minimum incomes, or service restrictions for a term up to two years, or imprisonment for a term
up to three years.

2. The same act that caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of three to six years.

3. Any such acts as provided for by paragraph 1 or 2 of this Article, if committed in state of martial law or in a battle, -
shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

Note: 1. Military officials shall mean any military commanders and any other military servants who occupy, permanently or temporary, positions
related to administrative or managerial functions, or are commissioned to perform any such duties by the command authority.

2. In Articles 423 to 426 of this Code, the significant damage shall mean the damage that equals or exceeds 250 tax-free minimum incomes,
provided the damage implies material losses, while the grave consequences under the same condition shall mean the damage that equals or
exceeds 500 tax-free minimum incomes.

(Article 423 in version of Law No 270-VI (270-17) of 15.04.2008)

Article 424. Excess of authority or official powers by a military official

1. Excess of authority or official powers by a military official, that is willful actions that manifestly exceed the scope of rights or authority vested in
this person - except those provided for in paragraph 2 of this Article - where these acts cause any significant damage, -

shall be punishable by restraint of liberty for a term of two to five years, or imprisonment for the same term.

2. Use of non-statutory measures of influence in respect of a subordinate or excess of disciplinary authority that caused any significant damage,
and also violence in respect of a subordinate, -

shall be punishable by imprisonment or three to seven years.

3. Any such acts as provided by paragraph 2 of this Article, if committed with the use of weapons, and also the act envisaged by paragraphs 1 or 2
of this Article, if it caused any grave consequences, -

shall be punishable by imprisonment for a term of five to ten years.

4. Any such acts as provided for by paragraphs 1, 2 or 3 of this Article, if committed in state of martial law or in a battle, -
shall be punishable by imprisonment for a term of eight to twelve years.

Article 425. Neglect of duty in military service

1. Neglect of duty in military service that caused any significant damage, -

shall be punishable by a fine up to 100 tax-free minimum incomes, or service restrictions for a term up to two years, or imprisonment for a term up
to three years.

2. The same act that caused any grave consequences, -
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Decree by the Presidium of the Verkhovna Rada of Ukrainian SSR of December 26, 1990 "On Liability for Violation of the Procedures on the Use of
Consumer Cards for Purchase of Goods and Other Official Documents" (596-12) (Vidomosti of the Verkhovna Rada of the Ukrainian SSR, 1991, No.
3, p. 13);

Article 3 of the Decree of the Presidium of Verkhovna Rada of Ukrainian SSR of January 28, 1991 "On Liability for Violation of Requirements Related
to the Radiation Safety Regime, Procurement, Processing and Sale of Foodstuffs Contaminated by Radiation" (661-12) (Vidomosti of the Verkhovna
Rada of the Ukrainian SSR, 1991, No. 11, p. 106);

Decree by the Presidium of the Verkhovna Rada of Ukraine of January 21, 1992 "On Liability for the Counterfeit of Nonexpendable Coupons for Sale
Purposes and Sale of Such Coupons" (2049-12) (Vidomosti of the Verkhovna Rada of Ukraine, 1992, No. 18, p. 246).

3. The Cabinet of Ministers shall prepare and submit to the Verkhovna Rada of Ukraine the list of legislative acts, which shall be abrogated due to
the entry force of this Code within three months from the date of publication of this Code.

Chapter II

1. The following persons, who were sentenced under the 1960 Criminal Code of Ukraine (2001-05), (2002-05) for actions that entail no liability
under this Code, shall be discharged from punishment (primary and additional) pursuant to paragraph 2 of Article 74 of this Code:

a) persons sentenced under paragraph 3 of Article 5 of the 1960 Criminal Code of Ukraine;

6) persons sentenced for preparation of a criminal offense under paragraph 1 of Article 17 and relevant articles of the Special Part of the 1960
Criminal Code of Ukraine, if these criminal offenses are minor;

B) persons sentenced under Articles 108-1, 110, 134-1, 125, 126, 147-2, 147-3, 149, 154, 155-2, 155-3, 155-5, 155-6, 159, 169, 176-3, 183-2,
183-4, 187, 187-7, 187-8, 189, 189-1, 193-1, 199, 202, 206 (paragraph 1), 208-1, 208-2, 229-8, 237 of the 1960 Criminal Code of Ukraine;

r) persons sentenced under paragraph 1 of Article 133, Articles 147 (paragraph 1), 148-3, 161 (paragraph 1), 187-4, 187-8, 192 (paragraph 3),
196-1 (paragraph 1), 199 (paragraphs 1 and 2), 207-1, 227-2 (paragraph 1) applied pursuant to the 1960 Criminal Code of Ukraine on condition
that prior administrative penalties were imposed on these persons;

r') persons sentenced for criminal offenses committed between 14 and 16 years of age and created by Articles 78-1, 97, 98, 106 (paragraph 1) of
the 1960 Criminal Code of Ukraine;

n) persons sentenced under Article 186 of the 1960 Criminal Code of Ukraine (other than those sentenced for unpromised in advance covering up
of a grave or special grave criminal offense), and also persons defined in paragraph 2 of Article 396 of this Code, sentenced for the unpromised in
advanced covering up under Article 186 of the 1960 Criminal Code of Ukraine;

e) persons sentenced under Decree by the Presidium of the Verkhovna Rada of Ukrainian SSR of December 26, 1990 "On Liability for Violation of
the Procedures on the Use of Consumer Cards for Purchase of Goods and Other Official Documents" (596-12) and Decree by the Presidium of the
Verkhovna Rada of Ukraine of January 21, 1992 "On Liability for the Counterfeit of Nonexpendable Coupons for Sale Purposes and Sale of Such
Coupons" (2049-12).

2. The following shall be discharged from punishment:

a) persons sentenced for the first time to imprisonment for minor criminal offenses committed under 18 years of age pursuant to paragraph 2 of
Article 12 and paragraph 2 of Article 102 of this Code;

6) military servants sentenced to custody in a penal battalion for a term up to six months;

B) persons sentenced under paragraph 1 of Article 29 of the 1960 Criminal Code of Ukraine, who serve their sentence in any places other than the
place of employment but at the area of their residence, and also persons sentenced to correctional labor without imprisonment for a term up to six
months.

3. All criminal cases instituted against persons, who committed any criminal offenses created by the 1960 Criminal Code of Ukraine and listed in
paragraph 1 of this Chapter, shall be dismissed.

4. Persons serving their cumulative sentences, where they are discharged from punishment for certain criminal offenses under paragraph 1 of this
Chapter, shall continue to serve sentences imposed by a court for any other cumulated criminal offenses, if they have not completed to serve them.
The imposed punishment may also be decreased in cases provided for by paragraph 5 of this Chapter.

5. The penalties imposed under the 1960 Criminal Code of Ukraine, if they exceed the penalties of appropriate Articles of this Code above the
maximum punishment thresholds prescribed by this Code, shall be reduced pursuant to paragraph 3 of Article 74 of this Code. The punishment of
the deprivation of the right to occupy certain positions or engage in certain activities, where imposed as additional, shall be reduced pursuant to
paragraph 1 of Article 55 of this Code to three years. The term of corrective labor imposed on minors shall be reduced pursuant to paragraphs two
and three of Article 100 of this Code to one year, while the amount deducted from their salaries shall be reduced to 10 percent.

6. Persons serving their sentences of imprisonment imposed by a court for a term up to five years in colonies shall be regarded as such that serve
the sentence of imprisonment provided for Article 61 of this Code.

7. Person deprived of parental rights pursuant to Article 38 of the 1960 Criminal Code of Ukraine (2001-05, 2002-05) may be reinstated in their
rights only under the procedures defined by the Marriage and Family Code of Ukraine. Persons sentenced to a punishment of public reprimand
(Article 33 of the 1960 Criminal Code of Ukraine) shall be regarded as such that have no conviction, if their conviction had not been canceled prior
to the entry of this Code into force.

8. The judgments shall not be enforced in those parts that impose forfeiture of property or fine, where the forfeited property had not been seized

and sold, and the fine had not been exacted prior to the entry of this Code into force, if this Code does not provide for the forfeiture of property or
fine for the same criminal offense.
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9. As of the day of the entry of this Code into force, any persons regarded as especially dangerous recidivists under Article 26 of the 1960 Criminal
Code of Ukraine shall no more be regarded as such. If these persons continue to serve their sentences, the judgments delivered in their regard
shall be modified in the part where they are recognized as especially dangerous recidivists. Where necessary, the legal treatment of the committed
criminal offenses shall be changed, and also the punishment shall be reduced pursuant to paragraph 3 of Article 74 of this Code. If the persons
mentioned in the first sentence of this paragraph have completed their sentences but have unrevoked conviction, the conviction of these persons
shall be canceled under rules provided for by Articles 89 and 90 of this Code.

10. All cases on criminal offenses of persons, who committed embezzlement of state or collective property in respect of large or especially large
amounts as prescribed by paragraph 4 of Article 81, paragraph 4 of Article 82, paragraph 4 of Article 84, paragraph 2 of Article 86, and Article 86-1
of the 1960 Criminal Code of Ukraine (2001-05, 2002-05), shall be reviewed to decide on the replacement of legal treatment of actions of these
persons by appropriate paragraphs and Articles of this Code (Articles 185, 186, 187, 190 and 191).

Penalties imposed on persons convicted for embezzlement in respect of large or especially large amounts under Articles 81, 82, 83, 84, 86 and 86-1
of the 1960 Criminal Code of Ukraine and have not served their sentences, shall be adjusted to punishments prescribed by sanctions of Articles 185,
186, 187, 190 and 191 of this Code, if the punishment imposed by a court for a particular criminal offense is heavier than the one prescribed by this
Code.

11. Rules established by the 1960 Criminal Code of Ukraine with regard to the limitation periods, parole, mitigation, cancellation and revocation of
conviction shall apply to persons, who had committed criminal offenses prior to the entry of this Code into force, except where this Code lenifies the
criminal liability of such persons.

12. Where the imposed punishment is more lenient than the one provided for by the law for the criminal offense committed prior to the entry of
this Code, the court shall be guided by requirements of Article 44 of the 1960 Criminal Code of Ukraine (2001-05, 2002-05).

13. Where the punishment is imposed for cumulative offenses, committed prior to the entry of this Code into force, Article 42 of the 1960 Criminal
Code of Ukraine shall apply. If at least one of the cumulated criminal offenses was committed after the entry of this Code into force, Article 70 or
paragraph 2 of Article 103 of this Code shall apply.

If a person who serves a sentence commits any new criminal offense after the entry of this Code into force, Article 71 or paragraph 2 of Article 103
of this Code shall apply for the purposes of imposition of cumulative punishment.

14. When deciding on releasing on probation any person who committed any criminal offense after the entry of this Code into force, the court shall
apply Articles 75 to 77 of this Code.

The probation period shall be reduced to two years for conditionally sentenced minors pursuant to paragraph 3 of Article 104 of this Code, if the
probation period determined by the court was above this time limit.

15. Article 78 of this Code shall apply to persons sentenced to imprisonment with suspended enforcement under Article 46-1 of the 1960 Criminal
Code of Ukraine.

16. If persons, who have committed criminal offences prior to the entry of this Code into force are discharged from criminal liability and punishment
due to the change of circumstances or due to the fact that the act or the person that committed it lose their social dangerousness, paragraph 1 or 2
of Article 50 of the 1960 Criminal Code of Ukraine shall be applied (2001-05, 2002-05).

17. Criminal offense committed by a person prior to the entry of this code into force, and also any conviction of a person, which has not been
cancelled or revoked pursuant to the procedure prescribed by law, shall be taken into account for the purpose of the legal treatment of any new
criminal offense committed by that person, and also in other cases as prescribed by this Code.

18. In deciding on the classification of criminal offenses created by the 1960 Criminal Code of Ukraine, which have been committed prior to the
entry of this Code into force, to minor, medium gravity, grave and special grave criminal offenses, Article 12 of this Code shall be applied, if this
mitigates the criminal liability of persons who have committed criminal offenses prior to the entry of this Code into force. In other cases, relevant
provisions of the 1960 Criminal Code of Ukraine should be applied.

19. The review of cases of persons who have been sentenced under the 1960 Criminal Code of Ukraine, and also the dismissal of cases of persons
who have committed criminal offenses prior to the entry of this Code into force and whose cases are pending in courts, pretrial investigation or
inquiry authorities, shall be handled by a court.

20. Authorities responsible for enforcement of sentences passed by courts must provide appropriate materials on persons, who serve their
sentences, to courts.

21. Matters referred to in paragraphs 3, 4, 6, 7, 9, 10, 15 of this Chapter shall be reviewed by courts upon motion of the administration of the
penitentiary institution or prosecutor in open court together with the prosecutor - and representative of the administration of the penitentiary
institution if the case is reviewed upon their motion.

Ruling of the court on these matters may not be appealed but may be contested under the procedure of judicial supervision on general grounds.
Ruling (resolution) of the court on these matters may be appealed by a convicted person or his defense counsel or made it appropriate to the
prosecutor in the manner prescribed Criminal Procedural Code of Ukraine (1001-05, 1002-05, 1003-05). (Item 2 of paragraph 21 of Chapter II
"Final and Transitory Provisions" in version of Law No 1130-IV ( 1130-15) of 11.07.2003)

President of Ukraine Leonid Kuchma L. Kuchma

Kyiv, April 5, 2001
N 2341-III
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